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TELWIN: the Home of Welding. The future lives

TELWIN: la Cittadella della Saldatura. Il futuro ha trovato casa.

our aim for over 55 years!

Da oltre 55 anni ci occupiamo di
tecnologia e innovazione.

Telwin is leader on all 5 continents, in more than
120 markets of the world. Telwin has the widest,
most complete range on the market.

Telwin is Research and Development, Hi-Tech,
Technological Innovation. Telwin is a Company
System certified according to UNI EN 1SO 9001,
UNIISO 45001 and UNI EN SO 140001.

IT

Telwin & leader in tutti i 5 continenti, in oltre 120
paesi del mondo. Telwin & la gamma piu ampia e
completa del mercato. Telwin & Ricerca e Sviluppo,
Hi-Tech, Innovazione Tecnologica. Telwin & un
Sistema Azienda organizzato certificato UNI EN
1SO 9001, UNI'ISO 45001 e UNIEN ISO 140001.

FR

Telwin est leader sur les 5 continents et sur plus
de 120 marchés dans le monde entier. Telwin est la
gamme la plus vaste et la plus compléte du marché.
Telwin est Recherche et Développement, Hi-Tech,
Innovation Technologique. Telwin est un Systeme
d’Entreprise certifié UNI EN ISO 9001, UNI ISO
45001 et UNI EN ISO 140001.

ES

Telwin es una presencia en los 5 continentes, en
mas de 120 mercados en todo el mundo.

Telwin es la gama mas amplia y completa del
mercado. Telwin es Investigacion y Desarrollo,
Hi-Tech, Innovacion Tecnoldgica.

Telwin es un Sistema de Empresa certificado
UNI EN ISO 9001, UNIISO 45001y UNIEN ISO
140001.

Telwin ist Leader auf allen 5 Kontinenten, in mehr
als 120 Landermarkten. Telwin ist das reichhaltigste
und luckenloseste Angebot auf dem Markt. Telwin ist
Forschungund Entwicklung, Hi-Tech, Technologische
Innovation.Telwin ist ein Qualitdtsmanagement, das
nach UNI EN ISO 9001, UNI ISO 45001 und UNI
EN1SO 140001 zertifiziert ist.

Telwin npepcTaBneH Ha 5 KOHTUHeHTax Gonee yem
B 120 cTpaHax mupa. Telwin npegnaraet Hau6onee
WHMPOKYIO U MOJHYHO FaMMy NPOJYKLUM Ha PbIHKe.
Telwin aTto nouck TMouck u Passutue, Hi-Tech,
TexHonoruyeckas WHHoBauus. Telwin Cuctema
MpeanpuaTyus, umetowas cepTuUKaLMIO COrNacHo
crangaptam UNI EN ISO 9001, UNI ISO 45001 n
UNIEN ISO 140001.

Y TELWIN
.. TRAININGLAB

. o @¢°. The Learning Center



JOIN THE INNOVATION

S INDUSTRIAL > AUTOMOTIVE > PROFESSIONAL SZCONSUMER

Telwin Quality: get the best for your job!

Qualita Telwin: il meglio per il tuo lavoro!

Company
i i o~
150N Z1s0\  71S0\
ooo1 § \as001  § 1a001 |
N NO/ Niv
CERTIFIED QUALITY CERTIFIED SYSTEM CERTIFIED SYSTEM
SYSTEM UNI IS0 45001 UNI EN ISO 14001

UNI EN ISO 9001

Products

@ &> B General Motors SUZUKI
HYUNDAI S 5% mvic @ BMW
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MMA Electrode Welding e
ELEMENTS

inverter

LINE

MMA WELDING

“ T-Arc 120 E T-Arc 150

NOT INCLUDED

T-ARC DISPLAYER
MACHINES

@ T-Arc160 I T-Arc210
] 803516
OPTIONAL Ml PromoPack 0 |
MMA - MIG/MAG RUTILE ELECTRODES | RUTILE ELECTRODES | BASIC ELECTRODES | RUTILE ELECTRODES | MAGNETIC HOLDER
TiG MASK STEEL STAINLESS STEEL STEEL IN BOX - STEEL
.--"
— 016mm 15pcs | "= — 0 2mm
@ 802616 = = 2K
. 02mm _ 15pcs =
L E@802617 = e g 25mm
Dasmm,  15pcs | BBy 0 25mm g g 26mm Aoy 23 kg @ 802583
TRIBE 9 -13 @32mm  mbiezn | 00 @Bt 0 32mm 34kg@ 804130
804233 802619 XA e o
MORE MASKS 04 g32mm | B 832mm o ghorag MORE
mm CS = CS
Pag. 74 S| 802620 m - mp802624 - Ep802622 Pag. 87 T'Al'c 160 + Automatic mask @ 816163
TECHNICAL DATA
MIN TELWIN MAX 60: 60"/0 %
2 EESNEEAEINENEE
ENG0974-1  EN60974-1
V (50-60Hz) A A A v n/cos ¢ kg
2801
230 80 - - 082 16
T-Arc 120 + ACC. 816165 {y;p 10-80 50%@B80A 5o - 72 15 23 3 0 G 25 Pt 12W 39
2801
230 130 14 2 083 16
T-Arc 150 + ACC. 816162 i 10-140 60%@130A 550 70 72 27 i 6 6 g6 g2 P21 IBW 40
280
230 140 14 2 082 16
T-Arc 160 + ACC. 816161 o 10-160 75%@160A 50 70 72 31 5 6 16 i § P21 [12mW 40
305L
230 180 18 3,1 086 16
T-Arc 210 + ACC. 816166 i, 20-200 65%@180A 5oy 110 82 36 57 8 20 g9 3 P21 | 128W 49




MMA Electrode Welding e
ELEMENTS

LINE

inverter

I infinity 120 IEX infinity 150

DOUBLE
f 115v

i
Cuosic

@MY

¥ infinity 170 i) infinity 172 I infinity 180 I Infinity 220 &Y infinity 228 CE
OPTIONAL L
TIGWELDING KIT | GAS REGULATOR MMA - MIG/MAG ‘ RUTILE ELECTRODES RUTILE ELECTRODES | BASIC ELECTRODES | RUTILE ELECTRODES MAGNETIC
TiG MASK STEEL STAINLESS STEEL STEEL IN BOX - STEEL HOLDER
T
& i' [ CDE | g1,6mm  15pcs = = 23 kg @ 802583
o 802616 = 34 kg @ 804130
a4 |z | FG | Oomm  15pcs = D2mm 25K3 | MORE Pag. 87
e TIG TORCH 802617
' A_ 025mm  15pcs E 0 2,5mm 10pcs 0 2,5mm 2,5 kg | GLOVES
¥ TRIBE 9-13 ~ [@802618 e @ 802621 [ 802739
4m STOY 03.2mm  10pcs e MONTANA
msotos7 (LI © 722563 804233 RN B CDEFG - aamn®e A 804336
4m ST26V MORE MASKS M. 04mm_ Bpcs .- MORE GLOVES
sozeo1 IIEH 0722055 VA T A CDEFG SlEcDEFG IR B CDEF G | e
TECHNICAL DATA N
MIN TELWIN MAX 60% 60%
= ENEEASIE R
EN 60974-1 EN 60974-1
V (50-60Hz) A A A v A kw KW A n/cos ¢ mm mm kg
320L
i 230 80 - - 082 16
LW Infinity 120 + ACC. 816078 {7, ~ 10-80 50%@80A gy - 72 15 23 3 10 G§ 25 P21 3OW 29
320L
i 230 125 - - 082 16
N Infinity 150 + ACC. 816079 7 10-130 60%@125A 767 - 72 7 35 5 6 G§ gz P2 3OW 35
355 L
i 230 140 14 2 087 16
(8 Infinity 170 + ACC. 816124  {;  20-150 - 259 80 75 % 45 6 6 57 i P2 [USW 49
T - & B ° @
ini . 816125 115/230 ~— 80 75 : 0 T8 k23 asW 49
D Inflnlty 172 + ACC 1ph 20 - 150 _ 140 14 2,1 6 16 d,7 4 240 H
(230V) 25% 28 4,4
3551
- 230 160 23 33 09 16
3 Infinity 180 + ACC. 816081 {7, 20-160 - 350, 120 60 3 45 7 - 07 i P23 (MW 62
400L
i 230 200 24 4 092 16
i Infinity 220 + ACC. 816082 {7, 20-200 - 350, 140 60 % 6 10 - 07 y P23 [ 1aW 66
400L
i 230 200 23 37 090 16
cN Infinity 228 CE + ACC. 816084 '  20-200 - 350, 140 80 3 g3 10 - 07 y P2 [ 1aW 66




TIG Welding i
ELEMENTS /VRD 3 iE

LINE VOLTAGE REDUCTION DEVICE
mnverter

TIG CONSUMABLES PAG. 98

OPTIONAL ,
CONSUMABLES BOX |  GAS REGULATOR | CRYSTAL BOX ELECTRODE REMOTE CONTROLS o
- CLEAR CUP HOLDER =
ﬁ?‘ L | 016m804204 -
e, | D :
6 " =
ST17-26 [ 804138 @ 722119 MORE Pag, 42 | 20 MM AmAXS0 mzs'())oztéss =
QUICK GAS TIG TORCH STAINLESS STEEL TROLLEY =
CONNECTOR 1[‘__ TIG CLEANING KIT AMERICA S
e 8m ST26 @ 742616 ’ m =

e 45618 CLEANTECH 200 pedal
T = ma
X nfinity Tig 225 @ 804208 8m @ 742619 @ 850020 803084 802017

S
TECHNICAL DATA | E
—
- w
m "o 2 1P| =
EN809741 EN6097H I:
V (50-60Hz) n/cos ¢ k
Infinity Tig 225 230 200 20 3,2 0,89 1,6
nDC-HF/LIFTVRD+ACC. 816089 {7  10-200 gy 120 82 30 17 07 A 1P23 390x155x290 6

TELWIN

MIG-MAG Welding

(@) MAX

[ 1
N 1Kg
N

N 5Kg
200mm

m FLUX

ONLY

Il Bimax 120 Automatic EN  Bimax 140 Turbo
OPTIONAL N
MIG READY BOX C MMA - MIG/MAG STEEL KIT STEEL KIT GAS GAS ALUMINIUM KIT STAINLESS STEEL MIG-MAG
TIG MASK - GAS - - GAS - CONNECTION KIT CONNECTION KIT KIT CONSUMABLES
@ - Throwaway Bottle Refillable Bottle Throwaway Bottle Refillable Bottle
-

L

oy J | 04 4 . 0‘ L iJ Ii
1O 5 i e

i ] a -
TRIBE 9-13 - fe ]
‘ 804233 -
MORE MASKS
804208 Pag. 74 @ 802147 so214o IR | 802032 02708 IR | = 302036 IR | o oo I Pag. 94

TECHNICAL DATA N

MIN MAX 60% 60% @2
MAK AJO"C . %....E .

EN60974-1  EN60974-1

V (50-60Hz) A A A €0 ¢
. . . 355L
W Bimax 120 Automatic 821077 230 60-90 3% - 3 ;5 10 09 2 - - - 08 P oW 116
4201
i 230 105 15 0,6 08
A8 Bimax 140 Turbo 821076 {7 50-120 5y 50 3 g3 10 09 4 gg 08 08 gg P21 | 2a0W 173




MIG-MAG Welding

MAX
9 ]

200mm

MAX
9 15Kg
300mm

BN
m

ELEMEN

'|'s MULTIPROCESS

o MIG - MMA - TIG

Maxima 160 Synergic

inverter

& maxima 200 Synergic

OPTIONAL

A
Synergy

&} maxima 230 Synergic

3 maxima 190 Synergic

m

ELEMENTS

inverter

=)
ynergy

G G
&
FLUX Mig-mp®,

&)

MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG

inverter

3 Maxima 270

MIG - MAG CONSUMABLES PAG.94
il

MIG READY BOX C | GAS ALUMINIUM KIT | STEEL KIT - GAS - GAS STANLESS | MIG-MAG TORCHES | ELECTRODE TROLLEY TROLLEY
REGULATOR Throwaway Bottle | GONNECTION KIT HOLDER ARCTIC AMERICA
ﬁw ‘ ' Throwaway Bottle @
e %‘-\ ‘
: yerar] DE | Q‘ D P! /\ asost21 LI
804149 LEAENY | 722341 T ABC IPTYNed ABC 802037 804123
CONSUMABLES BOX | QUICK GAS — STEEL KIT - GAS - . NAIL SPOT
CONNECTOR Refillable Bottle | Refillable Bottle WELDNGKT | Z TIG TORCH
m H
- - @i J,.ﬁ‘?: @ 742181 dmsTOV.
MT25 ¥ @ 802036 m 15'@ . o g MT25 T P @ 803084
— 4m m
804152 0804208 | w0215 LN soz146 XA | m 802708 LA 802034 R E [Re¥hi] E B ABC | [ABC |
TECHNICAL DATA

A\ MIN MAx 60D 60“ 50% @
COD V AAMAX V (;)B DC
. i 40 5 AO 5 ° MAX MAX X MINMAX LXWXH

N 60974—1 EN 60974-1

V(50-60H) A v A KW nlcos o
w501
; ; 230 115 9 12 086 06 08 08

LW Maxima 160 Synergic 816085 ' 20-150 »oy 65 44 g 5 16 7 gg 08 F g5 08 R2ay 23ow G
450L

;N Maxima 190 Synergic 81608 750 20-170 &) 80 44 3 15 a6 4% D8 os O 98 o0s P23 2330 99
450L

(8 Maxima 200 Synergic 816087 730 20-170 00 80 44 35 15 16 Q% 08 o8 O 08 o8 1S we2s 2w 11
. . 825L

)N Maxima 230 Synergic 816088 750 20-220 )& 100 52 ¥ 2 - 0¥ 08 08 98 08 18 w23 30w 21
8251

M Maxima 270 816126 730 20-250 220 130 e0 22 23 - 08 06 08 08 08 08 P23 360W 23
1'ph 20% 39 63 67 12 12 P




PLASMA CUTTING L= Qi

ELEMENTS

inverter

PLASMA CONSUMABLES PAG. 99

OPTIONAL

PH TORCH CONSUMABLES BOX CIRCULAR
CUTTING UNIT
. d;"" 802422
=
| | -]
2z o o &
5 epes 2pes N
802423 802425
6pcs 2pcs 2pcs 2p0s | 0 max 680mm
@ 804117 @ 804169

I infinity Plasma 40

TECHNICAL DATA

Iy
%%l.lﬁ

V (50-60Hz) A n/cos ¢ L/min

Infinity Plasma 40 s16145 20 10-40 2‘(‘,9,0 33 29 4 16 G% 15 100 45 P23 550a450240 65

CHARGING 8 revin

TronlcZ

L

CHARGE & CHARGE & CcoLD

MAINTAIN MAINTAIN (mod. 12)
ﬂ Defender 8 |I| Defender 12 162\</ ELEM ENI§

Pulse

Tronic

@

CHARGE &
MAINTAIN

24V

Il Defender 20 Boost

TECHNICAL DATA N
B2 & 0O P
XWxH
V (50-60Hz) A A Ah15h mm kg
Defender 8 807558 109240 15 6/12 0,75 0,75 2/20 P54 50x80x30 0,2
Defender 12 807607 = 62 6/12 240 L) 2/40 P54 250x73x45 05
Defender 20 BOOST 807600 2 110 12124 &0 ﬁgﬁ 5/180 P20 300x95x55 12

PLASMA CUTTING

S
=
-
=
-
(7]
L}
S
=
S
e
<<
-
o




CHARGING & STARTING | 4 Jraiin

— ~ | ELEMENTS

" e 6 a8
JP‘““@ .._lmu@ ._rmnﬁ A |

E “ Touring 11 ﬂ Touring 15 Tourmg 18 ;§¥ m

ELEMENTS

Tronic,

LINE

__ 12v.D
— . 12Vl E |
. )] Alaska 150 Start I3 Alaska 200 Start yZ\'

2 IN 1: CHARGE & START!

ELEMENTS

802859 “

SSRINTER SORINTER S2RINTER
802256 “
FUSE KIT 20 PCS TE uﬂ“ m TEM'"
802259 -
sze0 I Sprinter 3000 Start IEX Sprinter 4000 Start ICY Sprinter 6000 Start 24V

sl 2 IN 1: CHARGE & START!

TECHNICAL DATA
= - - DGO BB
V (50-60Hz) w Ah 15h mm (LxWxH) kg
u Touring 11 807591  x - B e - 6/12 ‘(}) Y \‘,’; - - By - tooasxis 18
i 230 12(12V)  6(12 501115 (12
:} Touring 15 g7z x - B 10 - 1224 65&4 o - - eoR) - 1009090 29
! Touring 18 gorse3  x - P 20 - 1224 POXY A - - s - 100x190x190 34
Alaska 150 Start 807576 x  x ) - 02- 12 20 12 100 50 10200 2 245x195¢130 59
230 25(12V) 15(12 25/300 (12
Alaska 200 Start 807577 x X fph ot 0322 1224 73 {24 8 4‘}’)) 150 100 537460 (o4 2 245x195x130 76
Sprinter 3000 Start 829390 X 12%?, - 16,4 12/24 45 31 300 180 20/700 3 320x380x780 16,5
Sprinter 4000 Start 829391  x X 12%?, = 212 12124 0 60 400 300 20/1000 4 320x380x780 19,8
Sprinter 6000 Start 829392 X 12?,?, 22112 1224 105 70 570 360 20/1550 4 320x380x780 24




MMA Electrode Welding

B MIMA PROCESS

en| 1. Electrode 2. Core 3.Coating 4. Slag 5. Gaseous protection
6. Welding arc 7. Melting pool 8. Base material

IT| 1. Elettrodo 2. Anima 3. Rivestimento 4. Scoria 5. Protezione gassosa

6. Arco di saldatura 7. Bagno di fusione 8. Materiale base

FR| 1. Electrode 2. Ame 3.Revétement 4. Scorie 5. Protection gazeuse
6. Arc de soudage 7. Bain de fusion 8. Materiau de base

Es| 1.Electrodo 2. Alma 3. Rivestimento 4. Escoria 5. Proteccion gassosa

6. Arco de soldadura 7. Bafio de fusion 8. Material de base

DE| 1. Elektrode 2. Kern 3.Umhiillung 4. Schlacke 5. Gasschutz
6. Schweisshbogen 7. Schmelzbad 8. Grundstoff

RU| 1. 3nexTpos 2. CepauesuHa 3.Tokpbitve 4. LLnak 5.Ta3o0sas saumTa

6. CBapouHas gyra 7. Pacnnas 8. MaTepuan ocHOBbI

TECHNICAL

INFORMATION

O NO T A WN =

MMA FEATURES

® PLUS

en| Highly practical « Highly economic « Without gas bottles ¢ Welding in any positions

IT| Elevata praticita « Alta economicita » Assenza di bombole gas * Saldatura in tutte le posizioni

FR| Aspect pratique extréme ¢ Haut économique * Pas de bouteille de gaz ¢ Soudage en toutes positions

Es| Elevada practicidad « Alta economicidad « Ausencia de hombonas de gas * Soldadura en todas las posiciones
pe| Praktische Handhabung ¢ Kostengiinstig « Keine Gasflaschen « Schweilen in allen Lagen

RU| BbicoKasi NPaKTUYHOCTb * BbicoKasi 3KOHOMUYHOCTb * OTCYTCTBME ra30BbIx 6ansioHoB * CBapKa BO BCEX JIOXKEHUSX
® MINUS

en| Low productivity ¢ Slag removal from the piece

im | Limitata produttivita » Rimozione delle scorie dal pezzo

FR| Productivité limitée « Elimination scories de la piéce

Es| Limitada productividad ¢ Eliminacion de escorias de la pieza

| Beschrankte Produktivitat » Entfernung der Schlacke vom Werksttick

RU|  OrpaHuyeHHas IPOU3BOLAUTENLHOCTb * Y/iaeHue WNAKoB ¢ feTanm

DUTY CYCLE (EN 60974)

EN| The Duty Cycle is the number of minutes within an interval of 10 minutes during
which one welding machine can operate continuously at a given current. The
Duty Cycle for the maximum current depends on the temperature at which it
is measured; TELWIN states all Duty Dycle at an ambient temperature of 40°C.

IT

Il Duty Cycle & il numero di minuti in un intervallo di 10 minuti durante i quali
una saldatrice puo lavorare continuamente ad una data corrente. Il Duty Cycle
relativo alla massima corrente dipende dalla temperatura alla quale viene
misurato; TELWIN dichiara tutti i Duty Cycle alla temperatura ambiente di 40°C.

FR

Le Cycle de travail correspond au nombre de minutes, dans un intervale de 10
minutes, durant lesquelles un poste de soudage peut fonctionner en continu a
une certaine courant. Le Cycle de travail relatif au courant maximal dépend de la
température a laquelle il est mesuré; TELWIN déclare tous ses Cycles de travail
a la température ambiante de 40°C.

A 160A @ 20% EXAMPLE

IT|
(<%
=
g FR|
a
= ES|
DE|
2 10 time
RU|

ES

DE

RU

El Duty Cycle es el nimero de minutos, en un intervalo de 10 minutos, durante los
cuales una soldadora puede trabajar continuamente a una determinada corriente.
El Duty Cycle relativo a la maxima corriente depende de la temperatura a la cual
se mide; TELWIN declara todos los Duty Cycle a la temperatura ambiente de 40°C.

Die Einschaltdauer sagt aus, wie viele Minuten eine Schweimaschine in einem
10 Minuten langen Zeitraum mit einer bestimmten Stromstarke kontinuierlich
arbeiten kann. Die Einschaltdauer fur den Hochststrom héngt davon ab, bei welcher
Temperatur gemessen wird. Die von TELWIN genannten Einschaltdauern beziehen
sich auf eine Umgebungstemperatur von 40°C.

PaBounii LUMKN - 3TO KOAMYECTBO MMHYT B 10-TW MUHYTHOM WHTepBane B
pemeHn, KOTOpOro CBApOYHblii anmapaT MOXeT paboTaTb HenpepbIBHO Mpu
3a[JaHHOM 3HauyeHuM Toka. Paboumii LMK NpU MakcUMarnbHOM TOKe 3aBUCUT OT
Temnepatypbl; TELWIN BbIBOAUT Bce u3mepeHusi paboyero Lukia npu BHELHEl
Temneparype 40°C.

EN| | can weld continuously for 2 minutes before the welding machine stops for the first time.

Posso saldare ininterrottamente per 2 minuti prima che la saldatrice si fermi per la prima volta.

Je peux souder en continu pendant 2 minutes avant le poste de soudage s'arréter pour la premiére fois.
Puedo soldar continuamente 2 minutos, antes de que la soldatdora se detiene por la primera vez.

Ich kann kontinuierlich 2 Minuten lang schweif3en, bevor die SchweiBmaschine zum ersten Mal aufhalt.

£l Mory CBapHOro HenpepbIBHO 2 MUHYTbI ;0 0CTAHOBKY annapata B nepBblil pa3.

1

MMA WELDING



MMA Electrode Welding

TECHNICAL
INFORMATION

B PRODUCTS & ELECTRODES

Products

Current

RT

BS

SS

Cl

AL

Electrode Types

CE

INVERTER

Infinity, Force,
Tecnica, Advance,
Technology XT
Superior 250,
Linear i

DC

Motoinverter CE,
Technology 238 XT
CE/MPGE,

Superior 320 CE VRD,
Superior 400 CE VRD,
Superior 630 CE VRD

DCce

TRADITIONAL

Nordica, Nordika,
Artica 270,
Eurarc 410

AC

Eurarc 322, 422, 522

2AC

Linear

DC | v | v | v | v | v

CELLULOSIC ELECTRODES (CE MODELS)

EN| Adequate to weld pipes (deep and “viscous” pool) where it is necessary to be resistant to gas,
water and liquids under pressure in general.

i | Adatti alla saldatura di tubazioni (bagno profondo e “viscoso”) dove & necessaria la tenuta al
gas, all'acqua, ai liquidi in pressione in genere.

FR| Prévus pour le soudage de conduites (bain profond et visqueux) exigeant I'étanchéité au gaz, a
I'eau et aux liquides sous pression en général.

es| Adecuados para la soldadura de tuberias (bafio profundo y viscoso) donde es necesaria la
estanqueidad al gas, al agua, a los liquidos a presion en general.

DE| Zum Schweil3en von Rohrleitungen geeignet, wenn gegen Gas, Wasser oder Druckfliissigkeiten
im Allgemeinen abgedichtet werden muss (tiefreichendes, viskoses Schwei3bad).

RU| MogxomuT Ans capku Tpyb (rnyGokmii U "BsA3kui" pacnnas), roe TpebyeTcs repMETUYHOCTb
[NA rasa, BOJibl, XXMAKOCTE NoJ, AaBeHneM B LieNIoM.

ELECTRODES & CURRENTS

RT

BS

Cl

SS

AL

CE

AC

2AC

DC

OE

LEGENDA

EN |Rutile FR| Rutile DE| Rutile

i |Rutile es| Rutile RU| PyTunoBble
EN |Basic FR| Basique DE| Basisch

It |Basico  Ees| Basico ru| LLlenoyHble
EN|castiron FR| fonte DE | GuReisen
IT |ghisa es| fundicion  Ru| Yyryn

EN |stainless steel
IT | acciaio inox

Es | acero inoxidable
pe| Edelstahl

FR |acier inox ru | Hepxaserowas cTanb
EN | aluminium ES| aluminio

IT |alluminio DE| Aluminium
FR|aluminium RU | ANOMUHNI

en| cellulosic es| cellulosico

iT |cellulosico pE| Zellulosisch

FR |cellulosique

EN|alternate current
IT | corrente alternata
FR | courant alternatif

ru| Llenntonosuble

ES | corriente alternada
DE| Wechselstrom
RU | NlepeMeHHbIA TOK

EN|alternate current - double output

IT [corrente alternata - doppia uscita
FR|courant alternatif - sortie double
ES | corriente alterna - salida doble

DE | Wechselstrom - doppel Ausgang
RU | nepeMeHHb i TOK - [IBOIHOM BbIXO

EN| continuous current
IT | corrente continua
FR | courant continu

ES | corriente continua
DE| Gleichstrom

RU | NOCTOSIHHbIA TOK

EN|electrode diameter

IT | diametro elettrodi

FR |diamétre électrodes

es |diametro electrodos

DE | Elektrodendurchmesser
RU | [lnaMeTp anekTpopa

en| Welding current mean values (A) ﬂ
o 43 1,6 2 25 3,25 4 5 6

I | Valori medi corrente saldatura (A)
FR| Valeurs moyenne courante soudage (A) RT 30-55 40-70 50-100 80-130 120-170 | 150-250 | 220-370
es| Valores mediana corriente soldadura (A) BS 50-75 | 60-100 | 70-120 | 110-150 | 140-200 | 190-260 | 250-320
oe| Mittelwerte des SchweiBstroms (A)

CE 20-45 30-60 40-80 70-120 | 100-150 | 140-230 | 200-300
RrU| CpepHue 3HaueHns Toka ceapku (A)




MMA Electrode Welding e

inverter

MMA WELDING

COMPLETE WITH
ACCESSORIES

inverter

PROTECTIONS

ror GENERATOR
MPGE  mo.168
ICEZN Force 145 - 165 - 195 with accessories in plastic carry case I3 Force 168 MPGE with accessories in plastic carry case
OPTIONAL il
MMA - MIG/MAG RUTILE ELECTRODES RUTILE ELECTRODES | BASIC ELECTRODES | RUTILE ELECTRODES | BASIC ELEGTRODES IN MAGNETIC
TIG MASK STEEL STAINLESS STEEL STEEL IN BOX - STEEL BOX - STEEL HOLDER
.. 016mm 15pcs , '
@ 802617 p25mm | &= 025mm Danm 25k 34 ko @ 804130
@25mm  15pcs 10pcs 10pcs @ | MOREPag.87
@ 802618 @ 802623 2 @ 802621 02,5mm 2,5 kg GLOVES
TRIBE 9-13 032mm  10pcs 03,2mm 0 p32mm @ 802739 ‘
[ 804233 @ 802619 lii]l 8pcs ST 8pcs 0 3,2mm 4 kg MONTANA @ 804336
MORE MASKS g4mm  8pcs @ 802624 @ 802622 @ 802749 MORE GLOVES
Pag. 74 @ 802620 i)ﬂ. Pag. 82
TECHNICAL DATA N
MIN TELWIN MAX 60% 0%
o EERASDERR
EN60974-1
V (50-60H2) A A v A kW KW A nfcos o mm mm kg
Force 125 + accessories 230 80 - - 0,82 1,6
A 815872 {7 10-80 50%@80A gy 72 15 23 3 10 06 25 IP21 320G70x145 3,1

+ cardboard carry case

Force 168 MPGE + acc. 230 140 - -
816211 {7 10-150 60% @150A 7o, 72 31 a1 6 16

Force 145 + accessories 230 125 - - 082 16
B + plastic carry case 815856 {7y 10-130 60% @125A 72 72 27 35 5 16 o6 32 P21 380x420x170 52
Force 165 + accessories 230 140 - - 0,82 1,6
C + plastic carry case 815857 iy 10-150 60% @ 150A  Jop 72 31 a1 6 16 i A P21 380x420x170 55
e 100 s accessories  ome F9 -m aweros 0 2 B¥ 7w WP e wweaan s
0
0

E

P
O
-
=)

: h P21 380x420x170 55
in plastic carry case

BELL\S"S'”E' @ Datum created by Telwin, not included in the EN 60974-1 @ Dato ideato da Telwin, non presente nella EN 60974-1 @ Donnée crée par Telwin, non indiqué dans EN 60974-1 @ Dato ideado
/ 2%y por Telwin, no presente en la EN 60974-1 @ Von Telwin geschaffener Wert, der nicht zur Norm EN 60974-1 gehért @ 370 3HayeHue 6bI1o npuaymaHo Telwin, oHo oTcyTCTBYeT B cTaHpapTe EN
60974-1
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MMA Electrode Welding

FORCE 145 + TIGER MASK + ACCESSORIES FORCE 165 + AUTOMATIC MASK

cod. 815862 + ACGESSORIES
cod. 815863
FORCE 125 + TIGER MASK + ACCESSORIES
cod. 815861

inverter

PROTECTIONS

ror GENERATOR
MPGE  mo. 188

TECNICA IN PLASTIC CARRY CASE
+ ACCESSORIES

N Tecnica 171/ I Tecnica 211/8 I Tecnica 188 MPGE

OPTIONAL

MMA WELDING KIT MMA - MIG/MAG RUTILE ELECTRODES RUTILE ELECTRODES | BASIC ELECTRODES | RUTILE ELECTRODES | BASIC ELECTRODESIN|  TIG WELDING KIT
TIG MASK STEEL STAINLESS STEEL STEEL IN BOX - STEEL BOX - STEEL
01,6mm 15pcs g — ¥
@ 802616 P — i %Tm b -ﬁf-
0 2mm 15pcs : 0 K9
B o007 = = 802737 Q m__-
025mm 15pcs = 0 2,5mm 02,5mm : fs
@ 802618 e 902’3? " ,3 1002‘331 " 25kg 2,5kg
TRIBE 9-13 032mm  10pcs @b | 0 @h0s61 802739 802748
@ 804233 802619 bal= hE
- 2) =5 2 0 3,2mm 0 3,2mm
16 mm?3+2m AX25 MORE MASKS Oamm s | b QOZMM | i @32mm 1k 5k
CENUELE ABC | Pag. 74 802620 =S 802624 = 802622 802749 802947 RNl ABC |
TECHNICAL DATA N
STANDARD CODE V A MIN TELL‘S\ISHE AMAX A 60% V Aeow 60% T] QDC h—d GENERATOR
ACCESSORIES P ol Ooos 40°C 40°C o wnc ll P 0 MINMAX ONLY
EN60974-1  EN60974-1
V(50-60Hz) A A A v A KW KW A nleos § mm kit (gen) code

[\ Tecnica 171/S  + [l + @
) Tecnica 211/ +[ll+ @

Tecnica 188
9 MPGE +l @

230 17 0,86 1,6 6,6
816203 4 ph 10-150 88%@150A 140@25% 95 75 28 6 16 ) 4 1P23 @) 816003

230 67
816122 {7} @) 86022

26
42

15-180 65%@180A 170@18% 105 75 42 23 7 16 Q% 15 a3
26
12

230 17 086 16 7
816212 {7} 10- 150 88%@150A 140@25% 95 75 ¢ 6 1  G% P s J, st6012
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m

METAL HANDLE

Maniglia in metallo « Poignée en métal
Asa de metal » Metallgriff
* MeTannuyeckas pykosiTka

(1]

MMA Electrode Welding

ANTI-SHOCK BUMPERS

Paraurti antishock ¢ Protections antichoc
* Parachoques antigolpes ¢ Anti-Schock-Schutz
* Ypapo3aluTHble 6amnepbl

MMA WELDING

SIMPLE ADJUSTMENT

Regolazione semplice * Réglage simple * Regulacion
sencilla « Einfache Einstellung * YnpowueHHas perynuposka

@ 50 MM CONNECTOR

Connettore @ 50 mm « Connecteur @ 50 mm
Connector @ 50 mm ¢ Verbinder @50 mm
*PasbeM @ 50 mm

- . "l

WATCH
THE VIDEO

inverter

MULTI

PROTECTIONS
ror GENERATOR
MPGE  mod. 186,238

Guuosc

@MMMMMMMMMMMN))

Aluminium

IE) Technology 186 XT MPGE I3 Technology 236 XT I Technology 238 XT CE/MPGE
OPTIONAL N
MMAWELDING KIT | MMA-MIG/MAG |  HEAVY DUTY RUTILE ELECTRODES | RUTILE ELECTRODES | BASIC ELECTRODES | RUTILE ELECTRODES GLOVES TIG WELDING KIT
TIGMASK | WATERPROOF CASE STEEL STAINLESS STEEL STEEL IN'BOX - STEEL
= 016mm 15pcs | = —
R = = 9 g';(‘{,"
g2mm _ 15pcs e 1 i
o : e & 802737 . e
025mm  15pcs ~ | 025mm @ 2,5mm 0 2,5mm ]
JAGUAR P8 802618 1opcs E 1opcs 2ok g | MONTANAPLUS D
Automatic S92 032mm 10pcs @g02623 | - @802621 @ 804337
804082 [ 802619 032mm | = 03.2mm 03,2mm
25mm?3+2mAX50 | MORE MASKS % O4mm  8pcs 8pcs =) gpcs 4kg MORE GLOVES
@ 801081 Pag. 74 @ 803400 2o 802620 @802624 | ™= @802622 @ 802749 Pag. 82 @ 802491
TECHNICAL DATA N
STANDARD MIN MAX| 60% 60% % | GENERATOR
EN60974-1 EN60974-1
V (50-60Hz) A A A v A KW KW n/eos mm kit(gen) code
Technology 186 XT MPGE @ 816250 ) 5-160 160@35% 120 60 B A 7§ 1 e W0 si6150
+|AL|+ 1 ph 32 [ 0,7 4 (6,5)
- 230 2 33 089 16 106
E Technology 236 XT +[AL)+ @D 816251 {pp 5-200 200@35% 140 60 gp F 10 [T P P8 78 816151
E Technology 238 XT CE/MPGE  +[AL]+ @ 816252 f3) 5-200 200035% 140 80 58 @3 10 G U s 0B sie152
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MMA Electrode Welding e

EAL

inverter

[INIRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

TIG

N Tecnica 190 Tig DC-lift VRD

2ar

inverter

l MVZ
Vol :;ngg
DISPLAY

180V
160Mllf5,200V

=Y

100V 240V
UL TIMOLT AGE

50 mm?

[\NIRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

Tl G

mod. 227

] Advance 227 XT MV/PFC VRD

OPTIONAL N
MMA WELDING KIT | MMA - MIG/MAG RUTILE ELECTRODES RUTILE ELECTRODES |BASIC ELECTRODES |RUTILE ELECTRODES| TIG WELDING KIT GLOVES
STEEL STAINLESS STEEL STEEL IN BOX - STEEL
01,6mm 15pcs — — 5
JAGUAR @ 802616 = 'i 0 2mm . e
Automatic 02m 15pcs s 2,5 1
. 804082 e = & 802737 ! D
02,5mm  15pcs - 2,5 2,5
16 M 3+2mAX25 | WASERPROOF CASE R ?ogcs"' m ﬁ ﬂogcé" m @,g’fé"m MONTANA PLUS
@ 801096 032mm  10pcs 02623 02621 802739 | mgo1007 NN  @g04337
@ 802619
03,2mm < 032mm 0 3,2mm
25 mm?4+3m AX50 0 4mm 8pcs 8pcs = | 8pcs % MORE GLOVES
=801081 EEM @ 803400 NI @ 802620 802624 | = @802622 @802749 | m 802491 I Pag. 82

TECHNICAL DATA
STANDARD MIN TELWIN MAX 60% sov 60” (%) GENERATOR
DC
accessories I COPE %gff; 40°c] 40c Vo MAX MAX MIN/MAX ONLY

EN60974-1 ENG{}974 1

V (50-60Hz) A A 1/cos Kit(gen) code
Tecnica 190 Tig 230 160 17 2,6 0,86 1,6 9,4
DC-LIFT VRD D 20 ph 10-170 8% @150A o5 110 78 59 7y 6 % 47 ¥ P23 g3 816019
200 240 200 165 32
10 - 200 5 125 5 ; 8 16
Advance 227 XT 1ph 30% 2 52 08 16 116
816249 —————— - 81 g ] 1P23 2 816049
MV/PFC VRD + AL+ @ 100-120 |0 o0 150 o 23 o, 0% 4 @4
1ph 30% * 33 31

¢ 8 - 1200@30% = B =15
16




VRD & Multi Voltage Power Factor Correction

B A FURTHER STEP TOWARDS PROGRESS
MULTIVOLTAGE

EN| Flexible use with any voltage variable within a
broad range (i.e. 100/120V, 180V, 200V, 220/240V)
including undervoltages and overvoltages.

IT

Flessibilita di utilizzo con qualsiasi tensione variabile
entro un largo range (i.e. 100/120V, 180V, 200V,
220/240V) incluse sottotensioni e sovratensioni.

Flexibilité d'utilisation avec toute tension variable
dans une gamme étendue (i.e. 100/120V, 180V,
200V, 220/240V) y compris les sous-tensions et les
surtensions.

FR

MV/PFC: POWER FACTOR CORRECTION
Maximum performance guaranteed also with a
domestic socket (230V 16A).

Il massimo delle performance garantite anche
dalla presa di casa (230V 16A).

Le maximum des performances garanties aussi
depuis la prise domestique (230V 16A).

El méaximo rendimiento garantizado incluso
con la toma de casa (230V 16A).

IT

FR

ES

DE

zu Hause der Haushaltsteckdose (230V, 16A).

MakcvManbHasi Ipou3BOAUTENbHOCTb TakKe Mpu
MUTaHUKM OT LOMaLLHelt po3eTku (230 B, 16 A).

RU

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

Improved safety in welding operations in humid
environments (mines, shipyards, etc.).

IT

Migliora la sicurezza nelle operazioni di saldatura in
ambienti umidi (miniere, cantieri navali, ecc.).

m
o

Améliorer la sécurité lors des opérations soudage
en milieux humides (mines, chantiers navals, etc.).

LONG CABLES

en| They allow unlimited work far from the power

source.

IT

Consentono di lavorare anche lontano dalla
fonte di alimentazione senza limitazioni.
FR

lls permettent de travailler méme loin de la
source d'alimentation sans limitations.

TIG-LIFT

EN| High quality also in TIG welding.

IT | Qualita di saldatura anche in TIG.
FR| Qualité de soudage aussi en TIG.
Es| Calidad de soldadura incluso en TIG.

DE

Qualitativ hochwertige Schweilung auch
beim WIG-Schweilen.

RU| KayecTBeHHast cBapKa Takxe B pexume TIG.

TECHNICAL
INFORMATION

es| Flexibilidad de utilizacion con cualquier tension variable 160V 1?;;\’ 200V
en un amplio intervalo (i.e. 100/120V, 180V, 200V, \\\“ ”I//
220/240V) incluyendo subtensiones y sobretensiones. \\\ ///
) / J 115V \\\ // 230V

RU

Maximal garantierte Performance auch mit der Steckdose

ES

DE

RU

ES

DE

RU

N

Flexible Anwendung bei jeder Spannung, die innerhalb
eines weitreichenden Bereichs liegt (i.e. 100/120V,
180V, 200V, 220/240V) einschlieRlich Unterspannungen
und Uberspannungen.

§ &
100V 240V
MULTIVOLTAGE

L

Obecneyunsaet TMOKOCTb UCMOMNb30BaHNA,

noanepxueas noboe nepeMeHHOe HamnpseHue B
LIMPOKOM [uanasoHe (a umeHHo, 100/120 B, 180 B,
200 B, 220/240 B), Bkntoyasi nepeHanpsikeHue M
HeL0CTaTOYHOE HanpsKeHMe.

POWER FACTOR
CORRECTION

Mejora la seguridad en las operaciones de soldadura
en ambientes hiimedos (minas, astilleros navales, etc.).

Die Sicherheit wéhrend der SchweiRarbeiten in
feuchten  Umgebungen  (Minen,  Schiffswerften,
etc.) wird verbessert.

MoBbIlwaeT 6e30MacHOCTb BO BPeMsi CBapouHbIX pabot
BO BJIAXHbIX Cpefjax (WaxTbl, Bepchn U 1.4.).

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

Permiten trabajar incluso lejos de la fuente
de alimentacion sin limitaciones.

Up to
290 m

Sie bieten die Mdglichkeit auch weit weg von
der Versorgungsquelle ohne Begrenzungen zu
schweilen.

Mo3BonatoT paboTaTb BAaAM OT MCTOYHMKA
nuTaHus 6e3 orpaHNyeHuit.

TIG

17
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m

MMA Electrode Welding

EAL

inverter

(\NIRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

TIG

CLLULO/SIC

(@MMMMMMMMMMMMN))

Aluminium

200A @35%

Superior 250 Superior 320 CE VRD
IEN superior 250 IE2 superior 320 CE VRD
inverter [\NRD _TIG
VOLTAGE REDUCTION DEVICE G-IAARB‘()N
rierad  GUULOMC  Aluminiom  CUT™

Il Superior 400 CE VRD IE) superior 630 CE VRD
OPTIONAL il
MMA WELDING KIT ALUMINIUM KIT TIG TORCHES REMOTE CONTROLS |  GOUGING KIT MIG-MAG TORCHES | WIRE FEEDER | CONNECTING CABLES TROLLEY
- ™70 NATIONAL
e oa g EE02666 | . Wy,
i ) 2wt (g % 803076
; CD
25 mm24+3m AX50 & Boif;i K 4m @ 742058 @ 802336 CARBON ELECTRODES 3m @ 742186 .
@ 801081 - GAS REGULATOR o 612 DI A TROLLEY
oo m
50 mm?4+3m 50 . :_:/ o 0 8mm Spcs 5m @ 742188 4 ROLLS 802348 CONTINENTAL
gotogs NN 'y Pedal | 3802803 0,6+2mm
70mmedsamaxzo | 802276 [ D | 0 10mm Spcs 4mm742820 DM Max 15 K 10m 803064
801106 802466 @ 722119 @ 802017 802305 sma742s22 MO | @B 300m © | m802349 L0
TECHNICAL DATA N
MIN MAX| 60% 60% %
EN60974-1 EN60974-1
V (50-60Hz) A v A kw kw /cos mm kg
n Superior 250 816039 b 10- 250 220@25% 130 85 o 82 12 W ¥ s a4
Sunerior 320 1 & i 02‘7)0 270@35% 205 63 g 65 13
uperior 230/400 , 09 16
B CEVRD 816036 3ph 10 - 250 220@42% 185 60 15 6 10 0,9 6 P23 102
(230V) 19 7
Suwoerior 400 1 & i g‘go 330@35% 230 62 88 ) 20
uperior 230/400 0,86 1.6
C CEVRD AT 3 ph 10 - 300 250@35% 170 63 14 5 12 0,9 6 P23 2
(230V) 24 8
Sunerior 630 1 & i g‘(l))o 500@40% 400 73 20 13 32
uperior 230/400 0,86 16
D CEVRD 816032 3ph 10 - 450 400@35% 300 65 25 10 22 0,9 8 P23 43
(230v) 44 16

18



Welding Helmets

OPTICAL
CLASS:
111N

“T-VIEW 180
Cod. 804097

¢ automatic
o variable: 3/4+8/8+12 DIN
o double range

@ ¢ grinding mode

o ¢ TIG from >2A
S WAk, * class: 1/1/11
SG)% * 4 sensors
N/ ¢ 180° view area
o true color

VANTAGE RED XL
Cod. 802936

o automatic
o variable: 4/5+9/9+13 DIN

)
g 2 Z * true color
3

STREAM FLAME
Cod. 804235

¢ automatic
o variable: 4/9+13 DIN
¢ grinding mode
@ ¢ TIG from >5A

o class: 1/1/1/2

LION
Cod. 804151

¢ automatic
o fix 11 DIN
¢ TIG from >5A
o class: 1/1/1/2

PAPR welding helmets

o double range e grinding mode
@ ¢ TIG from >2A e class: 1/1/1/2
WARe e 4sensors o XL view area

GRANDVIEW
Cod. 804388

 automatic

o variable: 4/4+8/9+13 DIN
¢ double range
e grinding mode
¢ TIG from >2A
o class: 1/1/11
* 4 sensors

o XL view area
o true color

JAGUAR CYBORG
Cod. 804081

o automatic
o variable: 4/5+9/9+13 DIN
¢ double range

* grinding mode

¢ TIG from >5A

o class: 1/1/1/2

STREAM ROBOT
Cod. 804234

* automatic
o variable: 4/9+13 DIN
¢ grinding mode

o TIG from >5A

o class: 1/1/1/2

TIGER XL
Cod. 802812

o XL view area

| VANTAGE GREY XXL
Cod. 802937

¢ automatic
e variable: 4/5+9/9+13 DIN
e double range

(2] * grinding mode

o ¢ TIG from >2A
S WAk * class: 1/1/1/2
Y * 4 sensors
N  XXL view area
e true color

JAGUAR
Cod. 804082
¢ automatic
e variable: 4/5+9/9+13 DIN

@ * double range
¢ grinding mode
¢ TIG from >5A
o class: 1/1/1/2

TRIBE 9-13
Cod. 804233

e automatic

; e variable: 4/9+13 DIN
/ * grinding mode

@ -7Giom>5
o class: 1/2/1/2

TIGER
Cod. 802818

AIR PRO GRANDVIEW
Cod. 804236

AR LITE
Cod. 804210

S
=
(=]
=
w
=
<<
=
=




MMA Electrode Welding e

N Nordika 1800 IEX Nordica 4.181 Turbo

I Nordika 3200 IEJ Nordika 3250 I3 Nordica 4.280 Turho

OPTIONAL
RUTILE ELECTRODES | RUTILE ELECTRODES MMA - MIG/MAG MMA - MIG/MAG MAGNETIC HOLDER GLOVES
STEEL INBOX - STEEL TiG MASK TiG MASK
01,6mm 15pcs
. m802616
fp2mm  15pcs
3 @a0617
02,5mm 15pcs ggr[;lzrr71372,5 kg
@802618
@32mm  10pcs 02,5mm 2,5 kg MONTANA
@802619 802739 LION STREAM FLAME 34 kg @ 804130 @ 804336
w. 04mm  8pcs 032mm 4kg 804151 Automatic MORE GLOVES
== @802620 @ 802749 MORE MASKS Pag. 74 @ 804235 MORE Pag. 87 Pag. 82
TECHNICAL DATA N
MIN h—d
-IEENE I
V (50-60Hz) A v kw A mm mm (LxWxH) kg
’¥ Nordika 1800 814189 20 40-140 48 25 16 L IP21 345x215%275 139
N Nordica 4.181 Turbo 814104 20 50 - 160 49 25 16 ; IP21 370x250x310 15,7
(A Nordika 3200 si4180  Z300h  55-1%0 50 35 - . IP21 700x325x440 21
0N Nordika 3250 gizor2  Z300h 70-250 55 45 - : IP21 700x325%440 22
# Nordica 4.280 Turbo sia17e  Z00h  70-220 55 36 - : IP21 575x325%360 192




MMA Electrode Welding

MMA WELDING

Ii Artika 270

DUAL

) Eurarc 322 I Eurarc 422 Eurarc 522
OPTIONAL
MMA WELDING KIT MMA - MIG/MAG RUTILE ELECTRODES | BASIC ELECTRODES IN | MAGNETIC HOLDER GLOVES
TIG MASK IN BOX - STEEL BOX - STEEL
0 2mm
2,5kg
@ 802737 0 2,5mm
2,5kg
801081 [ ggl%nm 802748
: MONTANA
801093 STREAM FLAME @ 802739 gE,me 34 kg @ 804130 @ 804336
g
@ 801096 0 3,2mm
I Automatic 4k @ 802047 MORE GLOVES
CEuRiZ  H | @ 804235 @ 802749 MORE Pag. 87 Pag. 82

TECHNICAL DATA

il

MIN MAX 60% % ——
EN60974-1 EN60974-1
V (50-60H2) A A A A v KW wsp mm mm (LXWxH) kg
; 230 1ph 200 26 2
L Artika 270 812011  j5phn  70-250 - 0% 70 55 85 0,55 5 IP21 750x360x490 25
¥ Eurarc 410 gi7o16 230100 70-330 - 0 10 51 42 075 z P22 830455580 45
LN Eurarc 322 girota 230000 45-250 - 20 15 sue 3 04 15 P22 690x300x480 37
230 1ph 320 215 45 2
N Eurarc 422 817017 Fooohn  70-350  jay 559 170 5273 7 0,4 H P22 830x455x580 61
230 1ph 400 350 11 16
A8 Eurarc 522 gi7o18  Z30000 40-a00  J00 3B 265 s i 07 i P22 950x490x680 81
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MMA Electrode Welding e
LINEAR i: strong, performing & technological

LINEAR iis the robust and easy-to-use range of inverter MMA
electrode welding machines.

IT

LINEAR i € la gamma di saldatrici inverter ad elettrodo robusta e
semplice da usare.

FR

LINEAR i est la gamme de postes de soudage inverter a électrode
MMA robuste et simple a utiliser.

es| LINEARI eslagama de soldadoras inverter por electrodo MMA,

robusta y sencilla de usar.

Bei der LINEAR-i-Reihe handelt es sich um MMA-
Elektrodenschweimaschinen mit Invertertechnik, robust und einfach
in der Anwendung.

DE

RU

LINEAR i - 3T0 nuHelika MHBEPTOPHbIX CBAPOYHbIX annapaToB Ans
aneKkTpogHoit MMA, HafieXHbIX 1 MPOCTbIX B UCMIONb30BaHUM.

I[N Linear 350i I Linear 450i I Linear 500i XD

OPTIONAL

MMA WELDING KIT GOUGING KIT CARBON ELECTRODES MMA - MIG/MAG WHEELS KIT TROLLEY MAGNETIC HOLDER GLOVES

TIG MASK CONTINENTAL
3|
lg - @
I
25mm? 4+3m AX 50 4

sotos1 N \—’ 08mm_5pcs H
& 302803 23kg@ 802583 MONTANA PLUS
R

50mm24+3m AX50 -

b @ 10mm 5pcs JAGUAR 34 kg @ 804130 @804337
0 801093 @ 802305 Automatic
70mm24+3m AX70 Variable MORE MORE GLOVES
01106 [NV | = 802666 TV [ BC | @ 804082 @ 804318 @ 803064 Pag. 87 Pag, 82
TECHNICAL DATA N
MIN X 60% —4
o O N G Y D O B [
DC DC DC
V (50-60Hz) A A A v A A kw kw kw % mm cm KG
230/ 400 2&65‘7)0 270@40% 220 76 18 143 9 71 13 54,6
¥ Linear 350i 816181 3ph 90 074 16-6 P23 274x 19,2
20 - 250 o 50
(230V) 220@40 % 185 73 25 20 7,2 5,8 1
230/ 400 2&63‘?)0 400@40% 300 77 30 20 162 108 23 54,6x
;8 Linear 450i 816182 75 oh 90 077 1,6-6 P23 274x 21
20 - 320 50
(230V) 300 @40 % 240 82 35 25 1 79 16
230400 2&63‘?)0 400@60% 400 67 29 20 166 166 25 54,6 x
W Linear 500i XD 816185 “, oh 20320 90 082 16-6 P23 274x 23
. 300@60% 300 93 35 35 11,8 11,8 17 50

(230V)
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MMA Electrode Welding

Aluminium

|I Linear 280 I! Linear 340

Aluminium

I T

Aluminium

MMA WELDING

IEl Linear 630 HD

Ii Linear 430 HD ﬂ Linear 530 HD
OPTIONAL N
MMA WELDING KIT GOUGING KIT MMA - MIG/MAG - TIG MASK | MMA - MIG/MAG - TIG MASK | MAGNETIC HOLDER GLOVES

BDe:

e

@802666 AT
CARBON ELECTRODES
R D s — MONTANA PLUS
@501093 [ | ¢ 8mm5pcs JAGUAR STREAM FLAME 34 kg @ 804130 @ 804337
meotoos I | © 802603 & 804082
@ 10mm 5pcs Automatic MORE GLOVES
@sot1os NN | mgpozos MMM | \ORE MASKS Pag. 74 @ 804235 MORE Pag. 87 Pag. 82
TECHNICAL DATA N
MIN MAX| 60% %
EN60974-1 ENG0974-1
V (50-60Hz) A A A A ' kw s mm mm (LxWxH) kg
i 230/400 230 190 5 16
Linear 280 DC 818002 3ph  90-260 &y 3501 140 62 3 0,6 3 IP22  890x460x590 65
i 230/400 320 260 7 2
Linear 340 DC 819020 3ph 00-320 S5y 550 180 65 15 0,6 & IP22  890x460x590 80
i 230/400 325 84 2
Linear 430 HD DC = 819090 3ph 80-360 - 359, 240 62 4 0,6 6 IP22  950x490x680 101
i 230/400 410 16 2
Linear 530 HD DC 819055 3ph 60-450 - 45% 350 70 20 07 8 IP22  1000x540x760 170
i 230/400 500 17 2
Linear 630 HD DC = 819082 3ph 60-550 - 35% 370 69 24 0,7 8 IP22  1000x540x760 180
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MIG-MAG Welding NEORMATION

B MIG-MAG PROCESS

en| 1.Nozzle 2.Contact tip 3.Wire-electrode 4.Welding arc 5.Gaseous protection

6.Melting pool

i| 1.Ugello 2.Punta guidafilo 3.Filo-elettrodo 4.Arco di saldatura 5.Protezione 1
gassosa 6.Bagno di fusione 2

FrR| 1.Bec 2.Tube contact 3.Fil-électrode 4.Arc de soudage 5.Protection gazeuse 3
6.Bain de fusion 4

es| l.Inyector 2.Tubito de contacto 3.Hilo-electrodo 4.Arco de soldadura 5
5.Proteccion gassosa 6.Bafio de fusion 6

pe| 1.Diise 2.Kontaktréhrchen 3.Draht-elektrode 4.Schweissbogen 5.Gasschutz
6.Schmelzbad

ru| 1.Conno 2.HakoHeuHuk HanpaBnstowein 3.MpoBonoka-anekTpog 4.CBapoyHas
ayra 5.la3oBas 3awuta 6.Pacnnas

B GAS WELDING B No GAS/FLUX WELDING

® PLUS ® PLUS

EN| Easy to learn technics ¢ high productivity ¢ no slags * low presence of EN| Ready to be used « high practical (no gas bottle)
fumes « ideal for outdoor use

1| Tecnica semplice da imparare * elevata produttivita * assenza di scorie im | Subito pronta all'uso * elevata praticita (no bombola) « uso ideale
* bassa presenza di fumi all'aperto

Fr| Technique d'assimilation simple * haute productivité « absence de rr| Utilisation immédiate « aspect pratique extréme (pas de bouteille)
scories * basse présence de fumées « utilisation idéale a I'air libre

es| Técnica sencilla de aprender ¢ elevada productividad « ausencia de es| Enseguida preparada para el uso « elevada practicidad (sin
escorias ¢ baja presencia de humos bombona) ¢ uso ideal al aire libre

oE| Einfach zu erlernende Technik « hohe Produktivitat « keine Schlacke pe| Sofort einsatzbereit * praktische Handhabung (keine Flasche)
* geringe Rauchentwicklung + ideal fiir den Einsatz im Freien

ru| pocTas fna 0byyeHns TeXHMKa * BbICOKas NPON3BOANTENLHOCTD ru| HemeqnIeHHO roTOBO K NCMONb30BAHUI) * BbICOKAs NMPaKTUYHOCTb
* OTCYTCTB We LiaKa * HU3Koe KONMYecTBO [bIMOB (HeT 6annoHa) * naeanbHoe UCMoNb30BaHNE Ha OTKPbITOM BO3[yXe

® MINUS ® MINUS

EN| Presence of gas bottle ¢ limited outdoor use EN| Slags to be removed ¢ cost of the flux wire

IT| Presenza bombola gas ¢ limitato uso all'aperto IT | Scorie da rimuovere * costo filo animato

FrR| Bouteilles de gaz - utilisation limitée a I'air libre FrR| Scories a éliminer * codt fil fourré

Es| Presencia de bombona de gas ¢ uso limitado al aire libre es| Escorias a eliminar ¢ coste del hilo macizo

oE| Einsatz einer Gasflasche « beschrankte Verwendung im Freien oe| Entfernen der Schlacke notwendig ¢ Kosten fiir Fiilldraht

RU|  Hanuuue ra3oBoro 6annoHa * orpaHuyeHme UCMONb30BaHMe RU| Heo6x0[MMO yfaneHue Wiakos * CTOMMOCTb MOPOLLKOBOW
Ha OTKPbITOM BO3[yXe NPOBOJIOKM

B TYPICAL WELDING GAS

. ArCO, ArCO, | ArCO, | ArCO, | ArO,
Materials Mode C0. (80/20) Ar (82/18) | (92/8) | (98/2) i (98/2)
EN| Steel FR|Acier DE| Stahl Short/Spray Arc No s\p(aym \/ \/
IT | Acciaio ES|Acero RU|CTanb Pulse Arc \/ \/ \/
EN| Stainless steel ~ FR| Acier inox DE | Edelstahl Short/Spray Arc \/ \/ \/
IT |Acciaioinox  Es|Acero inoxidable RU|HepxasetoLuasi cTab Pulse Arc ‘/ \/ \/
EN | Aluminium FR | Aluminium DE | Aluminium Short/Spray Arc \/
1T | Alluminio Es | Aluminio RU | ANOMUHMIA Pulse Arc
EN|Brass/Bronze  FR|Laiton/Bronze DE| Messing/Bronze Short/Spray Arc \/
IT | Ottone/bronzo  ES|laton/bronce RU|JlaTyHb/ BpoHsa
EN|Brazing FR|Brasage DE| Mig-Iten Short/Spray Arc
IT |Brasatura Es| Cobresoldadura RU | Maiiku Pulse Arc \/
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MIG-MAG Welding

MAX “
9 5Kg
200mm

e L BCDE|

= 15Kg
300mm

[I Bimax 162 Turbo

[ Telmig 200/2 Turbo

i) Telmig 281/2 Turbo

I3 Teimig 250/2 Turbo

m

MIG - MAG CONSUMABLES PAG. 94

OPTIONAL N
MIG READY BOX C STEEL KIT GAS CONNECTION KIT ALUMINIUM KIT |~ STAINLESS STEELKIT | MIG- MAG TORCHES | PLATE TEMPERING NAIL SPOT
w_ - GAS - Throwaway Bottle KIT WELDING KIT
A Throwaway Bottle
o,
MIG READY BOX C % .. d
414 f——— il
- 13 I V
CONSUMABLES BOX 802147 @ 802032 ® sisn . - o =
MT15 Refillable Bottle Refillable Bottle ge ~-*~ S N
w 804137 [T : * wne P
@ m 4m MT15
COUSUMABLES BOX Y, el AB | n:“;}g; L CE | 802035 @ 802034
m 804152 I 802148 @ 802708 msoztts TN @ 802037 ety 0§ CDE_J§  BCE |
TECHNICAL DATA N
EN60974-1 ~ EN60974-1
v A A A v kw A oS ¢ N mm mm (LxWxH) kg
u Bimax 162 Turbo 821012 20 30-1a5 [0 55 31 ¥ 16 09 4 08 o8 % 98 e GaoasOMTO 25
E Telmig 180/2 Turbo 821055 730 30-170 30 80 31 23 16 09 6 08 o8 % - e sooxsOETO 37
Telmig 200/2 Turbo 821056 730 35-220 &) 100 33 Z 20 09 6 % o8 %8 - 2 goows0Ess 45
n Telmig 281/2Turbo 820099 730 40-270 535 150 34 o5 - 09 8 98 08 08 p»p goox50NE5 55
H Telmig 250/2 Turbo 821061 230010 35-260 280 115 33 2 - 09 & 05 08 08 _ p1 g00Xd50x655 50
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m

MIG-MAG Welding

MAX
N 15Kg
300mm

4m 10m

COIL COVER
OPTIONAL

[l Mastermig 300

3 Mastermig 400 B mastermig 500 (AQUA)

AQUA = WATER COOLED
MIG - MAG CONSUMABLES PAG.94

OPTIONAL N
CONSUMABLES BOX | MMA - MIG/MAG |  ALUMINIUM KIT FLUX KIT MIG-MAG TORCHES CONNECTING |  COIL COVER WATER COOLING | _KIT PLATE COOLANT
TIG MASK Q CABLES SYSTEM|  TEMPERING | £.2% " Fop
COOLING
b . 4m MT25
jﬁﬁ o— - arizigs X . CSYSTEMS
[ W
" of 4m MT36
aoozes W e L | orid Cy | s sy | awsromm
- : COIL ADAPTOR = GLOVES
MT25 @ 804152 D) ZAE AB
BEYEE | JAGUAR CYBORG A LR D E |
e ~ ey | 4, o GRA.90 604336
Automatic i AQUA MT500 m 8 RA.
MORE INFO Variable o 3 & 802466 b MORE GLOVES
Pag. 85 804081 @ 802273 LAHIS BCDE 5m @ 722683 BCDE @ 802486 = 802043 DI | 802035 I Pag. 82
TECHNICAL DATA N
S0 EDEODNRENE =
EN60974 1 EN60974 i
V (50-60Hz) s mm (LxWxH) kg
'Y Mastermig 270/2 g21065 237100 28-270 XM 160 373 5§5 09 10 95 08 ois - 08 P22 870x4534800 66
i 230/400 300 6 06 06 08 1 08
¥ Mastermig 300 g27003 20 40-300 N 200 415 4P 09 12 25 5 % L, DB P22 ossxsesxeso 96
i 230/400 400 10 06 08 08 1 08
[ Mastermig 400 827004 " 50-400 5he 240 455 g 09 1B P8 18 12 12 15 P22 045x565x830 104
D i 827007 945x565x830 120
Mastormig 500 230400 ‘5o-s00 599 280 55 3 o9 24 05 08 08 1 08 ipy
=8 Mastermig 500 AQUA () 822008 P ’ ’ ’ 945x865x830 136

(*) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekiihlte - C BogsiHbIM oxnaxpeHnem
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MIG-MAG Welding = i

™ m
' n inverter
MULTIPROCESS
MIG - MMA-TIG DC MIG - MMA - TIG

TIG

MAX
- 15Kg
300mm

I} Mastermig 405i

& Mastermig 305i

::
I Mastermig 275i
OPTIONAL L
CONSUMABLES BOX MMA - MIG/MAG GAS REGULATOR ALUMINIUM KIT | MIG-MAG TORCH COIL ADAPTOR MIG-MAG
@ TIG MASKS CONSUMABLES
4 - i3 Q Wy
o e e N
T 6- o— a x ~ n
e # 1
Mtz MT25 802486 L '.-I | i;i
— J )

722119 WM | wsozree HEGH | 4m@742184
Uik GhS 5m@ 742185 TIG TORCH
Jakcton JAGUAR CYBORG a o { O

- @ 804081 —*“'\ o€ |
g amm 742187 G

MORE MASKS o n am_ ST26V
@ 804208 Pag. 74 m722346 WM | w8273 M | 5mm742188 G @ 742058 Pag. 94
TECHNICAL DATA N
MIN MAX| 60% L
ATV JAdAGP.. P4 1§ 0 (@s]est esr] 1P|L
V (50-60Hz) A A A v A A kw kw % mm mm mm mm mm mm mm kg
Mastermig 400 250 @ 16 06 08 08 08 08 870x
275 816196 5 20-250 % 180 77 164 107 84 55 8 om P 35 0 Ptz 4 P2 asx ws
] 20-270 270@
Mastermig g,.o00 230/400_(400V) 40% 220 . 2 15 10 75 o 46 06 08 08 08 08 iy S1% 4o
305i 3ph T20-250 22080 . N 2 B s ’ 6 12 12 12 12 12 200
(230V) 40 % ’ ’
] 20-400 400 @
Mastermig 230/ 4oy 40y 300 77 31 21 16 108 16 06 08 08 1 08 870x
405 816197 400 — = g9 oz W 3% 98 02 L OB 2y 453 45
I ph (23‘03\,;3 300@40% 240 82 38 27 11 79 ’ ’ ’ ’ ' 800
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MIG-MAG Welding i
NeW

inverter
MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG

T

WIRE FEEDER

IEY Ssupermig 450i Pack + Trolley

OPTIONAL
GAS REGULATOR | MMA - MIG/MAG | ALUMINIUMKIT | MIG-MAG GOUGING KIT CONNECTING ELECTRODE TIG TORCH WHEELS KIT TROLLEY
TIG MASK Q:.} TORCHES CABLES HOLDER FEDERAL
= iy g
'y AP ha N D
> S
@ 722346 @ 804397 @ 802666 25mm?4m AX50 ! . .
QUICK GAS FLUX KIT [ "AB | COIL ADAPTOR % s123 I H
CONNEGTOR ) i 742184 ! —
‘ o 5mm 742185 x @ -
. - 4m [@802348
VANTAGE RED XL s - 4M,;3,§ 742187 . 35mm24m AX50
804208 802936 804398 5m @ 742188 @ 802486 10m@802349 | @ 804124 ST26V @ 742058 804318 @ 803091
TECHNICAL DATA V|
MIN MAX| 60% ’
Az facdaciv JA.dA P 4P 0 { 0 §2: Jesess|eaferen] IP] L)
V (50-60Hz) A A A v A A kw kw % mm mm mm mm mm mm cm kg
- " ) 65 x
) Supermig 350i 46904 20,20 210@ 520 63 20 15 10 15 27x 37
Pack 230/400 _(400V) 407 J b B e 8 o073 M 06 08 08 08 08 . 86
Supermig 350i 3ph 20.250 220@ ' 6 12 12 12 12 12 100 x
B 816903 185 63 26 20 75 5,8 50x 65
Pack + Trolley (230V)  40% 110
. . ) 65 x
(Y| Supermig 4500 g6906 oo W@ 300 77 3 2 16 108 27x 39
Pack 230/400 (400V) o 89 o072 M6 06 08 08 09 08 . 8
N Supermig 450 oo 3™ e w00 w0 w e m ae 816 616 12 12 P gpox
Pack + Trolley (230U)F 40% ' 110
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MIG-MAG Welding

@ lL_EF
Nt 5Kg
200mm

vax | GHIJ
N 15Kg
300mm

ﬂ Technomig 210 Dual Synergic

_— ﬁ TIG
=)

MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG

inverter

I Technomig 215 Dual Synergic B Technomig 225 Dual Synergic I Technomig 260 Dual Synergic Technomig 240 Wave
CONSUMABLES: MIG-MAG Pag. 94

OPTIONAL
BOXES % | MIG- MAGTORCHES MT25 CONTROL ALUMINIUM KIT STEEL KIT - GAS ELECTRODEHOLDER |  TROLLEY AMERICA TROLLEY ARCTIC
N 3m MT25 ALU - MIG TORCH o Throwaway Bottle '@
’ m742708 [N | . @
CONSUMABLESBOX | 4m / .. d .
MT15 m742181 WAIAE | 125 e v
as0s137 HETTH | 7a214 @ 742777 Mol Dy | mensizr MII
5m BOARD KIT PusH puLL | © 802115 LT AX 50
MlgozfﬁgYBOXC m742182 [T meo2817  ICTTNME | meo2t47 AN | ©804123 mgo30ss MAIN | msos0se MNTIN
. BT | ores EERE L I Eefilabl Bot NAIL SPOT TROLLEY TROLLEY EUROPA
. - efiliable bottie
WGREADYBOXF | SR ) TAINLESS STEEL KIT Y WELDING KIT COSMOPOLITAN
m 604168 [T | o TIG TORCH Q 4 @® ~
4m STV - ; ®
CONSUMABLES BOX QICKGAS | m722563 AT LS e ~ R
NT25 "W CONNECTOR |,y sropy w— &
@ 804152 804208 | m742058 TN 802037 [HTWTN| ms02148 M es02034 [AAE | ms03079  [HEHN @803073
TECHNICAL DATA N
MIN 60% 60% ’ h—d
azfa-fac] v acdpig =N ojesiiass on goeez 2:] 1P
EN60974-1 EN60974-1
V(5060H) A A A v KW A W/oos ¢ mm mm m (W) kg
Technomig 180 Dual Synergic 816075 730 20-170 &2 80 60 32 18 16 Q4% 08 o8 08 98 o8 - P23 46024060 11
Technomig 210 Dual Synergic 816085 730 20-200 )8 100 78 33 32 - Q% 06 08 08 08 08 16 po3 0240360 13
Technomig 215 Dual Synergic ~ 816053 73% 20-220 )% 100 78 B 32 - G% 06 08 08 08 08 18 o3 coowsonaso 22
Technomig 225 Dual Synergic ~ 816057 730 20-220 ;8 100 78 3 F2 - % 06 08 08 08 08 16 ipag 795:s75x730 30
Technomig 260 Dual Synergic ~ 816056 730 20-250 200 130 60 25 23 - Q% 06 08 08 08 08 16 ‘pog 6202601490 22
Technomig 240 Wave s16076 230 20-220 230 00 o6 3§ 3 . Q% 08 08 05 08 08 1S 23 cooxgoxas0 24
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MIG-MAG Welding

O =
00mm inverter
MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG
ONE
ToucH

i
TIG
| LIFT |

APPROVED
by

[ General Motors

“ Technomig 223 Treo Synergic ﬂ Technomig 223 Treo Synergic
+ Spool Gun

inverter Waue
S

MULTIPROCESS Z
MIG - MMA - TIG

Sadgy A
&% PULSE 'PE

E-rg TIG <
&Y waiza UsB

WIRE FEEDER

OPTIONAL
BOXES MIG - MAG TORCHES SPOOL GUN M6 ALUMINIUM KIT STEEL KIT - GAS ELECTRODE HOLDER GAS REGULATOR MIG - MAG
- o — Refilable Bottle : CONSUMABLES
T 4m - Q * £, (S
y L '] e,
CpZVIIE AR | T‘ ¢
GONSUM-ABLES gox | om - / ;;. o 601 | AB | t B K
MT15 w2 IV w Qe = e | r] 3
804137 MT25 CONTROL g02407 W | moo2663 A = 802148 804123 NN 722119 (2x) E.| v oul
MIG TORCH
CONSUMABLES BOX DOUBLE BOTTLE KIT GAS CONNECTION KIT NAIL SPOT BOARD KIT PUSH PULL
T2 72r7 O Refillable Bottle WELDING KIT
@ 804152 [ | 116 TorcHes E -“ ) /,.\1
] . = »
QUICKGAS | 4m : — S ﬂ‘ AR
CONNECTOR | @742058 [HENF & F
804208 | m722563 VI @ 803067 R AR | @ 802708 802034 [NV | moso219 (NN Pag. 94
TECHNICAL DATA N
MIN MAX 60% 60% % I
AcfAcg v A dpid N ojesress|eaendes] 2: ) 1P
V (50-60Hz) A EN60374_1 EN60274-1 v kw nfcos § mm mm mm (LXWxH) kg

Technomig 223 Treo Synergic ~ 816058

870 L
230 ) 180 15 22 08 06 08 08 08 08 16
Technomig 223 Treo Synergic gieng 1 P" 20-220 a5 100 W - zmp Y 47 1 4 A 12 1 4 P23 %W 55
+ Spool Gun M6
870 L
; 230 180 16 23 08 06 08 08 08 08 16
Technomig 243 Wave 816066 {pp 20-220 5 100 9% 3 A O N S S 4 P23 S30W 50
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MIG-MAG Welding auin

o inverter ONE
g 9
300mm MULTIPROCESS TOUCH

’E GHIJ MIG - MMA - TIG far) SYNERGY
CONTROL dvan:
Synergy TIG
m, o | LIFT |

I&] Etectromig 220 Synergic

GENERATOR + FEEDER ONLY

inverter
MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG
ONE
ToucH
LI_D SYNERGY
sﬁg‘y =
Electromig 450 Synergic BASE
cod. 816192
Electromig 550 Synergic BASE
cod. 816195

dv n c
lmal Canl

NO CONNECTING CABLES
NO TORCH

TIG

X Electromig 450 Synergic (Aqua) Electromig 550 Synergic (Aqua)
MIG - MAG CONSUMABLES PAG.94

I Electromig 400 Synergic

OPTIONAL
CONSUMABLES BOX MIG - MAG TORCHES |STAINLESS ¢y , | ELECTRODEHOLDER | G.RA. 5500 REMOTE CONTROLS | TROLLEY gggll_lggﬂ"ﬁ‘%
wr15m 804137 I et S STEELKT 2 | ooy gy @o00ss NN EUROPA . =
w25 sos1s2 ) w802037 NN | 5019, g | GRA 5505 ELINE
74213 I | oo EXTRA POWER 802348
MI:()EEGA:;JY BOXF 742187 WATIN WELDNGKIT =~ «  |@804126 NI = 804258 803073 4m mAQUA
N s : - _ @ 802398
O s | G7izie N ooy | POKT o e s0zs3 TN | I oo WE
“y CONNECTOR bl N Pye— 802276  [INEM| SYSTEMS PUSH PULL BOARD KIT | TROLLEY soz3e0  IFLINE
742188 AN 802466 COSMOPOLITAN
M8 | o @027 I | 802976 10m & AQUA
GAS REGULATOR 722683 [N @s02663 I DOUBLE BOTTLEKIT | COIL x 802399 NI
r2zit9 B qropces [ |meozzrs I @ 803037 | ADAPTOR 803079 30m mAQUA
m722346  NATIN| sme742058 / @ 802409 ol GHIJ JEcEVZE EFGHIJ JcE:tATE GHIJ I D | goz470 NN
TECHNICAL DATA N
MIN MAX| 60% %
E EENEICEORERR R
EN60974-1 EN 60974-1
V (50-60Hz) A A A A n/cos ¢ kg
6201
; ; 400 200 5 3 08 06 08 08 08 08 16
n Electromig 220 Synergic 816059 gop  10-230 ¢ 105 75§ g5 g9 (I S & P23 260W 23
865 L
; ; 400 270 10 65 09 06 08 08 08 08 16
H Electromig 300 Synergic 816065 gop  20-300 jop, 205 63 45§ g9 12 12 12 12 12 6 P23 30W 3
2&oow o 0P BO& 865L
; ; 239/4000 o 5 089 06 08 08 1 08 16
Electromig 400 Synergic 816155 “"3ph 20-320 0 20 106 17 65 09 16 16 16 12 12 g P23 W 42
(230V) 25% 33 12,6
: : 20-400 400 270 73 15 94
E Electromig 450 Synergic 816190 5301400y (400V)  30% 25 165 089 06 08 08 1 08 16 g WL 7
Electromia 450 S ic AQUA () 816191 3ph | 20-320 320 200 106 17 64 09 2 > 16 2 12 8 US0H g5
ectromig ynergic *) 30V 25% 3 126
; : 20-500 500 400 85 23 15
nEIectromlg 550 Synergic 816193 23g/4gov (400V) 0% 3B 23 3’8 22 8’2 ‘1"2 214 ?’2 136 P23 1501%0 WL 86
Electromig 550 Synergic AQUA (*) stetes  °P" il g 0 To g o o0 s A s b 1450H g8

(*) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekiihlte - C BoasHbIM oxnaxpeHuem



WAVE 0S: setting the future of welding! INFORMATION

32

Welding Advanced Visual Environment

INTELLIGENCE
A BRAND NEW WELDING CONCEPT WATCH
THE VIDEO
EN| A high-tech system that redesigns the manual welding process to improve quality, Es| INTELIGENCIA: Un sistema high-tech que reconsidera el proceso de soldadura manual
ensure repeatability and boost efficiency. The user has complete control over the para mejorar la calidad, asegurar la repetibilidad, aumentar la eficiencia. El usuario
welding parameters and can tweak them to suit all operational requirements. gestiona completamente los parametros de soldadura adaptandose a cualquier situacion

operativa.
T

INTELLIGENZA: Un sistema high-tech che ripensa il processo di saldatura
manuale per migliorare la qualita, assicurare la ripetibilita, aumentare I'efficienza.  DE| INTELLIGENZ: Ein Hightech-System mit neu konzipiertem manuellem Schweilvorgang,
L'utente ha la completa gestione dei parametri di saldatura adattandoli ad ogni der die Qualitét verbessert, die Wiederholbarkeit gewahrleistet und die Effizienz erhoht.
situazione operativa. Der Benutzer hat die volle Kontrolle Uber die SchweiRparameter, die sich an jede
Arbeitssituation anpassen lassen.

FR| INTELLIGENCE: Un systeme high-tech qui repense le processus de soudage
manuel pour améliorer la qualité, assurer la répétabilité, augmenter I'efficacité. RU| WHTENNEKTYAJIbHbIE TEXHOMOMUW: BbicokoTeXHONOTMYHas cucTeMa, KoTopast
L'utilisateur a la gestion compléte des paramétres de soudage et les adapte a MeHSIET NOAXO0Z, K PYYHOI CBapKe, ynyyLlas KayecTBo, 06ecneynsas NoBTOPSIEMOCTb
chaque situation opérationnelle. 1 noBbIwwas 3¢hhekTMBHOCTb. Monb3oBaTeNb MOXET CBOGOHO YNPaBAATH BCEMM
napameTpamy cBapku, npucnocabnnBas ux K KOHKpPETHbIM CBapOYHbIM paboTam.
INTERACTION

A NEW WAY OF COMMUNICATING

EN| Making work user-friendly regardless of the application. Thanks to Wave OS, the communication between the operator and the tool used is direct
and immediate. Wave OS simplifies man-machine interaction and guarantees complete customisation of the work environment.

IT

INTERAZIONE: Rendere il lavoro intuitivo a prescindere dall'applicazione. Grazie a Wave 0S la comunicazione tra I'operatore e lo strumento
utilizzato é diretta, immediata. Wave 0S semplifica l'interazione uomo-macchina e garantisce una totale personalizzazione dell'ambiente di lavoro.

EXPERT MODE
INTERACTION: Rendre le travail intuitif quelle que soit I'application. Grace a Wave 0S, la communication entre I'opérateur et I'instrument utilisé est
directe, immédiate. Wave 0S simplifie I'interaction homme-machine et garantit une totale personnalisation du milieu de travail.

FR

ES

INTERACCION: Hace que el trabajo sea intuitivo, sea cual sea la aplicacién. Gracias a Wave 0S la comunicacion entre el operador y el instrumento
utilizado es directa e inmediata. Wave OS simplifica la interaccion hombre-maquina y garantiza una total personalizacion del ambiente de trabajo.

pe| INTERAKTION: Intuitiv arbeiten - und das unabhangig von der Anwendung. Wave 0S ermdglicht die unmittelbare Kommunikation zwischen
Bediener und verwendetem Gerat. Wave OS vereinfacht das Wechselspiel zwischen Mensch und Maschine und gestattet eine véllig individuelle
Gestaltung der Arbeitsumgebung. EASY MODE

RU| B3AMMOLEVCTBUE: [lenaeT paboTy UHTYUTUBHOI BHE 3aBUCUMOCTH OT 061IacTI NpUMeHeHus. Briarofjapst Wave 0S, cBA3b MeX /1y OMepaTopoM U HCTI0Mb3yeMbIM NpUBOpoM
IBNSETCS HeMocpeCTBEHHON 1 MoMeHTanbHoi. Wave OS ynpoluaeT B3auMo/elicTBIe YenoBeKa i MalliHbI i 06ecneynBaeT nosHyto npucrocabnueaeMocTb paboyeli cpefpl.

EFFICIENCY
RESPONDING TO EVERY DAY CHALLENGES
EN| Wave OS s the perfect solution to respond to the every day demands for es| EFICIENCIA: Wave OS es la solucion a las necesidades de competitividad y productividad
competitivity and productivity. Nowadays, quality and repeatability are fundamental del dia a dia. La calidad y la repetibilidad de la misma son actualmente requisitos
and essential requisites. The response to such challenges starts with Wave 0S. imprescindibles. La respuesta a estos desafios comienza con Wave 0S.
1T | EFFICIENZA: Wave 0S ¢ la soluzione alle richieste di competitivita e produttivitadi ~ pe| EFFIZIENZ: Wave OS ist die Losung fiir die Anforderungen, die Tag fiir Tag an
ogni giorno. La qualita e la sua ripetitivita sono ormai requisiti imprescindibili. La Wettbewerbsfahigkeit und Produktivitat gestellt werden. Die Giite und ihre
risposta a queste sfide inizia con Wave 0S. Wiederholbarkeit sind mittlerweile unabdingbare Voraussetzungen. Die Antwort auf diese

Herausforderungen beginnt mit Wave OS.

FR| EFFICACITE: Wave OS est la solution aux demandes de compétitivité et de
productivité de chaque jour. La qualité et sa répétabilité sont désormais des RU| IJOOEKTUBHOCTD: Wave OS siBnsieTcs peLueHuem, KOTopoe 130 JHS B ieHb
conditions essentielles incontournables. La réponse a ces défis commence avec obecneynBaeT BaLly KOHKYPEHTOCNOCOBHOCTb U MPOM3BOAUTENbHOCTb. KauecTBo
Wave 0S. 11 MOBTOPAIEMOCTb KaYeCTBEHHOTO BbINONHEHNS paboT ABAAIOTCSA BaXHEALIMMA
TpeboBaHusamu. Wave 0S ABAsieTCA 0TBETOM Ha 3TH BbI30BbI.
KNOWLEDGE

KNOWLEDGE IS THE CORE PRINCIPLE OF IMPROVEMENT

EN| Wave OS is an exceptionally powerful knowledge tool designed to trace, analyse and control production processes far beyond the limits in place up until now. It guarantees
comprehensive monitoring of operating parameters to the advantage of quality levels and the choices to be made.

IT

CONOSCENZA: Wave 0S & un potente strumento di conoscenza in grado di tracciare, analizzare e quindi controllare i processi produttivi oltrepassando i limiti finora posti.
Garantisce il completo monitoraggio dei parametri nelle lavorazioni a vantaggio della qualita e a supporto delle scelte da affrontare.

FR

CONNAISSANCE: Wave 0S est un instrument de connaissance puissant en mesure de tracer, analyser et donc contréler les processus de production en dépassant les limites posées
jusqu'a présent. Il garantit la surveillance compléte des paramétres dans les usinages au bénéfice de la qualité et en support des choix a affronter.

ES

CONOCIMIENTO: Wave OS es un potente instrumento de conocimiento capaz de trazar, analizar y por lo tanto controlar los procesos productivos sobrepasando los limites hasta
ahora establecidos. Garantiza el completo seguimiento de los parametros en las elaboraciones, lo que redunda en una mejora de la calidad y en la asistencia en las elecciones que se
deben realizar.

DE

WISSEN: Wave OS ist ein leistungsstarkes Wissensinstrument, das die bisherigen Grenzen iiberschreitet, weil es in der Lage ist, die Fertigungsprozesse aufzuzeichnen, zu
analysieren und anschlieBend zu kontrollieren. Es erméglicht im Rahmen der Bearbeitungen die vollstdndige Uberwachung der Parameter, was sich positiv auf die Giite auswirkt
und die Entscheidungsfindung unterstiitzt.

RU| 3HAHWSA: Wave OS siBnsieTcsl MOLLHbIM UHCTPYMEHTOM NOTyYeHust 3HaHHiA, NOCKOMbKY NO3BONSET OTCNEXMBATb, aHANN3UPOBATH U KOHTPONMPOBATb NPOU3BOACTBEHHb il
MpoLiecc, NepecTynas Yepes CyLIeCTBYHLME 10 3TOr0 OrpaHuyeHus. OH rapaHTUPyeT NoMHbIA KOHTPOsb pabounx napameTpos, oGecneynBas KayecTso U paciumpss

BO3MOXHOCTU NPUMEHEHNA.



TECHNICAL

INFORMATION

WELDING DATA MANAGEMENT
THE COST AND PERFORMANCES CONTROL TOOL

EN| Welding Data Management is the essential tool for the detailed welding data es| Welding Data Management es el instrumento indispensable para un andlisis profundo de
analysis. An intuitive programme conceived to facilitate you in cost management, los datos de soldadura. Un programa con una utilizacién intuitiva ideado para facilitar la
increase processing quality and support professional welders’ tests, etc. To make gestion de los costes, la mejora de la calidad de las elaboraciones, la asistencia en las
the best choices. pruebas para soldadores cualificados, etc. Para tomar las mejores decisiones.

IT | Welding Data Management ¢ lo strumento indispensabile per 'analisi approfondita  DE| Welding Data Management - unverzichtbar fiir die eingehende Analyse der SchweiRdaten.
dei dati di saldatura. Un programma dall’utilizzo intuitivo ideato per facilitarti nella Ein intuitives Anwendungsprogramm, das entwickelt wurde, um Ihnen u a. beim
gestione dei costi, nel miglioramento della qualita delle lavorazioni, nel supporto ai Kostenmanagement, bei der Verbesserung der Bearbeitungsqualitat und beim Support fiir
test per saldatori qualificati, etc. Per prendere le scelte migliori. Tests von qualifizierten SchweiBern Erleichterung zu bringen. Fiir die beste Wahl.

FR| Welding Data Management est I'instrument indispensable pour I'analyse RU| Welding Data Management siBnsieTcsi He3aMeHUMbIM UHCTPYMEHTOM ANst yrny6neHHoro
approfondie des données de soudage. Un programme a I'utilisation intuitive congu aHanu3a jaHHbIX CBapKK. VIHTYUTUBHO-MOHATHAS B UCMONb30BaHWW NPOrpaMMa,
pour vous aider dans la gestion des colts, dans I'amélioration de la qualité des npefHa3HayeHHas fns obneryeHns ynpaBneHus u3gepxkamu, ynyyliexns kayecTsa
usinages, dans le support aux tests pour soudeurs qualifiés, etc. Pour prendre les paboTbl, 0Ka3aHus NoAEPXKM NPy aTTecTaLyun KBanULMPOBaHHbIX CBAPLUMKOB U T.4.
choix les meilleurs. [insi npuHATUS BoNee KaueCTBEHHbIX PeLLEHMIA.

.
ORfa mnverter
MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG

LI Pulse On Puise

PULSE F

dv n g
rmal Col

ROOT-MIG
.
- TIG
2 Gy | LIFT |
‘ *QUA ‘AQUA

N Electromig 230 WAVE X4 Electromig 330 WAVE (AQUA) X3 Electromig 430 WAVE (AQUA) /\NIRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

OPTIONAL N
CONSUMABLES BOX MMA - MIG/MAG MIG/MAG TORCHES | ALUMINIUM KIT SPOOL GUN M6 TIG TORCH COOLANT FOR WATER COOLING
TIG MASK 4m MT25 COOLING SYSTEMS SYSTEM
# E m742184 VI | @s02s17 NN ,-“
MT25 4m MT36 7 G.RA. 3300
Y] ABC | mrazis; I | m o227 BT sTo6v -
—_— 5m MT25
QoK eas N A | 802409 | CE | @ 802407 4m @ 742058 gozos2 T
5m MT39 MT25 CONTROL PUSH PULL ELECTRODE z MIG - MAG
" 804208 VQEEA,?LE mr42188 T MIG TORCH BOARD KIT HOLDER CONSUMABLES
GAS REGULATOR Automatic - Variable | AQUA MT500 25mm?24m AX50 . s N
722119 @ 802936 Sm@ 722625 o~ 804123 TN 08§ 0
o [ A | MOREMASKS | 4mm 742821 MT25 35mm24m AX50 @ 802976 i v
CYp?: 3 BCDE | Pag. 74 5m @ 722683 @ 742777 VTN 989219 804124 T [ CE | Pag. 94
TECHNICAL DATA ‘

MIN MAx 601 60L 60 b (;l AL (;)B DC

ENGOG74-1  ENGO974-1
V (50-60H2) A /eos § mm (LXWxH)

Electromig 230 WAVE 816060 %0 10-240 200 105 95 595 5?5 W 05 0B oia 98 08 ‘f P23 795x375x730 32
Electromig 330 WAVE  steo61 - B . 39
Electromig 330 WAVE o0 oo 230 3 a8 s oo g5 15 98 83 98 18 W v esscemers —
AQUA (%) 16 92

Electromig 430 WAVE 816253 20:400 400030% 200 735 95 49

230/400V © 08 06 08 08 1 08 16 by gesaunats

Electromig 430 WAVE o o0., 3PN 20320 seesw 20 106 w7 es 09 1616 16 12 2 5
AQUA (*) (230) 33 126

BASE VERSION: Electromig 330 Wave BASE cod. 816064 - Electromig 430 Wave BASE cod. 816153

(*) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekiihlte - C BogsiHbIM oxnaxgeHuem
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MIG-MAG Welding

MAX

Nt 15Kg
300mm

WIRE FEEDER

X Inverpulse 60.30 WAVE (Aqua)

‘ QQUA

m

inverter

MULTIPROCESS
MIG - MMA -

[ Inverpulse 60.40 WAVE (Aqua)

Inverpulse 60.30 Wave BASE
cod. 816177

Inverpulse 60.40 Wave BASE
cod. 816180

NO CONNECTING CABLES

TIG

S UL
PULSE

Pulse On Puise

dvan:g
aIEn

ROOT-MIG DEEP-MIG
.

TIG

[ \/ |
A /\NRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

USB

GENERATOR + FEEDER

NO TORCH

MIG - MAG CONSUMABLES PAG.94

OPTIONAL A
# 8 GAS| ALUMINIUM KIT MIG-MAG BOARD KIT CONNECTING ELECTRODE WIRE FEEDER GRA.5500 | MULTIPURPOSE COOLANT FOR
REGULATOR O TORCHES PUSH PULL CABLES HOLDER WHEELS BRACKET KIT FOR | COOLING SYSTEMS
722346 ’c oo GENERATOR =
= s T e—n % e t___ m B
QUICK BAS > msos2s YW Q@ dE
CONNECTOR 5m MT40 4m < LuLL
804208 802409 | 742822 m9sg219 | @ n?%%f @8o4126 MAM| w4224 | msosose YA | m802076 LTI
T FLUXKIT /T~ | COLADAPTOR | 802398 IETW| TIGTORCH | DOUBLE BOTTLE G.R.A. 5505 REMOTE CONTROLS
MMA - MIG/MAG N 10m KIT EXTRA POWER
TIG MASK b AQUA MT500 @ 802349 ‘ 5 =
85 | umarazs2 10mAQUA S| .
VANTAGE T 5m @ 722683 @ 802399 ST26V _
RED XL 30m AQUA 2pot
@802936 | m@802276 INTEN 02486 | meod7o LM @m742058 @ 803067 804258 YA |  m804403 @ 802336

TECHNICAL DATA

MIN so 60\

IIIEI

ENB(]9741
V (50-60Hz) n/cos ¢
/M Inverpulse 60.30 816175 20-400 270@60% 73 15 9,4 75
P 230/400 _ (400V) 25 165 o089 06 08 08 1 08 16 1030 L
3ph 08 2 2 16 2 12 g P28 50w
. 0 ! ’ ’ ’ 1450 H
Inverpulse 60.30 316176 p 20-320  200@60% 106 17 64 =
S AQUA *) (230V) 3 126
(N Inverpulse 60.40 816178 20-500 400@60% 8 23 15 o8
P 230/400 _ (400V) 3 28 09 06 08 08 1 08 16 |y 1501300 vb
| Inverpulse 60.40 aiei7g " 2-40 smecon 1o 2 11 08 24 24 16 24 12 8 1450H 409
AQUA (*) (230V) 42 17

(*) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekiihlte - C BogsiHbIM oxnaxgeHuem
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TIG Welding INFORMATION

B TIG PROCESS

EN| 1.Nozzle 2 .Electrode holder clamp 3.Infusible-electrode 4.Welding arc
5.Gaseous protection 6.Melting pool

IT| 1.Ugello 2.Pinza portaelettrodo 3.Elettrodo infusibile 4.Arco di saldatura
5.Protezione gassosa 6.Bagno di fusione

FR| 1.Bec 2.Pince porte-électrode 3.Electrode infusible 4.Arc de
soudage 5.Protection gazeuse 6.Bain de fusion

Es| 1.Inyector 2. Soplete porta electrodo 3.Electrodo infusibile 4.Arco de soldadura
5.Proteccion gassosa 6.Bafio de fusion

SOl A WN =

oE| 1.Dise 2.Elektrodenhalter 3.Abschmelzende Elektrode 4.Schweissbogen
5.Gasschutz 6.Schmelzbad

RU| 1.Conno 2.3axum anekTpopa 3.Hennaekuit anektpog 4.CBapoyHas fyra
5.l'asoBas 3awmTta 6.Pacnnas

B TIG FEATURES
@® PLUS

High aesthetic welds ¢ No sparkles « Welding on thin thicknesses ¢ High arc control

IT| Elevata estetica della saldatura » Assenza di spruzzi « Saldatura su spessori sottili » Grande controllo dell’arco
FR| Elevée esthétique de le soudage » Absence de projections » Soudage sur épaisseurs réduits » Grand je controle de I'arc

Es| Elevada estética de la soldadura  Eusencia de rociadas ¢ Soldadura sobre espesores sutiles ¢ Grande controlo arco
DE

Erhchen Asthetik des Schweilen « Abwesenheit von Spritzern « SchweiBen auf diinne Dicken « GroRes Kontrolle des Bogens
RU|  YnyywieHHas 3CTeTUKa cBapku * OTcyTcTBME BpbI3r * CBapka HeBONbLUMX TOMLLMH * YNyYLIEHHOe YripaBieHue fyroi

® MINUS

High experience of the user « Low productivity « Need for a gas bottle

IT|  Alta esperienza dell’operatore * Bassa produttivita « Richiesta bombola di gas
FR| Haute expérience de I'opérateur ¢ Basse productivité « Demande bouteille de gaz
Es| Alta experiencia del operador « Baja productividad « Solicitud bombona de gas

DE

Hohes Erfahrung des Fachmannes ¢ Niedriges Produktivitat « Bedirfnis nach einer Gasflasche

RU

BonbLuoit onbIT oneparopa Huskas npom3BogUTeNbHOCTD * HEOGXOHMMOCTI: rasoBbIx 6annoHoB

_— GAS BOTTLE
-% L
' i _lw Argon-Helium (Ar-He)
I | | |
GAS WATER COOLING GENERATOR EARTH CLAMP TORCH

SYSTEM

B PosT GAS

EN| Controls the gas flow at the welding end and grants the material cooling in an area protected from oxidations

iT | Controlla I'afflusso del gas dopo il termine della saldatura garantendo il raffreddamento del materiale in una zona protetta da ossidazioni

FR| Controle I'afflux du gaz apreés le terme de soudage en garantissant le refroidissement du matériau dans une zone protégée contre les oxydations

es| Controla el aflujo del gas después del término de la soldadura garantizando el enfriamiento del material en una zona protegida por oxidaciones

oE| Es kontrolliert den ZufluR des Gases nach dem Ende des Schweil3en, da garantiert es die Abkiihlung des Materials in einer von Oxydationen geschiitzten Zone
RU| KOHTpOnMpyeT NpUTOK ra3a nocne OKOHYaHWs CBapKM, rapaHTUpys OXNaXeHne MaTepuana B 30He, 3alMLLEHHOI OT OKUCTEHUs
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TIG Welding

TECHNICAL
INFORMATION

36

MATERIALS B BI-LEVEL FUNCTION
DC AC
Rl A oe EN| It selects from the torch pushbutton two
T:} Steel Es}Amer RU\‘StahI w different current values though maintaining
Acciaio Acero Cranb the arc turned on. Efficacious on position
EN| Stainless Steel FR|Acier Inox DE| Edelstahl w weldings or on thin thicknesses.
™ |Acciaio Inox €| Acero Inoxidable _Ru| Hepxasetouian Cran IT| Seleziona dal pulsante torcia due diversi
EN| Cast Iron FR|Fonte DE| GuReisen w valori di corrente mantenendo acceso l'arco.
IT [ Ghisa Es | Fundicion RU|YyryH Efficace su saldature in posizione o su
: spessori sottili.
EN| Copper FR|Cuivre DE|Kupfer
IT |Rame Es|Cobre RU|Mepp w FR| |l sélectionne & partir du poussoir de la torche
en| Nickel FR | Nickel bE| Nickel deux d_lfferentesllvaleulrls dy Eourgnt tout
™ | Nichel s | Niquel RU| Hukenb w en maintenant l'arc allumé. Extrémement
utile pour des soudages en position ou sur
EN| Titanium FR| Titane DE| Titan w epaisseurs réduits.
" | Titanio =8| Titanio ™| Tiva es| Selecciona desde el pulsador del soplete dos
EN| Aluminium FR| Aluminium DE| Aluminium w valores de corriente manteniendo encendido
I | Alluminio Es | Aluminio RU | AJIOMUHMIA el arco. Eficaz sobre soldaduras en posicion o
: : sobre espesores finos.
EN| Brass FR|aiton DE| Messing
IT | Ottone Es|Laton RU| JTaTyHb W pE| Es wahlt von der Brennerknopf — zwei
verschiedene Werte des Stroms, ohne daf}
EN| Bronze FR|Bronze PE|Bronze w der Lichtbogen dabei erlischt. Wirksam auf
'™ | Bronzo Es|Bronce RU|BpoH3a Schweien in Position oder auf diinne Dicken.
En| Alloys FR| Alliages DE|| ggierungen rul Ml
) 1 MOMOLUM KHOMKM TOpeNnku BblbuparoTcs
IT| Leghe Es | Aleaciones RU|CninaBbl w P
[BE  pasiMuHbIX  BENMYMHBI  TOKa
Grey - Tungsten 98% - Ce0, 2% noanepxusas gyry ropsweii. I cekTUBHO
Electrode colours Green — Pure Tumasten 98.8% . ‘— [IeACTBYeT Ha CBapKe B OMpPE/eNeHHOM
ure fung o MONOXEHWN U HA HEBOMbLUNX TONLLMHAX.
TIG START
SCRATCH START

EN| The arc striking is reached thanks to the rubbing of the tungsten
electrode to the piece to be welded. Some tungsten inclusions are
present at the beginning of the seam.

IT

L'innesco avviene con lo sfregamento dell’elettrodo di tungsteno sul
pezzo da saldare. Sono presenti ad inizio cordone delle inclusioni di

tungsteno.

FR| L'amorgage s'effectue par frottement de I'électrode de tungstene sur
la piece a souder. lls sont présent au début cordon des inclusions de
tungstene.

LIFT START

EN| Arc striking by contact. It does not pollute the welding pool and
causes less electro-irradiated disturbances.

ir| Innesco dell'arco a contatto. Non inquina il bagno di saldatura e
causa meno disturbi elettro-irradiati.

Fr| Amorcage de I'arc avec contact. Ne pollue pas le bain de soudage et
cause mois de pertubations électroirradiées.

HF START

EN| Arc striking without contact. The electrode tip does not wear out. It
offers an easy start in all welding positions.

IT| |nnesco dellarco senza contatto. Non si ha l'usura della punta
dell’elettrodo. Offre una partenza facile in tutte le posizioni di saldatura.

FR| Amorcage de I'arc sans contact. Il n’y pas d'usure de la pointe de

I'électrode. Il offre un départ facile dans toutes les positions de soudage.

ES

RU

ES

RU

El cebado ocurre con el refregamiento del electrodo de tungsteno
sobre el material da soldar. Estan presentes a principio corddn de las
inclusiones de tungsteno.

Die Zlndvorrichtung geschieht mit der Reibung von der
Wolframelektrode auf das Werkstiick. Am Anfang der Naht sind
Wolframeinschlusse anwesend.

BosGyxjeHue BbIMONHAETCA NPU  TPeHUM  BOMb(HPaMOBOro
aMeKTPofJa O cBapuBaeMmylo fdeTanb. B Hauane cBapHoro LBa
UMEIoTCSA BKITHYEHHS Bonbthpama.

Cebado del arco con contacto. No contamina el bafio de soldadura y
causa muchas menos molestias de irradiacion eléctrica.

Kontaktziindung des Bogens. Es verunreinigt das Schmelzbad nicht
und verursacht weniger Stérungen durch elektrische Strahlungen.

[lyra saxuraetcs 0T NPUKOCHOBEHNA. He 3acopsieT pacnnas cBapKiu
1 IPUYMHACT MEHbLLE NOMEX OT 3N1IEKTPON3ITyYeHNs!.

Cebado del arco sin contacto. No se produce el desgaste de la punta
del electrodo. Ofrece una partida facil en todas la posiciones de
soldadura.

Zindung des Bogens ohne Kontakt. Die Elektrodenspitze wird nicht
abgenutzt. Erleichtet das Ziinden in sémtlichen Schweisslagen.

[lyra 3axuraetcs 6e3 npuUKocHOBeHMs.. HakoHeYHWK 3nekTpoga
He nopBepraeTcs M3Hocy. OBecneunBaeT Nerkuin nyck BO BCeX
MONOXEHUSIX CBAPKM.



TIG Welding

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

TIG

BE READY TO WELD!

“ Tecnica 190 Tig DC-LIFT VRD

inverter

MVIPFC
VOLTAGE |/ SORRECTiON.
180V

\\\IIIII!@

/\NIRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

TIG

E Advance 227 XT MV/PFC VRD

OPTIONAL

CONSUMABLES BOX |  y anTEGH 200 | ELECTRODE HOLDER | RUTILE ELECTRODES  |RUTILE ELECTRODES | BASIC ELECTRODES | RUTILE ELECTRODES GLOVES
STEEL STAINLESS STEEL STEEL IN'BOX - STEEL
= (1,6mm 15pcs p— —- .
‘&’;" L% @2mm _ 15pcs '.E 25 kg ' .
e @802617 : e 802737 :
F =9 | 16 mm2 3m AX25 @25mm 15pcs | &1 @ 25mm 0 2,5mm @ 2,5mm
) mg04121 N | SR ©802618 — 10pcs ,3 10pcs 25k DAKOTA
s 032mm  10pcs . @262 | 1 m802621 & 802739 @ 804339
@ 802619 iz By
ST17-26 25 mm? 4m AX50 S8 03,2mm = p32mm 0 3,2mm
0 4mm 8pcs = 8pcs = 8pes 4k MORE GLOVES
m80413 MICHM| @ 850020 ooosr23 BICHM | 8. gili6o) P | e oS04 | = m802622 & 802749 Pag. 82

TECHNICAL DATA N
STANDARD MIN TELWIN MAX 60% 60% 0% i GENERATOR
ACCESSORIES CODE %L;OS,E A40°c Aao”c \A) AMAX PMAx n (P M%,ffx kg ONLY
v A kw kw A mm code

EN60974-1  EN60974-1

V (50-60Hz) A A A n/cos ¢ kit(gen)

Tecnica 190 Tig 230 88%@ 160 17 2,6 086 16 9,4
u DC-LIFT VRD +A - @D 816220 fp 10-170 Fgp” gy 110 78 20 14 6 16 0.7 ¥y P8 g3 816019
200 - 240 200 165 32
10 - 200 o 125 B g 8 16
Advance 227 XT 1ph 30% 2 52 084 16 8
852060 ——————— - 81 g P23 (7, 816049
MV/PFC VRD +@ 100-120 00 150 | oo 23 5 n B 4 o4
1ph 30% * 33 3,1

) lasl = 1200@30% = %: 15
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TIG Welding e

_ UL _ S
— inverter pj st inverter p|j st

N Technology Tig 230 DG-HF/LIFT VRD [ Technology Tig 182 AC/DC-HF/LIFT VRD

= Sy Iy
mmverter p|| SE
_ EASY L
GREEN LINE PULSE
PROFESSIONAL TIG TORCHES THINSPOT
(OPTIONAL) [0-0-0-0-0
o /\NIRD
Built-in
remote control
Leather cable
for high flexibility
HIGH FLEXIBILITY
ﬂ Technology Tig 222 AG/DC-HF/LIFT VRD
| Green line | TIG CONSUMABLES PAG.98
OPTIONAL Y

CONSUMABLES KIT TIG WELDING KIT TIG TORCHES TIG TORCHES WITH CRYSTAL BOX REMOTE CONTROLS TROLLEYS STAINLESS STEEL

b POTENTIOMETER 9 TIG CLEANING KIT
ARCTIC
ﬂg" / CLEAR CUP
A i % ’l— 01,6 @ 804204 @ 803059
) O™ { CHAMPAGNE 2 pot. | ABC | A
et -

4m Green line ST26 01,6 @ 804202

X STI7 - $T26 s 742618 POT* CLEANTECH 200
@ 804138 el AC I MORE Pag. 42 @802336 I ﬂ AMERICA 850020
4m ST17 8m Green line ST26 803084
QUICK GAS ooves (@
el )

CONNECTOR m7s8s6 M| moETTE ELECTRODE HOLDER
H: 4m ST26 + COSMOPOLITAN .t
L BN Gra AC | DAKOTA
&) REMOTE DEVICE @ 804339

Pedal

8m ST26 S | 5 803079 MORE GLOVES
@ 804208 kI B JRCYVIE ABC @ 802810 YiP<a A B C WY/ ABC | | ABC | Pag. 82
TECHNICAL DATA N

MIN MAX 60% 60% 60% Doc i GENERATOR
FeRE . % LXWxH K9 ONLY
A A kw A mm

EN60974-1 EN60974-1
A

V (50-60Hz) A v 1/cos ¢ mm (LxWxH) kit (gen) code
TD?ITF?B%\TIEDZSO @ 2055 B0 1020 B 125 95 % 4 20 OG5 15 e asoareca 8 s1e0a0
T/fg/h[?glﬁ%‘ﬂk%{,%% @ soee 20 soie0 M0 ms e 233 0 Q8 1S5 e aoaross (J94 ste0e
X%(;B%OIIEI)E},LTIE'%\ZI%% @ oo B 50 KO s e 3 a0 98 15 e aaroce (J04 ste0m
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TIG Welding

_rLr JlEasvlL

PULSE PULSE randror

_-O-0O-0O-0-
O0-0-0-0-0

inverter

[\NIRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

m Superior Tig 251 DC-HF/LIFT VRD

ﬂ Superior Tig 311 DC-HF/LIFT VRD

33 superior Tig 252 AG/DC-HF/LIFT VRD (AQUA)

| Green line | TIG CONSUMABLES PAG.98
OPTIONAL N
CONSUMABLES KIT TIG WELDING KIT TIG TORCHES TIG TORCHES TROLLEYS REMOTE GONTROLS STAINLESS STEEL ELECTRODE HOLDER
TIG CLEANING KIT
. 4m ST26 ARCTIC
ﬁu o 142614 IDE 803059
| 4m ST26 4m AQUA ST18A | DEG | " -
- sozree I | BZPCIIIEII | @ 742615 e
. + adaptor @ )
X ST17 - ST26 Kit AQUA 8m ST26 2 pot. CLEANTECH 200 25mm’ 4m AX50
804138 @ 802789 4 s A - 742616 [IEHEE AMERICA 802336 @ 850020 = 804123
@ 803084
QUICK GAS MMA - MIG/ | + adaptor @ 802810 CRYSTAL BOX EE WATER COOLING COOLANT FOR
CONNECTOR MAG-TIG | o oo SYSTEM COOLING SYSTEMS
MASK c42619 MDA | CLEAR CUP COSMOPOLITAN i
‘ + adaptor @ 802810 01,6 @ 804204
8m AQUA ST18A CHAMPAGNE
AANTAGE REDXL | e e | 0 1,618 804202 @803079 Pedal 802976
804208 @ 802936 +adaptor @ 802810 MORE Pag. 42 @ 802017 mgoz7o0 I
TECHNICAL DATA N
MIN MAX| ) 60% o, I h—d GENERATOR
EN60974-1 EN60974-1
V (50-60Hz) A A A v A KW nleos mm mm (LXWxH) kit (gen) code
Superior Tig 251 400 230@ 6 33 08 16 16,4
DC - HF/LIET VRD @ 816116 gpp  10-250  Spu s 101 98 G § P23 430a75x340 (33 816029
Superior Tig 252 19,6
816117 470x190x355 )
AG/DC-HF/LIFT VRD @ 00 o0 200 g5 q0n 5. 33 085 16 g o (48
ior Ti 3ph - 20% 122 75 08 5
Superior Tig 252 @ st6119 ’ ’ ’ 510x190%535 (12,
AC/DC-HF/LIFT VRD AQUA * (14,5)
Superior Tig 311 1&63\?)0 39?&/@ 205 }2’5 g'g
230/400 o ; b 091 16 18
DC - HF/LIFT VRD +@ 816123 “Fuh" —o o 2006 i - B 62 g9 3 IP23  470x190x355 (137 816037
(230V) 42% 19 7,2

(*) 3ph 208V - 230V ATT150

39




TIG Welding

[N superior Tig 322 AC/DC-HF/LIFT (AQUA)

GREEN LINE
PROFESSIONAL TIG TORCHES
(OPTIONAL)

remote control

Leather cable
for high flexibility

Built-in

E Superior Tig 421 DC-HF/LIFT (AQUA)

/=] (= Rreuin

inverter
LI

PULSE

JlEASY[L
PULSE

THINSPOT

(\NNRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

HIGH FLEXIBILITY I3 Superior Tig 422 AC/DC-HF/LIFT (AQUA)

[ Green line | TIG CONSUMABLES PAG.98
OPTIONAL N
CONSUMABLES KIT TIG WELDING KIT TIG TORCHES TIG TORCHES COOLANT FOR TROLLEYS REMOTE CONTROLS STAINLESS STEEL

COOLING SYSTEMS TIG CLEANING KIT
@ ‘_ —a MONDIAL
e o@ f 4m §126 - 832 , a
: 802788 E < 74%61BPOT" _ABC BT T, i)
X ST26 Kit AQUA :n:]ac:\zpl:c;\r :Tf::m 802976 EUROPA 2pot. CLEANTECH 200
804138 LY ABC | [ ABC | - @ 850020
QUICK GAS CRYSTAL BOX HEH S apto, 5002616 | ELECTRODE HOLDER o T WATER COOLING
+ adaptor @
CONNECTOR 9 : s om Ssze SYSTEM
‘ (;H;\Ml:AGNE @ 742615 IV:Il | + adaptor @ 802810
8m AQUA ST18A
01,60 804202 8m ST26 RPN | 25mm’ 4m AXS0 @803079 Pedal
@ 804208 MORE Pag. 42 @ 742616 LA | + adaptor @ 802810 804123 @ 802017 802640
TECHNICAL DATA N
’ % % M § GENERATOR
coocfif v Jac A A 1P
EN60974-1 EN60974-1
V (50-60Hz) A A A v A kw /eos ¢ mm mm (LxWxH) kit (gen) code
Superior Tig 322 34
161 240x4
N AC/DC-HF/LIFT @ TN 0 M e e 1 7 0 18 5302401450 3
or T 3ph  9- 40% 5 10 o092 5 P8 816067
Superior Tig 322 8613t ’ 935x500x1195 88
AC/DC-HF/LIFT AQUA (*) * (26)
Superior Tig 421 31
DC-HF/LIFT @D 816132 200" 250 ” "™ 530x240x450  >7)
UL o s-0 o 0 e & 0F W e 816068
Superior Tig 421 816133 ’ 935x500x1195 87
DC-HF/LIFT AQUA (*) * 27)
Superior Tig 422 36
16134 240x4
AC/DC-HF/LIFT @ TN e 0 e e 13 B 0 16 5302401450 (37
Lyl % s- S BoF % 8 ez 816069
Superior Tig 422 Q 81613 ’ 935x500x1195 11
AC/DC-HF/LIFT AQUA (*) * (31)

40 (*) AQUA =Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekhlte - C BoAsHbIM oxnaxaeHuem



TIG Welding

Cleaning

Cleantech 100 Final résult

Ii Cleantech 200
TECHNICAL DATA OPTIONAL

FIBERGLASS | LIQUITECH | MARKING KIT | LIQUIDS (11) @ LIQuIDS (51) NEUTRALIZING | BRUSHES
copel /., waxH BANDS @) m LIQuID (1) ’l"
VE060H) N = 1 & 2 ; 3‘!.1 Bk Bl a n @ o103 M
2) F ] | B - e
v ¢ | - -~ - I I E | MARKING STRIPS
230 == ] { el = o
Cleantech 100 850000 1ph 2 %18%‘&’ 14,4 'H-..\_\j | ’ ' = byt a @ 981865 n
1301 T T == oAt wovosiBE | gaoes WEE | IDEE CLEANING.
Cleantech 200 850020 230 2 175w 155  [DNM BN | D | 2.8RUSHIT @ 804030 M | 2, gRusHIT NEUTRALIZEIT | 10
1ph ]
340H 10PCS[@ 980320 | @322905 | @804028 | 3.MARKIT m804020 M | ms04207 M | m804139 @ 9sis6e M
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TIG OPTIONAL ...for a wider choice e

B CRYSTAL BOXES FOR TIG TORCHES ST17- ST18 - ST26

TIG TORCH CONSUMABLES KIT e KIT CONSUMABILI TORCIA TIG © KIT CONSOMMABLES TORCHE TIG * KIT CONSUMIBLES ANTORCHA TIG
* VERBRAUCHSMATERIALIEN-KIT WIG-BRENNER © KOMMNEKT PACXOAHbIX MATEPWAITOB [U1A FOPEMNKM TIG

s
ol CRYSTAL CHAMPAGNE BOX B A mhms ,
inuﬁ | 01,6 mm cod. 804202 ° e 9

! Q 2’4 mm cod_ 804203 Pyrex nozzle with adaptor and screen Gas lens electrode diffuser Electrode holder Heatshield -

|1 l Ugello pyrex con adattatore e schermo Diffusore elettrodo - gas lens Pinza porta elettrodo Isolatore G AS
Buse pyrex avec adaptateur et bouclier Diffuseur electrode - gas lens Porte-électrode Isolateur
Inyector Pyrex con adaptador y pantalla Difusor electrodo - gas lens Portaelectrodos Aislador LENS
Pyrexdiise mit Adapter und Schild Gas lens - Elektrodendiffusor Elektrodenhalter Isolator
Conno Pyrex ¢ ananTepom v 3kpaHom OnekTpon AMddy3op - gas lens [epxarenb anekTposa W3onstop

CRYSTAL CLEAR CUP BOX
0 1,6 mm cod. 804204

0 2,4 mm cod. 804205

LONG LONG

CRYSTAL CLEAR CUP - LONG - BOX

0 1,6 mm cod. 804206 Pyrex nozzle Gas lens electrode diffuser Electrode holder Heatshield
Ugello pyrex Diffusore elettrodo - gas lens Pinza porta elettrodo Isolatore

Q 2.4 mm cod. 804207 Buse pyrex Diffuseur electrode - gas lens Porte-électrode Isolateur

' Inyector pyrex Difusor electrodo - gas lens Portaelectrodos Aislador

Pyrexdiise Gas lens - Elektrodendiffusor Elektrodenhalter Isolator
Conno pyrex Onektpon AMddy3op - gas lens [lepxatenb anekTpofa Vsonstop

B CONSUMABLES BOX FOR TIG TORCHES ST17-ST26

x ST17 - ST26 CONTENTS

cod. 804138 DC 9 1,6mm 802222 1pc
@ 1,6mm 802235 1pc
AC @ 2,4mm 802236 ¢ — 12(:
802250
o e
Technology Tig 182 ;’2?::,;
5
. . . 80,31234 80’3‘225 722192 :
Technology Tig 230, 222, Superior Tig : : :
Co|Cln @ 9 @ 8
1pc 1pc 1pc :
Green Line
Professional Tig Torch ST26 - ST18A (AQUA VERSION)

ST26 Green Line 4m (AX50) cod. 742618 (+802810)
ST26 Green Line 8m (AX50) cod. 742619 (+802810)

Built-in remote control *

AQUA VERSION:

ST18A Green Line 4m (AX50) cod. 742617 (+802810)
Leather cable for high ~ ST18A Green Line 8m (AX50) cod. 742620 (+802810)

flexibility

* Optional: Remote Device

[ SE——

cod. 802810

5 Pins connection

works on: Technology Tig, Superior Tig
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PLASMA Cutting NEGRMATION

B PLASMA PROCESS

en| 1.Cutting circuit 2.Striking circuit 3.Electrode
4.Gas 5.Nozzle 6.Cutting arc 7.Metal PILOT ARC CUTTING ARC
im| 1.Circuito di taglio 2.Circuito d’innesco 3.Elettrodo 1 \
4.Gas 5.Ugello 6.Arco di taglio 7.Metallo 3
rr| 1.Circuit de decoupage 2.Circuit d'amorgage 4 —|
3.Electrode 4.Gaz 5.Bec 6.Arc de decoupage 7.Metal 5— |
es| 1.Circuito de corte 2.Circuito de cebado 3.Electrodo
4.Gas 5.Inyector 6.Arco de corte 7.Metal 7
pe| 1.Schneidkreis 2.Zlindungskreis 3.Elektrode
4.Gaz 5.Dise 6.Schneidbogen 7.Metall
RU| 1.KoHTyp pe3ku 2.KoHTyp BO3bYXaeHus

3.9nektpoom 4.a3 5.Conno 6.[lyra pesku
7.Metann

B PLASMA CUTTING VS OXIACETILENIC CUTTING
® PLUS

En| Cutting of conductive materials even if painted, rusted or treaded on the surface ¢ higher cutting rate ¢ better cutting and no distortion « low operative
costs « absence of inflammable gas (use of compressed air)

IT

Taglio di materiali conduttori anche verniciati, arrugginiti, trattati superficialmente «+ maggiore velocita di taglio « migliore taglio con assenza di
distorsioni * bassi costi operativi * assenza di gas inflammabile (uso di aria compressa)

FR

Coupe de matériaux conducteurs et compris peints, rouillés et traités en surface  vitesse de coupe supérieure ¢ coupe supérieure sans distorsions
* bas co(ts d’exploitation  absence de gaz inflammables (utilisation d’air comprimé)

PLASMA CUTTING

ES

Corte de materiales conductores incluso pintados, oxidados, con la superficie tratada « mayor velocidad de corte * mejor corte con ausencia de
distorsiones ¢ bajos costes operativos ¢ ausencia de gas inflamable (uso de aire comprimido)

DE

Schneiden leitender Werkstoffe, auch wenn diese lackiert, verrostet oder oberflachenbehandelt sind ¢ hohere Schnittgeschwindigkeit ¢ besseres,
verzugsfreies Schnittergebnis ¢ niedrige Betriebskosten ¢ kein Einsatz entziindlicher Gase (Verwendung von Druckluft)

RU

Pe3ka npoBOAALIMX MaTepuanoB, B TOM YMCNe OKpALIEHHbIX, pXaBblX, 06paBoTaHHbIX Ha MOBEPXHOCTM * MOBbILEHHAs CKOPOCTb Pe3KH
« Jlyywas peska ¢ oTcyTCTBUEM echopMaLiuii * Hu3kas pabouas CTOMMOCTb * OTCYTCTBUE BO3TOpaeMbIX ra3oB (MCMoJb30BaHue CXaToro BO3Ayxa)

B CONTACT STRIKING

en| A particular kind of torch with mobile electrode is used. When the  Es| Se utiliza un tipo especial del soplete con electrodo mévil. Cuando

striking is activated, the electrode, pushed by the gas, detaches itself se activa el cebado, el electrodo empujado por el gas se separa de
from the nozzle and the sparkle generates the pilot arc. More wear of la boquilla'y la chispa genera el arco piloto. El cebado comporta un
the torch internal parts, lesser electromagnetic disturbances. mayor desgaste de las partes internas del soplete, pero menores

interferencias electromagnéticas.

5

Si utilizza un particolare tipo di torcia con elettrodo mobile. Quando
si attiva I'innesco, I'elettrodo sospinto dal gas si stacca dall'ugello  pe| Dazu benutzt man einen speziellen Brennertyp mit beweglicher
e la scintilla genera I'arco pilota. Maggiore usura delle parti interne Elektrode. Wird die Zindung veranlaf3t, 16st das ausstromende Gas
della torcia, minori disturbi elettromagnetici. die Elektrode von der Duse und der Funken erzeugt den Pilotbogen.
Starkere Abnutzung von den innen Teilen des Brenners aber weniger
elektromagnetische Storungen.

FR

On utilise un type de torche particulier avec électrode mobile. Quand

on active I'amorgage, I'électrode poussée par le gaz se détache

de la buse et I'énticelle génere 'arc pilote. Comporte une usure  RY| Kcnonb3yeTtcs 0coOblil TUN FOPENKY C NOABUXHBIM 3N1EKTPOIOM.

plus importante des parties internes de la torche, mais moins de Korpa BkntoyaeTcs B30y AeHue, aneKTpoj noj fencTBueM rasa

perturbations électromagnétiques. OTCOEAIMHSAETCS OT COMMA M UCKpa reHepupyeT MUIOTHYH Ayry.
MoBbIWEHHbII! M3HOC BHYTPEHHUX YacTeil FOPeNKu, NOHUKEHHbIe
9N1eKTPOMArHuTHble MOMeXH.
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PLASMA Cutting i

P

i BUILT-IN
COMPRESSOR Govenc

az/5| DOWNLOAD
S|ZIS|  LEAFLET

Technology Plasma 41 XT ﬂ Technology Plasma 54 XT Kompressor ﬂ Technology Plasma 60 XT

MANUAL &
AUTOMATIC

S| DOWNLOAD i _ ;
SEY LEAFLET [N Superior Plasma 70 3 superior Plasma 100 [ superior Plasma 160

PLASMA CONSUMABLES PAG.99

OPTIONAL N

CONSUMABLES BOXES | PLASMA CIRCULAR CUTTING UNITS| STARTER KIT STARTERKIT PACK |  PX A TORCH ACCURCUT
sz TORCHES o° X o Il SHIELD 85A -105A CONSUMABLES
{"':..‘: 4m PH @ 804155 IEYCH|  —— ¢ @ "

v | PISAFETY CUP | Eamm , Samm | “ 45Anozzles 5pcs

* 4m PK @ 804156 I 3 M 660mm FABC | n[[l"j M([ﬂﬂ - | = B Nozzi m ot m | = @sM3is (DEF)

A §$ 551804041 ke Wi i) ] ELECTRO0E i | | ésgoﬂ%dsﬁcﬂsi
A [c] =

PHo 804117 @ 804341 MMS-10 MOISTURE & E@Bm

H DIFFUSER

MIXTURE STOP FILTER STARTER KIT PACK - TROLLEYS
PKum 604155 I |6 PX 802065 I T | STRRTERKIT PACK | ameRica il
12m PX @802973 [N 804340 dh moosss M e ' 508 1 803084
PHPERFORMANCES |0\ o MIATIC SYSTENIS [ACDEF 851 802060 63A 802880 T o 3 " E |
O C e ANTRIDGES O B 00 Gaoes1  gsA o B0zsst = m 0303
12m PXA <= 854 @804352 1250 @802066  105A @ 802882 X PX TORCH CONTINENTAL
pvmso4t0s IO | @ 802955 WIEA =803 EXANAE | 1054 ©804353  150n 802956 125A mso2sso Ml msodo07 MM | 803064 [ F |

TECHNICAL DATA N
1P|
A

ENB0974-1
A mm L/min bar mm (LXWxH) kg

15 100 4-5 IP23  475x182x292 9

V (50-60H2)

Technology Plasma 41 XT 816146 730 ~ 10-40 535,

Technology Plasma 54 XTK 816147 230~ 10-40 .35 12 - - P23 470x260x378 17,8

20 100 4-5 IP23  506x182x292 ~ 10,3

n Technology Plasma 60 XT 816148 730~ 10-60 50,

2070 T0 3% 13 85 20
Superior Plasma 70 gior7o 2300 000 30 s 08 —— 200 4-5 P23 470190355 158

(230V) 35%

3((4)1-(-)01\?)0 ;80[/) 315 20,8 13,5 _ 40
: 230/400 o 0,87
Superior Plasma 100 816173 “3'4h 30-70 70 37 237 86 0,9 30

(230V) 30% -

I 30 - 160 150 348 40 25 50
44

290 4-5  IP23  530x240x450 28

i 230/400 ___(400V)  30% 0,86
Superior Plasma 160 816174 “3h 30-100 100 Baie % 125 0,9 o 290 4-5 IP23  670x310x560 46

(230V) 30% -




Special consumables

TECHNICAL

INFORMATION

FOR PV & PV105 TORCHES
HORIZONTAL CUT

eN| 45° tilted arc for horizontal cutting

i | Arco inclinato a 45° per taglio orizzontale

Arc incliné & 45° pour découpe horizontale

ES

Arco inclinado a 45° para corte horizontal

DE

Geneigter 45°-Winkel zum horizontalen Schneiden

RrU| HaknoHHas gyra 45° gnsi ropu3oHTanbHoOM pesku

HORIZONTAL CUT CONSUMABLES

Retention ring HORIZONTAL CUT Nozzles Retention cap HORIZONTAL CUT
Anello ritenzione Ugelli Cappuccio ritenzione

Anneau de rétention Buses Cap de rétention

Anillo de retencién Inyectores Tapa de retencién
Retentionsring Disen Retentionskappe

KonbLio yaepxanus Connbl Kpbilwka ans Bosspata

40A-70A 5 pcs

Electrodes Diffusers
Elettrodi Diffusori
Electrodes Diffuseurs
Electrodes Difusores
Elektroden Diffusoren
JnekTpoga Iuddy3sopbi

g
40A-70A  5pcs 40A-70A 2 pcs
cod. 804378 cod. 804382

cod. 804379
X PV -PV 105 XPV-PV 105
cod. 804384 80A-105A 5 pcs cod. 804383
cod. 804386
XLONG

EN| For cutting in areas that are not easily accessible
IT| Per il taglio in aree difficilmente accessibili

FR| Pour la coupe dans des zones difficiles d'acces

XLONG CONSUMABLES

10

80A-105A 5 pcs
cod. 804385

80A-105A 2 pcs
cod. 804387

HC CONSUMABLES BOX

CONSUMABLES BOX HORIZONTAL CUT 70
X PV - PV 105

cod. 804376

« 1 Retention ring HORIZONTAL CUT
* 2 Nozzles 40A-70A

* 1 Retention cap HORIZONTAL CUT
* 2 Electrodes 40A-70A

« 1 Diffuser 40A-70A

CONSUMABLES BOX HORIZONTAL CUT 105
X PV 105

cod. 804377

« 1 Retention ring HORIZONTAL CUT
* 2 Nozzles 80A-105A

« 1 Retention cap HORIZONTAL CUT
* 2 Electrodes 80A-105A

+ 1 Diffuser 80A-105A

PLASMA CUTTING

es| Para cortar en zonas de dificil acceso

oE| Zum Schneiden in schwer zugénglichen Bereichen

Rru| [Insl pe3ku B TPYAHOLOCTYMHbIX MeCTax

q )]

Yy
S

us
2

1_2 Diffusers 3 Electrodes XLONG 4 Safety cap XLONG
Diffusori Elettrodi Puntale
Diffuseurs Electrodes Embout
Difusores Electrodes Puntale
Diffusoren Elektroden Schutzkappe
Iudbpy3sopbi 3nekTpopa HakoHeuHuK ropenku
20A-70A 2 pcs 3pcs
cod. 804044 cod. 804355 cod. 804356
85A-105A 2 pcs
cod. 804344

7 Gouging nozzles XLONG g Shields XLONG Q Gouging shields XLONG

Ugelli scriccatura Schermi Schermi scriccatura
Buses decricage Boucliers Boucliers decricage
Inyectores torchado Protecciones Protecciones torchado
Fugenhobelndiisen Schutz Fugenhobelnschutz
Connbl N5 CTPOXKA SKpaHb! 9KpaHbI ANs CTPOXKA
70A 5pcs 20A-70A 2 pcs 50A-100A 3 pcs
cod. 804373 cod. 804360 cod. 804375
100A  5pcs 30A-100A 2 pcs
cod. 804374 cod. 804372

5 XLONG Rings

6 Nozzles XLONG

CONSUMABLES BOX
PV XLONG CONSUMABLES BOX
cod. 804354

« 1 Diffuser PV * 3 Nozzles 100A

« 1 Diffuser PV 105 « 2 Gouging nozzles 70A

* 2 Electrodes * 2 Gouging nozzles 100A

« 1 Safety cap * 2 Shields 30A-100A

* 2Rings « 1 Gouging shield 50A-100A
* 5 Nozzles 45A * 1 Nozzles extractor

* 3 Nozzles 70A

Anelli Ugelli

Bagues Buses

Anillos Inyectores

Ringe Diisen

Konbua Connbl

3 pes 45A  5pcs

cod. 804357 cod. 804358
70A  5pcs
cod. 804359
100A  5pcs

1.0 Nozzles extractor XLONG cod. 804371

Estrattore ugelli

Extracteur becs

Extractor toberas

Diisen extraktor
JKcTpaKTop Ans conen

cod. 804361




SPOT WELDING NEORMATION

B sPoT WELDING PROCESS

0
en| 1.Electrode 2.Electric current 3.Kernel 4.Weldable material 1
im| 1.Elettrodo 2.Corrente elettrica 3.Nocciolo 4.Materiale da saldare 2
FR| 1.Electrode 2.Courant électrique 3.Noyau 4.Matériau & souder 3
es| 1.Electrodo 2.Corriente eléctrica 3.Nicleo 4.Material a soldar ’
pe| 1.Elektrode 2.Elektrische Strom 3.Kern 4.SchweiBwerkstoff
1

RU| 1.9nekTpog 2.3nmekTpuyeckuit Tok Hanpasnstowei 3.98po
4. CeapuBaeMbiit MaTepuan

W

EN| It is used to weld metal sheets with traces of paint; oxidized or Es| Se utiliza para soldar chapas con restos de pintura, oxidadas,

B PULSE WELDING

galvanized sheets or with a high yield point. In particular, pulsed galvanizadas o con alto limite de deformacion. En especial, el pulsado
welding with medium frequency direct current (MFDC inverter) makes it en corriente continua de media frecuencia (MFDC inverter) permite una
possible to achieve an even more precise, quicker dynamic and control dindmica y un control de la soldadura por puntos alin mas precisos y
of the spot weld, which are fundamental requirements when working rapidos, fundamentales para intervenciones en los nuevos materiales.

on new materials.

oE| Wird fiir die Bearbeitungen von Blechen mit Lackspuren, von oxidierten,

Im| Viene utilizzata per saldare lamiere con tracce di vernice, ossidate, verzinkten oder solchen Blechen mit hoher Streckgrenze benutzt. Das

zincate od ad alto rischio di snervamento. In particolare, il pulsato in pulsierte Gleichstromverfahren mit mittlerer Frequenz (MFDC inverter)

corrente continua a media frequenza (MFDC inverter) consente una ermdglicht eine noch genauere und reaktionsschnellere Dynamik und

dinamica ed un controllo della puntatura ancora piu precisi e rapidi, Steuerung beim Punkten, was fiir Arbeiten an neuen Werkstoffen von
fondamentale per i nuovi materiali. grundlegender Bedeutung ist.

FR| S'utilise pour les interventions sur des toles portant des traces de Ru| Wcnonb3yeTcs Ans cBapKyW IMCTOB CO CiejaMi KPacku, OKUCTIEHHbIX,

peinture, oxydées, zinguées ou a haute limite d’elasticité. Le mode pulsé OLMHKOBAHHbIX WU C BbICOKUM PUCKOM TeKyyecTu MeTanna. B

a courant continu et fréquence moyenne (MFDC inverter) augmente la YaCTHOCTH, UMNYNbCbI MPU MOCTOSIHHOM TOKe cpefHeii yacToTbl (MFDC

précion et la rapidité dynamique et du contrdle du pointage, qualité WHBEpTEp) NO3BONAT 06€CneYnTb AMHAMMUKY U KOHTPOJb KOHTAKTHOM

essentielle pour le traitement des nouveaux types de matériaux. CBapKM, CTaHoBsiWelcs ewle Gonee TOYHOM W BbICTPOM, YTO OYEHb

BaXXHO [/11 HOBbIX MaTepunanos.

B HIGH STRENGTH STEELS

en| Classified into various types (HSS, UHSS, AHSS-e.g boron steel), Es| Representados en varios tipos (HTS, UHTS, AHTS - Ej. acero al

they are considerably lighter in weight than conventional steel and boro), tienen un peso sensiblemente inferior al acero convencional y
have improved mechanical properties as regards static and dynamic caracteristicas mecanicas mejores respecto la resistencia estatica y
strength, mouldability and energy absorption. Their use for both dindmica, la formabilidad, la absorcion de energia. Es significativo el
structural and non- structural vehicle parts has significantly increased. crecimiento de su utilizacion en partes estructurales y no estructurales
Welding, spot-welding and cutting operations therefore require de los vehiculos. Las operaciones de soldadura, soldadura por puntos, y
equipment that perfectly respects the properties of these materials and corte requieren, por lo tanto, equipamientos perfectamente adherentes
ensures a high quality finish for every job. a las caracteristicas de estos materiales, asegurando en cualquier

intervencion una alta calidad de ejecucion.
IT|  Rappresentati in varie tipologie (HSS, UHSS, AHSS-es.acciaio al boro),
hanno un peso sensibilmente inferiore all'acciaio convenzionale e pe| In zahlreichen Sorten vertreten (HSS, UHSS, AHSS- z. B. Borstahl),

caratteristiche meccaniche migliorative circa la resistenza statica weisen sie ein erheblich geringeres Gewicht auf als herkémmlicher Stahl.
e dinamica, la formabilita, I'assorbimento di energia. Significativa Was die mechanischen Eigenschaften, die statische und dynamische
e la crescita del loro utilizzo in parti strutturali e non dei veicoli. Le Festigkeit, die Verformbarkeit und die Energieabsorption angeht,
operazioni di saldatura, puntatura e taglio richiedono quindi schneiden sie besser ab. Bezeichnend ist in diesem Zusammenhang ihre
attrezzature perfettamente aderenti alle caratteristiche di questi wachsende Bedeutung fiir tragende und nicht tragende Fahrzeugteile.
materiali, assicurando in ogni intervento una alta qualita di esecuzione. Zum SchweiRen, Punkten und Schneiden sind deshalb Ausriistungen

erforderlich, die genau auf die Eigenschaften dieser Werkstoffe

FrR| En différents types (HLE, THLE, UHLE-ex. aciers au bore), ils offrent un zugeschnitten sind und stets eine hohe Endqualitét sicherstellen.

poids sensiblement inférieur a l'acier classique et des caractéristiques
mécaniques supérieures en termes de résistance statique, dynamique, Ru| TpefcTaBneHHble pasHbiMu Tunamu (HSS, UHSS, AHSS- Hanpumep,

formabilité et absorption d'énergie. Leur utilisation s'accroit de fagon cTanb ¢ 6opom), oHM 06nafaoT BECOM, 3HAUUTENBHO MEHBLUMM MO
significative pour les parties structurelles, et non pour celles du CPaBHEHUIO ¢ 0BbIYHON CTaNbto, M YNYYLEHHBIMU MeXaHUYECKUMN
véhicule. Les opérations de soudage, pointage et coupe exigent donc XapaKTepucTUKaMMU CTaTUYECKOW W JUHAMUYECKOH MPOYHOCTH,
des outils correspondant parfaitement aux caractéristiques de ces cnoco6HOCTb K (hOpMOBKe, mornoweHueM aHepruu. Ux
matériaux et assurant une haute qualité d'exécution pour tous les types UCMoNb30BaHNe B CTPYKTYPHbIX U MPOYNX YacTAX aBTOTPAHCMOPTHbIX
d'interventions. CPeACTB 3HauMTeNbHO Bo3pocno. Onepauun cBapku, TOYEYHON

KOHTaKTHOI CBapku U pe3ku TpebyroT 06opyaoBaHus, NOHOCTLI
COOTBETCTBYHLLEr0 XapaKTepucTUKaM [JaHHbIX MaTepuanos,
rapaHTUpys BbICOKOE KaYecTBO UCMONHEHUS NPH NtoBbIX onepaLysaX.
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SMART INDUCTOR 5000

Revolutionary!

Rivoluzionario!

W version:
OPTIONAL
TROLLEY SUCTION CUP REMOTE FIBERGLASS c LASS I c
AMERICA ggrm;% BANDS
b QUICK & EASY
10pcs 25x50
& T ‘3 SMART
10pcs 50x150mm
803084 @ 801406 981147 @ 981160 AUTOMATIG

TECHNICAL DATA

STANDARD
HEAT SUPER PAD LEVERS ~REMOTE  GLASS WONDER _METAL
TWISTER _ REMOVER INDUCTOR (3pcs) CONTROL GENIUS ~ PENII  RELEASER

@y e g @ (]

801412 801400 801402 321031 981147 801403 801420 801401

m FOUT % E LxWxH .

KkHz

V (50-60Hz)

Smart Inductor 5000 TWISTER 835012 v 73
Smart Inductor 5000 CLASSIC sesont 200240 | o/ o/ of ) 24 35100 23 IP21 ggg 104
Smart Inductor 5000 DELUXE 865012 v Vv v v v v v 136

REMOVES BOLTS Frees any stuck or rusted part quickly.

Rimuove velocemente i pezzi bloccati o arrugginiti.

> Bolts, Screws
METAL RELEASER

> Bearings, Fasteners
> Tie-rods, Hinges

Facilitates the repair of hail dents,

without removing the paint.

ON/OFF

PUSH BUTTON =

HEAT TWISTER

> Bulloni, Viti

> Cuscinetti, Ganci
> Tiranti, Cardini

> Dadi, Ingranaggi

] R

Ripara ammaccature da grandine -
senza sverniciare. cod. 804032 - Dent Repair Led Lamp

NO FLAME! > Nuts, Gears

ON/OFF
PUSH B‘U'I'I'ON

WONDER PEN Il

WATCH
THE VIDEO

cod. 801421 - Extention

REMOVES GLASS Removes glass without preparation time and work.

Rimuove vetri senza lavori e tempi di preparazione.

SUPER REMOVER  GLASS GENIUS

Rt uron gﬁggum" > Windshields > Parabrezza
> Rear windows > Vetri posteriori
> Side windows > Finestrini laterali

Removes protections and exterior trims in a few seconds.

REMOVES PROTECTIONS

REMOVES GLUED PART

ON/OFF
Pl#SH BUTTON

> Anti-gravel protection
> Protective films
> Exterior trims

SUPER REMOVER

Detaches any adhesive and glued part easily.

Rimuove in pochi secondi protezioni e rivestimenti esterni.

> Rivestimenti anti-ghiaia
> Pellicole protettive
> Rivestimenti esterni

e

) MUCH MORE...

Stacca velocemente parti incollate e ogni tipo di adesivo.

> Mouldings
> Side plastic parts
> Stickers, Stripes

PAD INDUCTOR

Fit to operate in many other removal operations.

> Modanature
> Plastiche laterali
> Adesivi, Grafica

Interviene efficacemente in molte altre situazioni di rimozione.

> Interior trims

> Sealants

> Vlinyl roofs

> Thread lock compounds

> Sigillanti

> Rivestimenti interni

> Tetti in vinile
> Liquido frenafiletti
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SPOT Welding

.Y Aluspotter 6100

Puller 4000

Aluminium

Digital Puller 5500 DUO

Set the thickness &

D-ARC 200

NO
GAS

~
=

STEEL
DENT PULLER

Digital Car Spotter 5500
AUTOMATIC (400V) cod. 823234

Digital Car Spotter 5500

AUTOMATIC (230V) cod. 823233

Set the thickness 8

m and start working! *

8 b o and start working! # ONE
‘ 0 ToucH
NE
3 Digital Puller 5500 Digital Car Spotter 5500
OPTIONAL N
8-ARC DELUXE BOX TROLLEY AMERICA |  DIGITAL PULLER RINGVOLVER | QUICK HAMMERS KIT T T QUICK CONNECTION |  DENT PULLING
=" @804150 | KIT 50 FLAT HODK ACCESSORY KIT CABLE ACGCESSORIES
I | WASHERS > Q rs DE | rh
MULTIPIN EXTRACTOR| ﬁ:ﬁ%% 804250 “ [ coNSUMABLES | ~
it lg @ 804140 — Pag. 49
0804154 WL | ASI @ 804142 i) e DE | MANUAL “X” GUN
PIN HOLDER KIT 50 TWISTED HOOK _
o o B2 i P
S ExTRacToR | Al 99,5% @ 80425 | ! \
PINEXTRACTOR | piu > e 141 . o o ® @ ®
a7a277s M | s @ 804143 maososs | @sodo00 DI | 50 pes m 802943 @804026 (3pcs) 802464 (5pcs) | m804027 [N |m so1043 [N
TECHNICAL DATA
~MbuTY
%. E%IE.
V (50-60Hz) A J/ms studs/min mm n/cos ¢ mm (LxWxH)
uAIuspotter 6100 823049 1137230 019 12 6000 1% 20 3-8 o8 - - IP23 430x170x290 155
BD-Arc 200 g0 730 200 ®° s 10 - - - - %2 . 2 P23 385x150x265 7.4
nPuIIer 4000 g8129 730 2600 ), 56 16 - - - - os 1800 15  IP22 300x260x225 16
nDigitaI Puller 5500 DUO 28131 30 3800 %9 56 16 - - - - 08 2500 15  IP22 390x260x225 24
Digital Puller 5500 (400V) 828128 7% 105 0 - - -
800 %9 56 08 2500 1,5 P22 390x260x225 21
Digital Puller 5500 (230V) 828127 230 ’ 16 . - = -
Digital Car 400
823232 16
2ph
Spotter 5500 (400V) 200 Yoo - - - - 15+415 07 3000 3  IP22 300x260x225 26
Digital Car 23219 230
Spotter 5500 (230V) 1ph
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DENT PULLING ACCESSORIES

PULLING BAR

TRACTION BAR

cod. 802433

cod. 742736—

OPTIONAL
SPACER —>

C0D.981707

cod. 802657

STANDARD BAR

/ [= =
cod. 484635 cod. 742283 (3 pins)
i OPTIONAL BAR
: 1.5m
i C0D.802815

N

OPTIONAL
SPACER

C0D.981707

‘i cod. 742283 (3 pins)
STANDARD BAR :  OPTIONAL BAR
i 1.5m
i C0D.802815
KIT MULTILEVER
cod. 802442

PULLING LEVER KIT
cod. 804022 =

cod. 802696
(10 pins)

MULTIHOOKS e MULTIGANCIO

cod. 802692
(6 pins)

cod. 742283
(3 pins)

cod. 802691
(8 pins)

EXTRACTORS  ESTRATTORI « EXTRACTEURS ® EXTRACTORES ® EXTRAKTOREN e LLIVMLibI

cod. 722952

e

MAXI EXTRACTOR
cod. 802451

RAPID SPOT
cod. 802461

SPOT WELDING EARTH
cod. 802462 '

—

; :
OPTIONAL:

icod.742529
g |

4.742528

@ |

3pins
ic0d.722954ic0d.722953; cod.742283 1o

25k /r/ /f@
v

X

oPTIONAL: | ,
cod. 802463  cod. 802464
(5 pcs) (5pes)

POSITIONER FOR WAVY WIRE

AN \.VU' AP

cod. 742087

GLUE PULLER KIT

Compact Puller Thermoglue gun | 1 Suckers: L
i cod. 802599 P @11mm 10pcs cod. 802641 :
; ; {1 016mm 10pes  cod.802642 |
TELN'" ! 1 @2imm 10pcs  cod.802643 !
N TE BT Sucker Head \ Wedge {1 @32mm 10pes  cod. 802644
! cod. 742528 cod. 322956 Lo .
! ! Glue sticks: = :
: Extractor’s Glue package Do 10pcs  cod.802735 |
| adaptor (10pcs) R S
@ Mi0-Mi4 :
| d. 742529 |
: © _— B EXTRACTOR
| Sucker package : i
: w D56 ar packag " ood 321031 |
cod. 802660
COMPACT PULLER PULL SYSTEM
: Hook : ! e Round headed cod. 722952
: cod. 742481 ! W electiode (5pcs) cod. 802451
: ! ' cod. 802445
b Lt Do Tipheaded | :
: "E; Hook (2 pins) ; ; electrode (5pcs) | i
P\ oo . ] cod. 802444 | ¥ cod. 742529
tacucc A L U e, Squeezng ! i
Y, o ' electrode
B cod. 742331 | cod. 742528
cod. 802599 cod. 804025 -
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STARTER STATIONS & PULLER STATIONS euin

COMPLETE SOLUTIONS FOR STEEL AND ALUMINIUM

STEEL STARTER ALU STARTER STEEL STEEL STATION
STATION STATION STATION DELUXE
cod. 804902 cod. 802853 cod. 802850 cod. 804901
OPTIONAL GENERATOR
T
cod. 803095 d cod. 803084
PULLER STATION cod. 804060 AMERICA
TROLLEY ' TROLLEY

D-Arc 200
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STARTER STATIONS & PULLER STATIONS i

ALU STATION COMBO ALU COMBO ALU &
DELUXE & STEEL STEEL DELUXE
cod. 804905 cod. 802851 cod. 804904

OPTIONAL GENERATORS STEEL

Digital Puller 5500 Duo Digital Puller 5500 Digital Car Spotter 5500
+ DIGITAL PULLER ACGESSORIES KIT (cod. 804900)
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STARTER & PULLER STATIONS

e
[

STEEL
STARTER
STATION
cod. 804902

ALU
STARTER
STATION
cod. 802853

STEEL
STATION

cod. 802850

STEEL
STATION
DELUXE

cod. 804901

ALU
STATION
DELUXE

cod. 804905

COMBO
ALU &
STEEL

cod. 802851

COMBOQ ALU
& STEEL

DELUXE
cod. 804904

AMERICA TROLLEY
C0D. 803084

w

w

PULLER STATION
C0D. 803095

KIT MULTILEVER
cod. 802442

PULLING LEVER KIT

cod. 804022 / O 1: w

TRACTION BAR
cod. 802657

PULLING BAR
cod. 802433

COMPACT PULLER
cod. 802599

W
w

w
w

W W

w

= =

= =

=

< <

LONG BARKIT (1,5M)
cod. 802815

PULL SYSTEM pa? |
cod. 804025 i

MULTIHOOKS
cod. 802691 (8 PINS)

MULTIHOOKS
cod. 802692 (6 PINS)

DENT PULLING BOX
cod. 802690

ADJUSTABLE FILE HOLDER
+ BODYBLADE 9TPI
cod. 804067

ALUMINIUM HAMMERS KIT
cod. 804161 | L

HEAT GUN
cod. 804096

RUBBERIZED DOLLY SET KIT )

cod. 804063 e

SUGGESTED GENERATOR (NOT INCLUDED)
ALUSPOTTER 6100

D-ARC 200

=

-
=

= £ <
= = <

==

= = <
< E E ==

=

DIGITAL PULLER 5500 DUO
DIGITAL PULLER 5500
DIGITAL CAR SPOTTER 5500

= | <

AUTOMOTIVE WELDING CLAMPS e PINZE DI SALDATURA PER AUTOMOTIVE * PINCES DE SOUDAGE POUR AUTOMOTIVE e PINZAS DE SOLDADURA PARA AUTOMOTIVE

¢ AUTOMOTIVE SCHWEISSZANGEN  CBAPOYHBIE 3AXKVMbIE ABTOCETMEHTA

cod. 802586 * ,

ﬁ*
7~
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DENT REPAIR AUTOMOTIVE ACCESSORIES _ frewiin

HOT STAPLER PLASTIC REPAIR

SALDATORE PER PLASTICA CON GRAFFETTE A CALDO » SOUDEUR POUR PLASTIQUE AVEC AGRAFES A CHAUD * SOLDADOR PARA PLASTICO CON GRAPAS EN CALIENTE
® PLASTIKSCHWEISSGERAT MIT KLAMMERN FUR HEISSARBEITEN e MAANbHIK ANA MNACTUKA C HATPEBAEMbIM CKOBAMU

 makes solid, permanent repairs of breaks, cracks  Easy-to-use tool for quick and efficient repairing CONSUMABLES:
and tears in rigid or flexible plastic parts FLAT STAPLES KIT
@ 0,6mm 100pcs cod. 804075
cod. 804159 -~ ©08mm 100pcs cod. 804076
- |

WAVE STAPLES KIT
A 0 0,6mm 100pcs cod. 804077
Y ©008mm 100pcs cod. 804078

U-00,6mm U-008mm  U-0 0,6mm

INSIDE CORNER STAPLES KIT

\) 0 0,8mm 100pcs cod. 804079
OUTSIDE CORNER STAPLES KIT

\) 0 0,6mm 100pcs cod. 804080

e plastic carry case

 50pcs flat staples @ 0,6mm

 50pcs flat staples @ 0,8mm

 50pcs inside corner staples @ 0,6mm
® 230V charger

light and portable

lithium batteries

RUBBERIZED DOLLY SET KIT (7pcs) HEAT GUN

KIT TASSELLI RIVESTITI IN GOMMA e KIT TASSEAUX REVETUS DE GOMME e KIT DE TACOS REVESTIDOS DE GOMA PISTOLA TERMICA e PISTOLET THERMIQUE

o SET AUS MIT GUMMI VERKLEIDETEN EINSATZSTUCKEN © KOMMIEKT AIOBENEN C PE3VHOBbBIM NMOKPBITVEM * PISTOLA TERMICA  THERMISCHE PISTOLE
© TEMNOBOW NUCTONET

o |deal for aluminium and steel work o The steel core in each dolly has a dense rubber covering

o Less hounce back than steel dollies that absorbs the harsh impacts.
e 7 pieces of rubberized dollies in a moulded carry case

o Digital temperature control

cod. 804063

TEFLON WEDGES KIT (10pcs) ADJUSTABLE FILE HOLDER + BODYBLADE 9TPI

KIT CUNEI IN TEFLON e KIT CALES EN TEFLON PORTA LIMA REGOLABILE + LIMA 9TPI ® PORTE-LIME REGLABLE + LIME 9TPI
o KIT DE CUNAS DE TEFLON e TEFLONKEIL-SET © SOPORTE LIMA REGULABLE + LIMA 9TPI  EINSTELLBARER FEILENHALTER +
® KOMMNEKT TEQIOHOBbI/ KIMHbEB FEILE 9TPI ® PETYIIIPYEMbI AEPXATENb HAMMMBHKA + HAMANIBHUK 9TPI

cod. 804096
230V ~ 50Hz 1ph

* Tools for dent removal without damaging paint.

¢ 2 handles, 6 interchangeable attachments in a
plastic carry case

cod. 804068

cod. 804067
MAGNETIC TAPS DOWN RUBBER HAMMERS KIT (3pcs) ALUMINIUM HAMMERS KIT (3pcs)
KIT MARTELLI IN GOMMA e KIT MARTEAUX EN KIT MARTELLI IN ALLUMINIO e KIT MARTEAUX EN
fup’\ﬂll-\?%AlsMaigﬁgﬁlc.Ag(II'\&/?EGNNSE";'ASAP?TNZE;\I]QUES GOMME e KIT DE MARTILLOS DE GOMA ALUMINIUM e KIT DE MARTILLOS DE ALUMINIO
o MATHUTHBIE HAKOHEYHUKW © GUMMIHAMMER-SET  KOMMNEKT PE3/HOBbIX o ALUMINIUMHAMMER-SET ® KOMMNEKT
MOIOTKOB ANOMUHNEBBIX MONTOTKOB
- -
g 5 5
3 3 3
3
. IN PLASTIC
N CARRY CASE
cod. 804070 cod. 804071 cod. 804066 E cod. 804161
(Kit 2pcs)
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SPOT Welding

UL
PULSE T&'&

GALVANISED
Set the thickness &,

E —— ::{Bmm and start working! *

STANDARD

TROLLEY AMERICA
@ 803084

ONE
ToucH

Sl
PULSE

GALVANISED

Set the thickness
(]
=

and start working!

3
—
*

DIGITAL SPOTTER 9000 AQUA

WITH OPTIONAL POLE AND BALANCER

I pigital Spotter 7000
X4 pigital Spotter 9000 (AQUA)
OPTIONAL ",
KIT STUDDER KIT STUDDER MANUAL “C” GUN MANUAL “X” GUN DOUBLESPOTGUN | LOAD BALANCERAND |  WELDING GUNS COOLANT FOR
AUTOMATIC POLEKIT FOR AUTOMOTIVE COOLING SYSTEMS
O ~%4 | €
e _ e
\ - i
/‘"‘f '0. ‘I . 4 e SR C |
-~ ‘o/-"( y @ 802627 ARMS & ELECTRODES
e, - ¥ e e N N BT e -
2 = AIR COOLED 7~
A K
[ 802832 [ 802833 801041 801043 gzl BC PV B C | 802586 Pag. 100
TECHNICAL DATA N
- DUTY =
¥ G O G2 3 [@
V (50-60H2) A v KW KW wsf mm % mm (LXWxH) kg
Digital Spotter 7000 823198 500 4500 86 6,7 07 15415 3 P22 520x380x885 50
Digital Spotter 9000 823195 8 3 78
0% 100 10 08 343 P22 790x450x900
Digital Spotter 9000 AQUA (*) 823196 1 5 95

(*) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekiihlte - C BogsiHbIM oxnaxgeHunem
(#) = 208-230V Mains power on request - Alimentazione a richiesta - Alimentation sur demande - Alimentacion a requerimiento - Stromversorgung auf Anfrage - MuTaHue no 3anpocy
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INVERSPOTTER Range

TECHNICAL

INFORMATION

B INNOVATIVE TECHNOLOGY & GREAT PERFORMANCE
INVERSPOTTER RANGE: TELWIN APPROVED SOLUTION FOR HIGH STRENGTH STEEL

IT

m
]

ES

DE

RU

The Inverspotter 13500 and 14000 Smart Aqua are Telwin’s solution for working on such new
materials as boron steel, HSS, UHSS, with approval by prestigious automotive manufacturers.
Inverter technology and innovative applied design solutions provide a firm guarantee of top quality,
reliable work.

Inverspotter 13500 e 14000 Smart Aqua sono la risposta di Telwin per operare sui nuovi materiali
quali I'acciaio al boro, gli acciai ad alta resistenza HSS, UHSS, riconosciuta dalle prestigiosi
approvazioni delle case automobilistiche. La tecnologia ad inverter e le innovative soluzioni
progettuali applicate garantiscono sempre una grande qualita ed affidabilita degli interventi.

Inverspotter 13500 et 14000 Smart Aqua sont la réponse offerte par Telwin aux nouveaux
matériaux - acier au bore et aciers haute résistance HLE, UHLE - et ont recu I'approbation
prestigieuse du secteur automobile. La technologie a inverseur et les solutions conceptuelles
novatrices appliquées garantissent une grande qualité et fiabilité des interventions.

Inverspotter 13500 e 14000 Smart Aqua son la respuesta de Telwin para operar en los nuevos
materiales como el acero al boro, aceros de alta resistencia HTS, UHTS, reconocida por las
prestigiosas aprobaciones de las empresas automovilisticas. La tecnologia de inverter y las
innovadoras soluciones de disefio aplicadas garantizan siempre una gran calidad y fiabilidad en
las intervenciones.

Inverspotter 13500 und 14000 Smart Aqua sind die Antwort von Telwin auf die Nachfrage, die
sich auf die Bearbeitung neuer Werkstoffe wie Borstahl oder hochfester Stahle HSS, UHSS richtet.
Die Qualitat ist durch die prestigetrachtige Zulassung von Automobilherstellern verbiirgt. Die
Invertertechnik und die zur Anwendung kommenden innovativen Konstruktionsldsungen biirgen
jederzeit filr ausgezeichnete Qualitat und Zuverl&ssigkeit im Betrieb.

MuBepcnoTTep 13500 1 14000 Smart Aqua - 3To otBeT TELWIN Ha Bonpoc, kak paboTaTb Ha HOBbIX
MaTepuanax, Takux kak, 6opoBas cTasb, U CTanu Bbicokoi npoyHoctu HSS, UHSS, nonyumsLumii
0700peHns 0T MPECTUKHbIX aBTOMOBUIbHBIX MPON3BOAUTENEN. TEXHONOTUS MHBEPTEP U HOBbIE
UCMoMb3yeMble MPOEKTHbIe PeLLeHNs rapaHTUPYHOT NOCTOSHHO BbICOKOE KayeCTBO M HafieXHOCTb
paboTbl.

M) &

onNDa TOYOT IVECO

- .-I.'.;.‘; {' I

TYPES OF SPOT

Inverter Spot
HSS Steel 2+2 mm

Inverter Spot
Stainless Steel
2+2mm

Inverter Spot
Steel 3+3 mm

Traditional Spot
Steel 3+3 mm

[M] General Motors

- N

avc @) BMW
H.
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SPOT Welding _ Jlrewin
NO ADJUSTMENTS, FULL AUTOMATIC!

COMPLETE WITH OPTIONAL:
S ——— APPROVED POLE AND BALANCER, 360 RING KIT

(823349+802650+802866)
< "I (}4]
|| AUTOSET e —

Power Tt:nro

I inverspotter 13500 Smart AQUA

COMPLETE WITH OPTIONAL:
APP%PVED POLE AND BALANCER, 360 RING KIT

_ (823350+802650-+802866)
inverter
INCLUDED
CAPS EXTRACTOR -
al
(_[JAUTOSET)
Mercedes Benz
Power [ General Motors
mGun == Y%/
ee
3 \J
4 /
READY
o -.G' IVECO
App name: Qantum U S B
bl BMW
compatie (») Y inverspotter 14000 Smart AQUA
OPTIONAL V!
KIT STUDDER “X” GUN 360 RING KIT LOAD BALANCER CAPS MAINTENANCE ARM WALL WELDING GUNS | WI-FI CONNECTIVITY KIT
AND POLE KIT KITAQUA ORGANIZER FOR AUTOMOTIVE
Lo . B - Qe
g 5m -. o — .
i @ 3l iﬁ 8 omke = 804363 W 803106 e L | m0ae
2 . l cmkam 802767 IENCH = MACHINE 802627 ARMS & ELECTRODES
- 7 MTIDIST | - oo
L COOLANT ; ,
FOR COOLING o
SYSTEMS ' ’
; mm | A~
@ 802699 @ 801063 @ 802866 802650 @ 802976 (2¢) 804073 @ 802586 Pag. 101
TECHNICAL DATA N
%%WIIEIE
V (50-60Hz) A mm (LxWxH) kg
.Y Inverspotter 13500 Smart AQUA (*) 823349 g‘%‘r’] 12000 9 M 8 0,95 5000 3+3+3 400 2 P20 790x450x900 81

3 Inverspotter 14000 Smart AQUA (*)(=) 823350 3‘.“[’,?] 15000 13 68 10 0,8 8000 3+3+3 580 2 P20 800x520x1150 100

(*) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekihlte - C BogsiHbIM oxnaxgeHunem
(=) Mains power on request - A richiesta versione - Alimentation sur demande - Alimentacion a requerimiento - Stromversorgung auf Anfrage - Mutanue no 3anpocy ~ 200-240V 3ph (Amax 15000) cod. 823353
( ») with Wi-fi connectivity kit - con kit connettivita Wi-fi - avec kit de connectivité Wi-fi - con kit de conectividad Wi-fi - mit Wi-fi-verbindungskit - ¢ komnnextom noaknrouenus Wi-fi
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SPOT Welding [
LCD DISPLAY

MECHANICAL
CONTROL

PNEUMATIC
CONTROL

ﬂ PTE 18 LCD LI PTE 28 LCD E PCP 18 LCD ﬂ PCP 28 LCD

OPTIONAL

WATER COOLING |  KIT AQUA HOSES
SYSTEM

G.R.A. 90 O
CDEF

@ 802043 @ 802954 m

COOLANT FOR | ARMS & ELECTRODES

Y

COOLING SYSTEMS —
CDEF 1_=_
b 802976 Pag. 100 [ Modular 20/Ti 7 Digital Modular230 [ Digital Modular 400
TECHNICAL DATA 1
EREDANEOEEEER
V (50-60Hz) A v A 008 0 mm daN mm % mm (LxWxH) kg
PTE18LCD () 824050 5‘%‘,’1 9700 26 22KVA 15kVA - 07  3+3 190 330 15 P20 790x320x1280 118
PTE 28 LCD (**) 824051 5‘%‘,’1 16400 42 60KVA 25kVA - 07  5+5 220 330 55  IP20  790x320x1280 147
PCP 18 LCD (*) 824052 g?)?] 9700 26 22kVA 15kVA - 07  3+3 190 330 15 IP20  790x320x1280 118
PCP 28 LCD (*) 824053 ;%) 16400 42 GOKVA 25k - 07  5+45 220 330 55 IP20  790x320x1280 148
n Modular 20/TI 823015 730 5800 2 GKW 12kw 16 09 1+ - - 15 P20 440x100x185 9,9
Digital Modular 230 823016 12?,‘,’1 6900 25 13kW 23kW 25 09 242 - - 15  IP20 440x100x185 10,5
Digital Modular 400 823017 7% 6300 25 13kW 23kW 16 09 242 - - 15 IP20  440x100x185 103

(**) 230V - Mains power on request - Alimentazione 230V a richiesta - Alimentation 230V sur demande - Alimentacién 230V a requerimiento - Stromversorgung 230V auf Anfrage - Mutaxue 2308 no 3anpocy
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Choose your products NFORMATION

Charge

Charge & Start
[ ]

rt

3]

St

58

BATTERY CHARGER & STARTER CHOICE TABLE
[ CHARGE 15h MAINTENANCE s START 5 min. pre charge + START
20 Ah 60 Ah 80Ah  100Ah  150Ah 200 Ah > 250 Ah @ AUTOMATIC

it | PULSE
$o G0 b—d~ae B _J G | B " TEST TRONIC TRONIC
DEFENDER 8

DEFENDER 12
AUTOTRONIC 25 BOOST

T-CHARGE 12 - 12 EVO

DEFENDER 20 BOOST

T-CHARGE 20 - T-CHARGE 20 EVO - 26 EVO
PULSE 30 EVO, PULSE 50 EVO, DOCTOR CHARGE 55 CONNECT, 50, DOCTOR CHARGE 130
TOURING

NEVADA

ALPINE 15

ALPINE 18 - 20 BOOST

ALPINE 30 - 50 BOOST

NEVABOOST 100

COMPUTER 48/2 PROF

@ Evo \/ EVO

@ Evo \/ EVO

< <<

DOCTOR CHARGE 130 \/ \/

ALASKA 150 - 200 START ‘/

LEADER 150 START

LEADER 220 START

DOCTOR START 330 \/ \/

LEADER 400 START - SPRINTER 3000 START - DYNAMIC 320 START

DOCTOR START 530 - 630
v v

SPRINTER 4000 - 6000 START - DYNAMIC 420 - 520 - 620 START

ENERGY 650 - 1000 START

ENERGY 1500 START

12V 24V
20 Ah 60 Ah 80 Ah 100 Ah 150 Ah 120 Ah 150 Ah 220 Ah

& G o—oﬁ [;—\'_/_‘@é]‘__o\ ‘“{\C:,l—_’ oﬂ'o o—oc?ﬂ’oo

DRIVE MINI
DRIVE 9000 - 13000

DRIVE PRO 12

STARTZILLA 4012 XT

STARTZILLA 9012 XT

PRO START 2824 - DRIVE PRO 12/24
STARTZILLA 9024 XT

START PLUS 4824

START PLUS 6824




Choose your products INFORMATION

B TYPES OF BATTERIES

EN| WET Batteries: Lead-Antimony (PhSn) or Lead-Calcium (PbCa) or Lead Es| Baterias WET: Baterias al plomo-antimonio (PbSn) o plomo-calcio (PbCa) o
Calcium-Silver (PhCaAg) batteries with liquid electrolyte. plomo-calcio-plata (PbCaAg) con electrdlito liquido.
IT | Batterie WET: Batterie al Piombo-Antimonio (PbSn) o Piombo-Calcio DE| WET Batterien: Blei-Antimon-Batterien (PbSn) oder Blei-Kalzium-Batterien
(PbCa) o Piombo-Calcio Argento (PbCaAg) con elettrolita liquido. (PbCa) oder Blei-Kalzium-Silber-Batterien (PhCaAg) mit fliissigem Elektrolyt.
FR| Batteries WET: Batteries au plomb-antimoine (PbSn) ou plomb-calcium RU| Akkymy WET: AKKyMyniTopbl CO CBUHLOM-CYpbMoii (PhSn) nnu ceuHLoM Kanbuuem (PhCa)
(PbCa) ou plomb-calcium-argent (PbCaAg) avec électrolyte liquide. WM CBUHLIOM-KanbLineM-cepedpoM (PbCaAg) ¢ XNAKNM aeKTPOIUTOM.
EN| GEL Batteries: Lead-Calcium batteries (PhCa) with solid gelatinous Es| Baterfas GEL: baterias al Plomo-Calcio (PbCa) de electrdlito sdlido de tipo
electrolyte. Given that these batteries are completely sealed. Maintenance free. gelatinoso completamente cerradas. No necesitan mantenimiento.
IT | Batterie GEL: batterie al Piombo-Calcio (PbCa) ad elettrolita solido di tipo DE| GEL-Batterien: Komplett versiegelte Bleikalzium-Batterien (PbCa) mit festem,
gelatinoso completamente sigillate. Sono batterie senza manutenzione. gelartigem Elektrolyt. Wartungsfreie Batterien.
FR| Batteries GEL: Batteries au Plomb-Calcium (PbCa) a électrolyte solide de type ~ RU| Akkymy GEL: 370 akkyMynsTOpbI CO CBUHLIOM-KasbLyem (PhCa) ¢ TBep/bIM 371eKTPONMTOM
gélatineux, complétement hermétiques. Ces batteries demandent pas d'entretien. TUNa rens, NOJIHOCTbH FrepMeTHYHbIe. ITH aKKYMYNSTOPbI He HYX/AKOTCS B TeX0OCNYXMBaHUM.
EN| AGM (ABSORBENT GLASS MAT) batteries: lead batteries with electrolyte ES| Baterias AGM (ABSORBENT GLASS MAT): baterias al plomo de electrolito
absorbed in fibreglass. Completely sealed. They are maintenance-free batteries. absorbido en fibra de vidrio. Completamente selladas. Son baterias sin
IT | Batterie AGM (ABSORBENT GLASS MAT): batterie al Piombo ad elettrolita mantenimiento.
assorbito in fibra di vetro. Completamente sigillate. Sono batterie senza DE| AGM (ABSORBENT GLASS MAT) Batterien: Bleibatterien mit in Glasfaser
manutenzione. gebundenem Elektrolyt. Vollstandig verschlossen. Die Batterien sind wartungsfrei.
FR| Batteries AGM (ABSORBENT GLASS MAT): batteries au plomb a électrolyte RU| AkkymynsTopbl AGM (ABSORBENT GLASS MAT - ¢ nornowaiowum cTeKnoBosoKHOM):
absorbé en fibre de verre. Totalement étanche. Ce sont des batteries qui ne CBUHLIOBbIe aKKyMyNATOPbI C NPONUTaHHbIM 3NEKTPONNTOM CTEKIOBOIOKHOM. M0NHOCTbIO
nécessitent pas d'entretien. repMeTUYHbIe. ITU aKKyMyNsTOpbI He TpebytoT 06CyXMUBaHMS.

EN| AGM+ batteries: they ensure a higher number of start-ups at higher currentand s

Baterias AGM+: aseguran un nimero superior de arranques con una corriente

more in-depth discharge than standard AGM. Used on vehicles with Start-Stop superior y una profundidad de descarga mas elevada que las AGM estandar. Se
system. Compact dimensions, greater resistance to vibrations and fast recharge usan en los vehiculos dotados de sistema Start-Stop. Dimensiones reducidas,
times. mayor resistencia a las vibraciones y tiempos de recarga rapidos.

IT | Batterie AGM+: assicurano un numero maggiore di avviamenti ad una corrente  pe| AGM+ Batterien: eine hohere Anzahl an Startvorgangen bei hoherem Stromwert und einer
superiore ed una pill elevata profondita di scarica delle AGM standard. Usate nei hoheren Entladungstiefe als bei den AGM-Standardbatterien. Sie werden in Fahrzeugen mit
veicoli dotati di sistema Start-Stop. Dimensioni ridotte, maggiore resistenza alle Start-Stopp-System verwendet. Kompakt sowie widerstandsfahiger gegeniiber Vibrationen und
vibrazioni e tempi di ricarica veloci. schnelle Ladezeiten.

FR| Batteries AGM+: elles garantissent un nombre supérieur de démarrages a Rru| Batterie AGM+: Akkymynatopbl AGM+: oBecnieunatoT Gosbluee KOMYECTBO NYCKOB NPy
un courant plus fort et une plus grande profondeur de décharge que les AGM Bosnee BbICOKOM ToKe 1 Gonbluyto ry6uHY paspsifja, YeM CTaHAapTHbIE aKKYMYNSTOpbI
standard. Utilisées sur les véhicules avec systéme Start-Stop. Dimensions AGM. Ucnonb3yeTcs B aBTOMOGUNSX, 060pyA0BaHHbIX cucTeMOIi «CTapT-CTon». HebonbLwoi
réduites, plus haute résistance aux vibrations et temps de recharge rapide. pa3mep, NOBbILLEHHasH YCTONYMBOCTb K BUBPaLMsIM 1 ObiCcTpasi 3apsifKa.

EN| EFB (Enhanced Flooded Battery) batteries: liquid electrolyte batteries with a ES

Baterias EFB (Enhanced Flooded Battery): baterias de electrolito liquido con

higher recharge capacity and which support a higher quantity of cycles (start- una mejor capacidad de recarga y que admiten una cantidad de ciclos
ups) than traditional ones. Ideal for vehicles with Start-Stop system. (arranques) superior respecto a las tradicionales. Ideales para los vehiculos
IT | Batterie EFB (Enhanced Flooded Battery): batterie ad elettrolita liquido con una dotados de sistema Start-Stop.
migliore capacita di ricarica e che supportano una quantita di cicli (avviamenti)  pe| EFB (Enhanced Flooded Battery) Batterien: Batterien mit Flissigelektrolyt mit einer besseren
superiore rispetto a quelle tradizionali. Ideali per veicoli dotati di sistema Start- Ladekapazitat und der Mdglichkeit mehr Ladezyklen (Startvorgange) im Vergleich zu
Stop. herkdmmlichen Batterien durchzufiihren. Sie eignen sich ideal fiir den Einsatz in Fahrzeugen
FR| Batteries EFB (Enhanced Flooded Battery): batteries a électrolyte liquide a mit Start-Stopp-System.
meilleure capacité de recharge et supportant davantage de cycles (démarrages) Ru| Akkymynsatopbl EFB (Enhanced Flooded Battery - ynyuweHHblii 3anuTblii akkymynstop):
que les traditionnelles. Idéales pour véhicules avec systeme Start-Stop. aKKyMYNITOPbI € XUAKUM 3JIEKTPOSIMTOM C JyyLLeil CnocoBHOCTBIO K NOf3apsifiKe, KoTopble g
o6ecneunBatoT GosbLUee KONMYECTBO LNKIIOB (MYCKOB), YeM TPaAULIMOHHBIE aKKYMYNATOPbI. =
MpeanbHo noaxogaT ans asToMobuneit, 060pynoBaHHbIX cuctemoit «CtapT-CTon». E
-
(7}
EN| Lithium batteries: batteries with reduced weight, high energy density and very ~ Es| Baterias al Litio: baterias con un peso reducido, alta densidad de energia y o3
low auto-discharge. They are mainly used in the world of motorsport. bajisima autodescarga. Se utilizan sobre todo en el mundo del automovilismo. Li g
IT | Batterie al Litio: batterie con peso ridotto, alta densita energetica e bassissima  DE| Lithiumbatterien: gewichtsreduzierte Batterien mit hoher Energiedichte und sehr T
autoscarica. Sono utilizzate principalmente nel mondo del motorsport. niedriger Selbstentladung. Sie finden hauptsachlich in der Welt des Motorsports Anwendung. E
FR| Batteries au lithium : batteries plus Iégéres, a haute densité énergétique et RU| JIuTHeBble aKKyMyNATOPbI: aKKYMYNSTOPbI, OT/IMYALOLLMECS MaNbIM BECOM, BbICOKO S
trés basse auto-décharge. Elles sont principalement utilisées dans le sport MAOTHOCTBH) 3HEPTUAN U OYEHb HU3KUM CaMOPa3psfoM. B OCHOBHOM OHM UCMONb3YHOTCS B
automobile. Mupe aBToCnopTa.
B BATTERY CONNECTION
SERIAL CONNECTION PARALLEL CONNECTION
Charge voltage = Sum of each voltage in V + Batteries need to have the same Charge capacity = Sum of each capacity in Ah « Batteries need to have the same voltage in
capacity in Ah « HanpsixeHue 3apsia = CyMMa 0Tfie JbHbIX HanpsKEHUA * V « HanpsxeHue 3apsga = CyMmMa OTAeNbHbIX eMKOCTeN * AKKYMYNSTOpbI JOMKHbI UMETb
AKKyMynaTOpbI AOMKHbI UMETb 0JMHAKOBYH) EMKOCTb B AMNep-yac 0[}MHaKOBOE HampsXeHue

1 2
12V + 12V =L

1 2
40 Ah + 35Ah =FATL

70Ah  70Ah  "70Ah 12V 12V 12V
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CHARGING
PODOS

CHARGE & coLp RECOVERY SUPPLY
MAINTAIN

[N T-charge1z 2V\Y] [ T-Charge20
v ] oo e Jron oo oo IR

200500

CHARGE & CusTOM coLD TEST RECOVERY SUPPLY
MAINTAIN CHARGE

T-chearge 0

...n'n"l

I 1-Charge 12 EVO

12V

wet | cot [ e Jaomeo-cof ere
Pulse

m Tronic

OPTIONAL N

EYELETS 12V PLUG CONNECTOR
DUAL SIZE

INTERCHANGEABLE CONNECTORS

M6 = 802986 @ MORE INFO

M8 @ 804037 = 804038
TECHNICAL DATA V|

= B & 0O A. =
V (50-60Hz) w \ A A Ah 15h mm (LxWxH) kg
/N T-Charge 12 807567 0 55 6/12 4@ 4@ 2/70 65 170x65x35 06
;) T-Charge 20 807594 0 115 12/24 A AL 5/180 65 270x120x67 13
) T-Charge 12EVO 807578 0 55 6/12 40an L&D 2/70 65 170x65x35 06
)} T-Charge 20 EVO 80759 0 115 12/24 gz 8% 5/180 65 270x120x67 14
# T-Charge 26EVO 807595 =0 232 12/24 PO PR 10/250 a4 270x120x67 16
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The EVOlution in the world of charging

TECHNICAL

INFORMATION

EN| EVO means EVOlution: an innovative and multifunctional offer that
meets various battery charging and care needs. EVO products exceed
the traditional battery charger concept thanks to the multiple, advanced
functions implemented and they were designed as an ideal solution for
the technological challenges set by new vehicles.

IT

EVO significa EVOluzione: un'offerta innovativa e multifunzione che
soddisfa le diverse esigenze di carica e cura della batteria. | prodotti
EVO superano il concetto di caricabatterie tradizionale grazie alle
molteplici funzioni avanzate implementate e sono concepiti per essere
la soluzione ideale alle sfide tecnologiche imposte dai nuovi veicoli.

FR

EVO signifie EVOIlution : un offre innovante et multifonction qui répond
aux différentes exigences de charge et d'entretien de la batterie. Les
produits EVO vont au-dela du concept de chargeur traditionnel grace
aux multiples fonctions avancées mises en ceuvre et sont congus pour
répondre aux défis technologies imposés par les nouveaux véhicules.

1 00®O

CHARGE & cusTom COLD TEST
MAINTAIN CHARGE

CEN

I3 Puise 30 EVO

TECHNICAL DATA

© e @

RECOVERY

I} Pulse 50 EVO

DEpDenm © -

es| EVO significa EVOlucion: una oferta innovadora y multifuncion que satisface

las diversas necesidades de carga y cuidado de la bateria. Los productos EVO
superan el concepto de cargador de baterias tradicional gracias a las multiples
funciones avanzadas implementadas y se han concebido para ser la solucion
ideal a los desafios tecnoldgicos impuestos por los nuevos vehiculos.

oE| EVO steht fiir EVOlution: ein innovatives und multifunktionales Angebot,

das den verschiedenen Lade- und Wartungsanforderungen der Batterie
nachkommt. Die EVO-Produkte lassen das Konzept des herkdmmlichen
Batterieladegerats durch die Implementierung vielfach erweiterter Funktionen
hinter sich, die so konzipiert sind, dass sie als ideale Losung bei den von den
neuen Fahrzeugen vorgegebenen technologischen Herausforderungen dienen.

RU| EVO o3HayaeT EVO-/ouns: WHHOBALMOHHOE W MHOFOYHKLMOHANbHOE

peLueHue, cnocobHoe YA0BNETBOPUTL PasfinyHble NOTPeGHOCTM B o6nacTu
3apsAAKN U 0BCNYXNBaHNS akKyMynaTopoB. N3genus cepum EVO BbixogsaT
33 paMKM KOHLeNUMW TpafuLIMOHHOTO 3apsifiHOro ycTpoicTea Grnarofaps
BHEJPEHUIO MHOXECTBAa MepefoBbiX (YHKUWIA W NpU3BaHbl CTaTb
upeanbHbIM peLleHNeM [ANS TEXHONOTMYECKUX NpobreM, CBA3aHHbIX C
HOBbIMM aBTOMOGUNAMMU.

Pulse
Tronic

OPTIONAL N

WALL SUPPORT KIT
803086 a Q
s Ay

SUPPLY

MAGNETS 3 PCS
@ 803087

N

& 0O B

V (50-60Hz) Ah cm kg

i3 Pulse 30 EVO 807610 12?)?] 369 12/24  27/15 25/12 25 (Boost) 5 400 P33 33x20x 10 3,1
(68 Pulse 50 EVO 807611 123;,?] 610 12/24  45/23  40/20 40 10 600 IP33 33x20x13 3,1
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CHARGING & STARTING

THE BATTERY MANAGER

CHARGE &
MAINTAIN

Doctor

[

TEST

@l fron
@060

SUPPLY
& DIAGNOSTIC

RECOVERY

START AID

charge
Pulse 1
Tronic
/l
@ J T
For more functions download
BATTERYCONNECT APP
* LIVE TRACKING OPTIONAL N
* TEST REPORT SHARING : WALL SUPPORT KIT | MAGNETS3PCS | CHARGING CABLES
» ADVANCED FEATURES TELWI“ o db ol U
Ay S
DOWNLOAD BATTERYCONNECT APP sils
P -r-uqlp [ 6m @ 804390
App name: BatteryConnect @ 803086 803087 10m = 804391
TECHNICAL DATA |
TTIE ~IEEIE
V (50-60Hz) w A A A An An cm kg
u Doctor Charge 55 CONNECT 807614 fgﬂ 610  6/12/24  45/45/23  40/40/20 40(Boos) 10 600  IP33  33x20x13 33
THE BATTERY MANAGER @ @ .- @
CHARGE & TEST RECOVERY SUPPLY START AID
MAINTAIN & DIAGNOSTIC

|S€
Tronlc

7PEC

COHHEC TION

14

OPTIONAL
WALL SUPPORT | CHARGING CABLES | DIAGNOSTIC
TROLLEY
'é X poctor Charge 50
803066 10m @ 802794 803077
TECHNICAL DATA

-~ B GO0 D

V (50-60Hz)

A

MIN/MAX

Ah 15h

v

E Doctor Charge 50 807598 X X 230 -1ph 600 6/12/24 ~ 45/45/23  40/40/20 70

10/600

mm (LxWxH)
330x100x160

3,7
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CHARGING & STARTING e
THE BATTERY MANAGER B @00

CHARGE & TEST RECOVERY SUPPLY START
MAINTAIN & DIAGNOSTIC

4
Pulse.; [PFC
Tronic VR

OPTIONAL
WALL SUPPORT CHARGING CABLES DIAGNOSTIC
TROLLEY
6m @ 802945
803078 10m @ 802946 803077

I3 Doctor Charge 130

TECHNICAL DATA

il

Z~-~-B@R0B@3E B B
N A A A kg

V (50-60Hz) kw Ah 15h mm (LxWxH)
n Doctor Charge 130 807599 X X 230 - 1ph 1,8/2 12/24 140/70 120/60 180 20/1200 200x260x340 6

e e 2 20 222 £ e
0@ 0O

START CHARGE TEST RECOVERY SUPPLY

Pulse iy
Tronic

OPTIONAL

FUSE KIT 20 PCS

L s

2802259 DI . .
=802260 [
WATCH
802020 [N B Doctor Start 330 A Doctor Start 530 I Doctor Start 630 THE VIDEO
TECHNICAL DATA
E B 0D ®EELE B E
MAX LXWxH
V (50-60Hz) kW v A A A A Ah 15h mm (LxWxH) kg

Doctor Start 330 829341 12?,?1 1/6,4 12/24 45 31 180 300 10/450  305x360x630 125

Doctor Start 530 829343 12?,?' 1,6/10 12/24 75 50 300 400 10/1000 365x460x755 19,5

Doctor Start 630 829342 70 210 12/24 90 70 360 570 101050  365x460x755 234
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CHARGING & STARTING e
PULSE TRONIC Pulse n

ELECTRONIC CONTROL OF CHARGE PROCESS Tronic

PULSE-TRONIC FUNCTIONING CURVES
CURVE DI FUNZIONAMENTO IN PULSE-TRONIC

en| 1.Battery test 2. Sulphated/very discharged battery pulse recovery 3. Integrity check 4. Charge up to 80% 5. Charge up to
100% 6. Charge endurance monitoring 7. Charge holding 8. Pulsed charge recovery

v

PHASES -1 (@2 3 @4 15 @ 7 (8 im | 1, Test di batteria 2. Recupero a impulsi batterie solfatate/molto scariche 3. Controllo integrita 4. Carica fino all’80%
5. Carica fino al 100% 6. Monitor tenuta carica 7. Mantenimento carica 8. Ripristino carica a impulsi

I /_/VV\/_I \‘ l K/ K FR| 1, Test de batterie 2. Récupération par impulsions batteries sulfatées/trés déchargées 3. Contrdle intégrité 4. Chargée

jusqu'a 80% 5. Chargée jusqu'a 100% 6. Surveillance maintien charge 7. Maintien de la charge 8. Rétablissement de la

cHECK charge par impulsions
DESUE’FI;\LTSIER Es| 1. Prueba de bateria 2. Recuperacion a impulsos de baterias sulfatadas/muy descargadas 3. Control de la integridad
ANALYSE 4. Carga hasta el 80% 5. Carga hasta el 100% 6. Monitoreo retencion carga 7. Mantenimiento carga 8. Restablecimiento
carga a impulsos
MAIN CHARGE
FINE CHARGE oE| 1. Batterietest 2. Instandsetzung mittels Impulsen sulfatierter/stark entladener Batterien 3. Priifung auf einwandfreien
Funktionszustand 4. Laden auf 80% 5. Laden auf 100% 6. Uberwachung Ladungserhaltung 7. Erhaltungsladung
VERIFY 8. Impulsweises Nachladen
FLOAT
Rru| 1. poBepka akkymynaTopa 2. VMnynbCHOE BOCCTAHOBAEHYE aKKyMyNIATOPOB, MOABEPKEHHbIX CyNbOaTaLMu/my6oKo

MALSED Pa3paKeHHbIx akkymynsTopos 3. Mposepka uenocTHocT 4. 3apanka o 80% 5. 3apaaka o 100% 6. Koupons yaepxanus
aapsfia 7. Monepxarute 3apana 8. MnynbCHoe BOCCTaHoRNEHYE 3apafia

TRONIC FUNCTIONING CURVES

CURVE DI FUNZIONAMENTO IN TRONIC ﬁ—
v @ CHECK 2" DESULFATION

123 45 -6 @ MAIN CHARGE (4 FINE CHARGE

Tr qn I CZ I/J\._l \‘ @ngpy 6 FLOAT

f—

C EREAL

FUSE KIT 10 PCS

M. rronic 29

802257
FUSE KIT 20 PCS

(V]
802258 [

Charger

.Y Autotronic 25 oost

m m m M M m B COmputerROF

TECHNICAL DATA L
MIN AR
YT T
V (50-60H2) A w KW v A A Ah 15h e mm (LXWxH) kg
Autotronic 25 Boost 807540  x  boost 73 - 300 - 122a J802R 2020 30202 4 225x200x205 7.2
230 6/12/24 11/30/30 7/20/20 ~ 10-100/300/300
Computer 48/2 Prof 807063  x - iph = 1000 = 36748 30027 20/18 300/300 6  280x350x320 127
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CHARGING euin

m : NEUMZ;ﬁ

I] Nevada 15

OPTIONAL

FUSE KIT 10 PCS

802265 “
802255 m
802256 m
@ 802257 “

FUSE KIT 20 PCS

Ll
802259 -

_—
13 Alpine 15

— _J ! : =
(] Alpi i
Alpine 20 Boost [N Atpine 30 Boost Alpine 50 Boost

S
=
-
E
-
wn
o
S
=
S
oc
<<
=
o

TECHNICAL DATA N

= =
v A A Ne kg

V (50-60Hz) w Ah 15h mm (LxWxH)
Nevada 10 807022 x - 0 50 12 4 25 25/40 - 95x190x180 1,7
Nevada 15 807026 x - Boomo o2 G088 §02 QoA - 95x190x180 26
Alpine 15 807544 X - B 1o 220 200 §03 QR - 170x250x165 34
Alpine 18 Boost 80755 x  boost 230 200 224 GHRD 22 AT 2 170x250x165 35
Alpine 20 Boost 807546 x  boost 230 s00 1224 (302N 2020 A2 2 225:290x205 69
Alpine 30 Boost 807547 x  boost 20 800 12124 30 20 15/400 3 225x290x205 86
Alpine 50 Boost 807548 x  boost 730 1000 12724 45 3 20/500 4 265x345x230 9,9
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CHARGING & STARTING | 4 Jraiin

/Y Leader 150 Start

OPTIONAL

FUSE KIT 20 PCS

Ll J

@ 802258 m
@ 802259 m
@ 802260 m
802029 “

) bynamic 320 Start I3 bynamic 420 Start [doynamic520start [ Dynamic 620 Start
2 IN 1: CHARGE & START!
TECHNICAL DATA N

& e o (B (2 O [

V (50-60Hz) KW v A A A A Ah 15h Ne mm (LxWxH) kg

Leader 150 Start 807538  x X Bo0sna 12 20 14 140 80 25/250 2 225x290x205 64

Leader 220 Start 807539  «x X 12%?1 08/36 1224 30 20 180 120 30/400 2 225x290x205 9
Leader 400 Start 807551  «x X 12%‘,’1 1/6,4 1224 45 31 300 180 20/700 3 265x345x230 10,9
Dynamic 320 Start 829381  x X B0 wea 1224 45 31 300 180 20/700 3 305x360x630 134
Dynamic 420 Start 829382  x X B0 gm0 1224 75 50 400 300 20/1000 4 305x360x630 164

Dynamic 520 Start 829383  x X B gm0 124 75 50 400 300 20/1000 4 365x460x755 20

Dynamic 620 Start 829384  x X 12?,‘,’1 210 1224 90 70 570 360 20/1550 4 365x460x755 24




CHARGING & STARTING

EAL

OPTIONAL

TIMER ()]
BOOST

FUSE KIT 10 PCS
meozrst [NCHH
menzize [N
[T Energy 650 Start I} Energy 1000 Start Energy 1500 Start
2 IN 1: CHARGE & START!
] [ ]
TECHNICAL DATA N
@ -~ B (¥ O
V (50-60Hz) kW \ A A A A Ah 15h N° mm (LxWxH) kg
Energy 650 Start 820385  x x 2000 2520 12124 100 80 1000 o0 QEWOA) 5 365u60755 38
Energy 1000 Start ~ 820008 x  x 2300 2520 1224 100 80 1000 o0 ZYENOAD 5 380x60x885 45
230/400 150 (12V) 130 (12) 1700 (12V) 1000 (12V) ~ 70/2200 (12
Energy 1500 Start 820009  x x B0 zma 22e BOOER B0UA MO0LA 1000A) T0ac00ia 6  380x360xE85 69

START POWER LED LIGHT
BANK

ﬂc‘{%@

O
@ MORE INFO

Drive Mini

S
=
-
=
—_
wn
o3
S
=
S
c
<T
= =
o

T
o

light
PLUGFOR | JUMP STARTER
CIGAR-LIGHTER CABLE torch,
blinking,
CQ S0S
Drive Mini
cod. 124916 n —
TECHNICAL DATA N
mAh v A A A mm (LXWxH) kg
n Drive Mini 829563 6500 12 1000 300 1 2,1 140x79x17 04




STARTING e
LITHIUM MULTI-FUNCTION JUMP STARTERS

o *. P

START POWER LED LIGHT SUPPLY
BANK

@ MORE INFO @ 3—%@ <4

@ 2USB -12V- 19V
.

Drive 9000

| —

()

S

=)

A5 lights
Lo¥]

= torch,

- blinking,
= S0S

VAV I Drive 9000

o 3
@ MORE INFO

I¥AYY [ orive 13000

STANDARD | OPTIONAL N
0BDII |"b""
MEMORY SAVER CABLE =]
plug for JUMP OBDIl  VEHICLE'S
jump starter cable (cod. 124916 cigar-lighter cod. 802935 START ~ CABLE  PORT
. ACCESSORIES KIT
complete with: .
M N bag * mobile devices ® multi-adaptor /.\ M
- * multi-plug adaptors e plug for cigar-lighter -
power supply mobile devices multi-plug
(cod.169888)  multi-adaptor adaptors cod. 802950
TECHNICAL DATA
T EE LR
LxWxH
V (50-60Hz) mm (LxWxH)
Drive 9000 g29565 100210 o000 12 1200 350 2 12,1 12 10 19 35 1757530 09
Drive 13000 g29566 100240 12000 12 1500 450 2 12,1 12 10 19 35 1757530 09
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STARTING auin

START POWER LED LIGHT
BANK

@ Jo—olTi"I
YA

Q ANTI SHOCK COVER

lights
torch,

blinking,
12VE o IR IEW orive Pro 12/24 S0S
TECHNICAL DATA Al STANDARD N

v A A A

V (50-60Hz) mAh

1, & JUMP STARTER POWERSUPPLY |  PLUG FOR
o kg CABLE CIGAR-LIGHTER

?\_

mm (LxWxH) kg

Drive Pro 12V gao572 100210 12000 12 2000 600 2 121 210x12070 11

Drive Pro 12/24V 820573 100240 24000 1224 2200 650 2 121 210x120x70 15 @ 125182 @ 169953

THE S.0.SOLVER S:gl |

ITARTZILLA

THE S.0.SOLVER

START SUPPLY TEST LED LIGHT

3 FUNCTIONS:
START
SUPPLY
TESTER

12V/24V

S
=
-
=
-
wn
o
S
=
S
oc
<<
=
o

I Startzilla 4012 XT I Startzilla 9012 XT Z2Ad WM startzilla 9024 XT
TECHNICAL DATA VB  STANDARD N

- - = POWER SUPPLY
E
XWxH
vy mm v A m o ig @ @ 200 121818 I
Startzilla 4012 XT 829527 00210 45600 12 4000 150 W43 155x234x318 34 L

Startzilla 9012 XT 820526 00210 ‘31200 12 9000 200 143 155x234x318 40

. [c]
Startzilla 9024 XT 829525 "0 31200 1224 o000 20120 1paz 1ssrsmsts 43 °169%99  mED WO

69



CHARGING & STARTING

Start 2% Start £

‘12\"-'1“ -]j'hl'-ﬂ.“

i

STANDARD

N Pro Start 2824

POWER SUPPLY QUICK CHARGE
? T-CHARGE 12 2\ 3 start Pius 4824 I3 start Pius 6824
pag. 60
Gl A [ BC |

TECHNICAL DATA

v Ah

V (50-60Hz) A Ah mm (LxWxH) kg

u Pro Start 2824 829517 20 12/24 a2 800 2500 - 205x335%360 15,2
230 40 (12 1600 (12 4400 (12 220 (12

Start Plus 4824 829570 20 12/24 (2 S0 oa) 3200 a i 305x360%630 30
230 80 (12 2000 (12 6000 (12 250 (12

Start Plus 6824 820571 0 12124 o0z 2000 03 So00 {27 E 305x360x630 a4

POWER CONVERTERS BATTERY LINK

-~
H
e (Y.
h

usSB

2 PORTS

T TECHNICAL DATA N
XWX
'] v mm (LxWxH) kg

TECHNICAL DATA N

ﬁ 0 T I o % . .
LxWxH
w v ) Hz w

mm (LxWxH) kg “m
Converter 310 USB 820444 300 12 230 50 600 1709564 08 " = = J—
Converter 500 820446 500 12 B 50 1000 28213071 19 STATUS

Bluetooth 4.0
Converter 1000 820447 1000 12 230 50 2000 337xI30T1 28

- @ Low
BOOSTER CABLES ‘ e

-

@ Full

ARC PROTECTOR

Provides surge protection
(voltage peaks - welding
arcs) for the on-hoard
electronics during

CGAVI AVVIAMENTO - CABLES DE DEMARRAGE - CABLES DE ARRANQUE - STARTEN KABEL -
YCKOBbIE KABEJIN

©

ELECTRONIC
CONTROL

POWER LINE - DIY RANGE (CCA) PRO LINE - PROFESSIONAL RANGE maintenance interventions
3m  016mm  250A  cod. 802746 3m  016mm  350A  cod. 802515 when connected to the
3m  025mm 350A  cod. 802747 3m  025mm 550A  cod. 802516 vehicle battery.
3m 016 mm 250A  cod. 802698 cod. 802840
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4 - BTS350 Led Battery & Alternator Tester

7 - STS 700 Battery Tester

MADE IN ITALY

2 - T200 Battery Tester

8 - DTP 790 Battery Tester

3 - T500 Battery Tester

WITH PRINTER

[

8 - DTP 900 Battery Tester

NEW

TEST
i TR s S,
v Ah mm (LxWxH) kg
T125  BatteryTester 802780 6/12  20-100 * (12) 1) * 85x86x240 1
T200 Battery Tester 802517 6/12 20 -100 ) 115x55x235 0,5
1500 Battery Tester 802781 12 10 - 160 ° ° ° ° 270x130x265 4,2
BTS350 LedBattery& gp783 12 20-150 o o o o  50x18125 0,1
Alternator Tester
DT400 Digital Battery  gpoens 12 20 - 200 ° ° ° 78x22x145 0,2
Tester
STS 600 Battery Tester 804242 12 8-240 ° ° ° ° ° 80x24x150 0,3
STS700 Battery Tester ~ 804243 12 8-240 . . . ° ° e °
DTP 790 Battery Tester  gopo0s 12 4-250 ° ° ° ° ° 98x78x275 0,7
with Printer
DTP900 Battery Tester  gos4 12124  4-250 o o o o 9825 07
with Printer

7

S
=
-
=
-
(7]
L}
S
=
S
e
<<
-
o




MASTERCHARGE: Be the master of your power ectmica

EN| Mastercharge is the indispensable charging station to recharge your electric vehicle. Simple
to install, safe and with an attractive design, it is a system that can be placed in your house or
company, both indoors and outdoors.

ir| Mastercharge ¢ la stazione di carica indispensabile per ricaricare il tuo veicolo elettrico. Semplice
da installare, sicuro e dal design accattivante & un sistema che pud essere collocato a casa o in
azienda, sia in spazi interni che all'esterno.

FR| Mastercharge est la station de recharge indispensable pour recharger votre véhicule électrique.
Simple a installer, sir et esthétique, ce systeme peut étre posé chez vous ou en entreprise, a
I'intérieur comme a l'extérieur.

es| Mastercharge es la estacion de carga indispensable para recargar el propio vehiculo eléctrico.
Sencilla de instalar, segura y con un disefio cautivador, es un sistema que puede ubicarse en la
propia vivienda o en la empresa, tanto en interiores como en exteriores.

DE| Mastercharge - die unabdingbare Ladestation fiir das Aufladen des eigenen Elektroautos. Dieses
System kann durch seine einfache Installation, die sichere Anwendung und das ansprechende
Design am eigenen Zuhause oder im Unternehmen sowohl im Innen- als auch im AuBenbereich
angebracht werden.

RU| Mastercharge — 9T0 HesaMeHUMasn 3apsfHas CTaHLMs s Ballero anekTpomoGuns. MpocTas B
yCTaHoBKe, 6e30nacHas v ¢ NpUBneKaTeNbHbIM AU3aiiHOM, 3Ty CUCTEMY MOXHO YCTaHOBMTD Y Bac
JLLOMa MW Ha NPEANPUATUN — KaK BHYTPY MOMELLEHMI, TaK 1 CHApYXH.

MASTERCH/IRGE

DOWNLOAD

M Mastercharge 370 Mastercharge 740 LEAFLET
o | MoDE3

RFID BADGE
AC
r @ 7 @%

TYPE2 4 pes
TECHNICAL DATA \ ‘
00 a
T EEEECEEEEE
V (50-60H2) KW cm kg
' Mastercharge 370 893001 12%?1 37 16 3 Type2 Mode3 CaseC  IP54 1 325x21,5x7,7 38
;¥ Mastercharge 740 893002 12%?] 74 32 3 Type2 Mode3 CaseC  IP54 W 325x21,5x7.7 45
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SAFETY & ACGESSORIES

FLOOR METAL DISPLAYER  cod. 803520 complete with: 1 header ¢ 3 shelves
1030x560x2230 mm

T JOIN THE iNNG VATION

TELWIN

JOIN THE INNOVATION

LOGO FOR DISPLAYER with brackets
cod. 803506

TS s ey

I
-

@— SHELF KIT
cod. 803521

T

; s (o HOOKS 10 PCS
1¥ SB[ cod. 803522

LX

o 209 e
& e ! STICKERS FOR DISPLAYER

- ' - . 4 STICKERS
525X987 mm

cod. 989900

L B
4
(o}

—aw

L2

BANNER

®
T E LWI “ 1.2200x1000 mm cod. 989445

JOIN THE INNOVATION 2.1100x500 mm  cod. 989446

(&

T-ARC DISPLAYER - METAL

FLAG

500x2400 mm
cod. 989331

cod. 803516



PAPR WELDING HELMETS

—_——

I~ TRUE COLOR TECHNOLOGY. IT ALLOWS THE
REALISTIC COLOR PERCEPTION

HEAT RESISTANT WASHABLE HEAD COVER
FOR COMPLETE PROTECTION

Copertura resistente al calore lavabile per una protezione completa

DUAL AIR SPEED TO ADJUST AIR FLOW
ACCORDING TO THE WORK CONDITIONS

Doppia velocita del flusso d’aria regolabile
in base alle condizioni di lavoro

CHARGING STATUS VISUALISATION

Visualizzazione dello stato di carica

AUDIBLE ALARMS FOR LOW BATTERY AND
OBSTRUCTED FILTER FOR THE WORKER’S SAFETY

Allarme sonoro per segnalare I'esaurimento della carica o I'ostruzione
del filtro a garanzia della sicurezza dell’operatore

D

=

AIR PRO GRANDVIEW  Cod. 804236

o Autodarkening welding helmet

¢ Head/neck cover

o Internal/external glass protection
o Air hose with protective sleeve

o Blower (Respirator)

o Pre-filter and filters

o Li-ion battery

o Battery charger ® Belt  Carry bag

TECHNICAL DATA

HELMET
* automatic ¢ TIG from >2A
o variable: o class: 1/1/1/1
4/4+8/9+13DIN e 4 sensors
¢ double range o XL view area
e grinding mode o true color
BLOWER
o STANDARD AIR FILTER:
TH3 PAPR,
EN1294:1998+A1:2003+A2:2008
 AIR FLOW

Normal Speed: 180 LPM
High Speed: 220 LPM
 BATTERY TYPE
Rechargeable Lithium ion
o BATTERY CHARGING TIME
About 4-5 Hours
¢ RUN TIME
Normal Speed: Approx. 10 hours
High Speed: Approx. 9 hours
¢ ALARM
audible: 85dBA@10CM

LI-ION BATTERY FOR RESPIRATOR
cod. 993018

PAPR FILTER
cod. 712773

HEAT RESISTANT WASHABLE HEAD COVER
FOR COMPLETE PROTECTION

Copertura resistente al calore lavabile per una protezione completa

TO THE WORK CONDITIONS

Doppia velocita del flusso d’aria regolabile in base alle condizioni
di lavoro

Visualizzazione dello stato di carica

AUDIBLE ALARMS FOR LOW BATTERY AND
OBSTRUCTED FILTER FOR THE WORKER'’S SAFETY

ARRLITE Cod. 804210

Allarme sonoro per segnalare I'esaurimento della carica o I'ostruzione
del filtro a garanzia della sicurezza dell’operatore

¢ Autodarkening welding helmet

 Head/neck cover

o Internal/external glass protection

o Air hose with protective sleeve

 Flow meter e Blower (Respirator)

o Pre-filter and filters + 1 extra spare
filter o Li-ion battery

o Battery charger e Belt  Carry bag

o, O QN

DUAL AIR SPEED TO ADJUST AIR FLOW ACCORDING

CHARGING STATUS VISUALISATION

TECHNICAL DATA

HELMET

¢ automatic ¢ grinding mode

o variable: ¢ TIG from >5A
4/5+8/9+13DIN e class: 1/1/1/2

e double range 4 sensors
BLOWER
 STANDARD AIR FILTER:
TH2 PAPR
EN1294:1998+A1:2003+A2:2008
AR FLOW

Normal Speed: 150 LPM
High Speed: 180 LPM

* BATTERY TYPE
Rechargeable Lithium ion

o BATTERY CHARGING TIME
About 3 Hours

* RUN TIME
Normal Speed: Approx. 6-8 hours
High Speed: Approx. 4-6 hours

* ALARM
audible: 85dBA@10CM

LI-ION BATTERY FOR RESPIRATOR
cod. 993017

PAPR FILTER O
cod. 712450



INDUSTRIAL WELDING HELMETS

INDUSTRIAL

A e

‘{‘ DIN 3/4+8/8+12

SENSITIVITY AND DELAY EXTERNAL CONTROL

* Regolazione esterna sensibilita e ritardo
 Réglage externe de sensibilité et de retard
 Regulacion externa de sensibilidad y de retraso

e Externe Einstellung der Empfindlichkeit und Verzégerung 4

® BHellHee perynupoBaHue YyBCTBUTENbHOCTY
11 3aflePXKI

m/- > 2A 116 WELDING

e Saldatura tig ® Soudage tig ® Soldadura tig
e \Wig-Schweissen e Csapka tig

> o01ms
QUICK AUTODARKENING FILTER

e \/etro autoscurante veloce

o Vitre auto-obscurcissante rapide

¢ VVidrio de oscurecimiento automatico rapido
e Glas mit beschleunigter Selbstverdunkelung
© Camo3aTemMHsIoLLLeecs CTeKIo bbiCTPOro AencTaus

4 SENSORS

e Sensori ® Détecteurs @ Sensores
e Sensoren ® [arunka

T-VIEW 180  Cod. 804097

¢ automatic o class: 1/1/1/1

o variable: 3/4+-8/8+12 DIN 4 sensors

o double range * 180° view area
o grinding mode e true color

¢ TIG from >2A

AL

180° VIEWING AREA

!"I

* Area di visione 180°¢ Aire de vision 180°
e Area de vision 180° ¢ 180°-Sichtfeld
® Obnactb o63opa 180°

. TRUE COLOR TECHNOLOGY.
IT ALLOWS THE REALISTIC
COLOR PERCEPTION

e Tecnologia true color. Permette una
percezione realistica dei colori

e Technologie true color. Elle garantie des
couleurs réelles
* Tecnologia true color. Permite la percepcion
realista de los colores
e True-color-Technologie. Es ermdglicht die
realistische Farbwahrnehmung

® TekHonorus true color. OHa JaeT BO3MOXHOCTb
peanncTnyHoro BoCcnpmaTua Leta.

L/
%% GRINDING MODE

¢ Modalita smerigliatura e Modalité meulage
¢ Modalidad esmerilado e Schleifmodus
® Pexxum wnndosku

EXTENDED THROAT GUARD FOR
PROTECTION

® Protezione estesa salva-gola e Protection
prolongée sauve gorge ® Protector de
garganta extendido para proteccion

e Erweiterter Kehlschutz e Yeenuuenras
3aluTa ropna

PAPR
Powered Air Purifying Respirators INDUSTRIAL PROFESSIONAL SEMI-PRO
SRSl ARPRO | ARLITE | T-VIEW 130 |GRANDVIEW| VANTAGE | VANTAGE | JAGUAR 'JAGUAR | STREAM| STREAM | TRIBE | LION | TIGER | TIGER
A GRANDVIEW GREYXXL | REDXL || CYBORG FLAME | ROBOT || 9-13 XL
804236 | 804210 || 804097 | 804388 | 802937 | 802936 || 804081 | 804082 || 804235 | 804234 | 804233 | 804151 | 802812 | 802818
L. v v | v | v v v v v v
TIG >2A >HA >2A >2A >2A >2A >5A >5A >5A o
AUTOMATIC o g vy o o o o g g
RESPIRATOR v v v
TRUE COLOR
TECHNOLOGY [ v v v v
GRINDING MODE o o vy o o o o " -
"'E‘”('I’r‘lﬁlfm 100465 | 98X55 11565 | 100465 | 100x93 | 10067 92X42 93X43 92x42 | 90435 | 102480 | 11050
-y + -y + -y + -y + -y + -y + SN+ S
VARIABLE m 448013 | 45:8/9:13 || 34-8/8:12 | 4/4-8/9:13 4/5:99:13 45:99:13 o AN i
. D DOUBLE DOUBLE DOUBLE DOUBLE DOUBLE DOUBLE : :
RANGE RANGE RANGE RANGE RANGE RANGE
SENSITIVITY e -y 4 NS 2T N e 7 e T e 2 -yt SNy FIX FIX
-+ AL -V + -V 4 AL NEERS S - v+ -+ FIX FIX
VIO 02:08 | 01508 || 0fs1 | 02:08 | 01:1 | 01+ 0141 0209
I o 4 4 3 4 4 4 4 4 4 3
]
LENS SPEED (ms) NG <0 01 01 01 0 04 03 04 | 03
SENSORS 4 4 4 4 4 4 2 2 2
opricAL cLass RGLL 1 WAR | mAn | AR | AR AR 1 121 | 1R 1

(*) - 7¥ + variable - variabile - variable - variable - wechselnd - nepemeHHas
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INDUSTRIAL WELDING HELMETS A Rreawin

€:. DIN 4+8/9+13
EXTERNAL CONTROL

., TRUE COLOR TECHNOLOGY.
IT ALLOWS THE REALISTIC
COLOR PERCEPTION

© Regolazione esterna

© Réglage externe

© Regulacion exterior

e Externe Regulierung

® BHellHee perynupoBaHve

e Tecnologia true color. Permette una
percezione realistica dei colori ® Technologie
true color. Elle garantie des couleurs réelles
o Tecnologia true color. Permite la percepcion
realista de los colores e True-color-
Technologie. Es ermdglicht die realistische
Farbwahrnehmung e TekHonorus true color.
OHa [aeT BO3MOXHOCTb peaniucTUu4Horo
BOCMpUATUA LiBETA.

> o01ms

QUICK AUTODARKENING FILTER

e Vetro autoscurante veloce

o Vitre auto-obscurcissante rapide

o Vidrio de oscurecimiento automatico rapido
o Glas mit beschleunigter Selbstverdunkelung
L4 CaMO3aTeMHﬂIOLLleecﬂ CTeKno 6bICTp0I'O D,eVICTBI/Iﬂ

f— > 2A 116 weLDING

[/
#92% GRINDING MODE

o Modalita smerigliatura e Modalité
poncage ¢ Modalidad esmerilado
e Schleifmodus ® Pexxum wnndosku

1="5

LIFT-UP SYSTEM

4 SENSORS

e Sensori ® Détecteurs @ Sensores
e Sensoren ® [aruvka

o Sistema lift-up e Systeme lift-up
o sistema lift-up e Lift-up system
® Cuctema lift-up

DOUBLE RANGE

 Darkening adjustment

* Regolazione del grado di
oscuramento

e Obscurcissement reglable

 Ajuste oscurecimiento

 \erdunkelung Einstellung

® [loTeMHeHne perynmpoBka

4:8 9:13 DIN 4/8 DIN 4-:-8/9+13

= |~

PLASMA CUTTING MIG/MAG - TIG - MMA
SHADE RANGE oy ACETYLENE CUTTING

SHADE 4 SHADE 13

GRANDVIEW  Cod. 804388

* automatic ¢ TIG from >2A

e variable: o class: 1/1/1/1
4/4+8/9-13 DIN ® 4 sensors

¢ double range o XL view area

¢ grinding mode o true color

LIFT-UP SYSTEM
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INDUSTRIAL WELDING HELMETS o
===

€‘ DIN 5+9/9+13
EXTERNAL CONTROL

. TRUE COLOR TECHNOLOGY.
ﬁ IT ALLOWS THE REALISTIC
COLOR PERCEPTION

© Regolazione esterna

* Réglage externe
 Regulacion exterior

e Externe Regulierung

® BHelLHee perynupoBaHue

e Tecnologia true color. Permette

una percezione realistica dei colori

o Technologie true color. Elle garantie des
couleurs réelles

e Tecnologia true color. Permite la percepcion
realista de los colores

e True-color-Technologie. Es ermdglicht die
realistische Farbwahrnehmung

® TekHonorus true color. OHa paet
BO3MOXHOCTb peanucTU4yHoro BocnpuaTna
LBera.

> o01ms

QUICK AUTODARKENING FILTER

e Vetro autoscurante veloce

e Vitre auto-obscurcissante rapide

e Vlidrio de oscurecimiento automatico rapido
e Glas mit beschleunigter Selbstverdunkelung
L4 CaMO3aTeMHﬂIOLLleeCH CTeKno 6bICTp0r0 JleVICTBVIﬂ

m/" > 2A 116 WeLDING

e Saldatura tig ® Soudage tig
o Soldadura tig ® Wig-Schweissen

[
%% GRINDING MODE

o Modalita smerigliatura
e Modalité poncage

e Modalidad esmerilado
e Schleifmodus

® Pexxuv WAngoBKM

® Ceapka tig 4 SENSORS
o Sensori ® Détecteurs @ Sensores
VANTAGE GREY XXL  Cod. 802937 * Sensoren ¢ faruna

DOUBLE RANGE SHADE CONTROL WITH TRUE COLOR TECHNOLOGY

 Darkening adjustment

5:9 9:13 DIN 4/5+9 DIN 4/9+13 * Regolazione del grado di

re= = Vet /‘- *- oscuramento
ham v N ™ ™ * Obscurcissement reglable
PLASMA CUTTING MIG/MAG - TIG - MMA o Ajuste oscurecimiento

o \lerdunkelung Einstellung
® MoTemHeHe perynmnpoBka

SHADE RANGE oy ACETYLENE CUTTING
SHADE 5 SHADE 13

VANTAGE GREY XXL  Cod. 802937 VANTAGE RED XL  Cod. 802936

 automatic e class: 1/1/1/2 * automatic o class: 1/1/1/2
o variable: 4/5+9/9+-13 DIN ® 4 sensors e variable: 4/5+9/9+13 DIN ® 4 sensors

o double range o XXL view area ¢ double range o XL view area
* grinding mode e true color ¢ grinding mode o true color

¢ TIG from >2A ¢ TIG from >2A
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PROFESSIONAL WELDING HELMETS &

> 04ms

QUICK AUTODARKENING FILTER

W
#5% GRINDING MODE

e VVetro autoscurante veloce

e Vitre auto-obscurcissante rapide

e Vlidrio de oscurecimiento automatico rapido
o Filter mit beschleunigter Selbstverdunkelung
L4 CaM03aTeMHm0Lueec;1 CTeKno 6blCTp0I’0
nencTBus

o Modalita smerigliatura
¢ Modalité pongage

e Modalidad esmerilado
e Schleifmodus

® Pexum LWAngoBKm

2 SENSORS

o Sensori  Détecteurs e Sensores
e Sensoren e [atunka

€. DIN 5+9/9+13
EXTERNAL CONTROL

 Regolazione esterna

© Réglage externe
 Regulacion exterior

e Externe Regulierung

® BHelwHee perynupoBaHue

W/‘ > 5A 116 weLping

e Saldatura tig ® Soudage tig
e Soldadura tig ® Wig-Schweissen
® Ceapka tig

JAGUAR CYBORG  Cod. 804081

DOUBLE RANGE SHADE CONTROL

e Darkening adjustment

529 9:13 DIN 4/5+9 DIN 4/9+13 Redolazi '
g + * Regolazione del grado di
= == /= /a— f- oscuramento
ham v n m B o Obscurcissement reglable

PLASMA CUTTING MIG/MAG - TIG - MMA

e Ajuste oscurecimiento
SHADE RANGE oy ACETYLENE CUTTING

o \lerdunkelung Einstellung
® MoTemHeHe perynmnpoBka

SHADE 5 SHADE 13

v2
@

JAGUAR CYBORG  Cod. 804081

JAGUAR  Cod. 804082

* automatic ¢ grinding mode * automatic ¢ grinding mode
e variable: 4/5+9/9+13 DIN ¢ TIG from >5A e variable: 4/5+9/9+13 DIN ¢ TIG from >5A
¢ double range e class: 1/1/1/2 ¢ double range o class: 1/1/1/2
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SEMI-PRO WELDING HELMETS

>l 03ms

QUICK AUTODARKENING FILTER

o \Vetro autoscurante veloce
o Vitre auto-obscurcissante rapide

o Vidrio de oscurecimiento automatico rapido
o Filter mit beschleunigter Selbstverdunkelung
L4 CaM03aTeMHﬂIOLLLeeCH CTeKno 6blCTp0I’0

nencTaus

2 SENSORS

o Sensori ® Détecteurs ® Sensores

e Sensoren e [latunka

> 516 weLoing

e Saldatura tig e Soudage tig

e Soldadura tig ® Wig-Schweissen

® Csapka tig

STREAM FLAME  Cod. 804235

SHADE CONTROL

@

SHADE 9

 Darkening adjustment

* Regolazione del grado di
oscuramento

e Obscurcissement reglable

 Ajuste oscurecimiento

 \erdunkelung Einstellung

® [loTeMHeHune perynmpoBka

A e

SHADE 4

W
&, GRINDING MODE

e Modalita smerigliatura
¢ Modalité pongage

© Modalidad esmerilado
e Schleifmodus

® Pexxum LWnGOBKM

€‘ DIN 9+13

EXTERNAL CONTROL

AUTODARKENING

-

(>l

SHADE 9:13

© Regolazione esterna

* Réglage externe

© Regulacion exterior

e Externe Regulierung

® BHelwHee perynupoBaHue

o The filter automatically darkens
o || vetro si oscura automati-
camente e Le filtre s’obscurcit
automatiquement e El filtro se
oscurece automaticamente

o Die Filter verdunkelt sich auto-
matisch ® QunbTp asTomaruuecku
3aTemMHsaeTcs

STREAM FLAME  Cod. 804235

¢ automatic
o variable: 4/9+13 DIN
o grinding mode

¢ TIG from >5A
e class: 1/1/1/2

STREAM ROBOT  Cod. 804234

* automatic
e variable: 4/9+13 DIN
e grinding mode

¢ TIG from >5A
o class: 1/1/1/2



DIY WELDING HELMETS & ACCESSORIES ] Jreuin

DIY

TRIBE9-13  Cod. 804233

LION  Cod. 804151 TIGER XL  Cod. 802812

* automatic  TIG from >5A * automatic  TIG from >5A *11DIN o XL view area
o variable: 4/9+13 DIN o class: 1/2/1/2 o fix 11 DIN o class: 1/1/1/2
¢ grinding mode

WELDING HELMET BACKPACK

cod. 804214 x T-View 180, Vantage, Jaguar, Stream, Tribe, Lion, Tiger

S

£

i)

\!

\

2] o]B

TIGER  Cod. 802818

*11DIN *11DIN * hand held

ZEN  Cod. 804021

GLASS PROTECTIONS & SWEATBAND

GLASS PROTECTION - PROTEZIONE VETRO - PROTECTION VERRE - PROTECCION VIDRIO - SCHUTZGLAS - 3ALUMTA CTEKITA (2 PCS/PZ/STK/LUT)

EXTERNAL 122,5x280 mm  x AirPro Grandview, Grandview cod. 804238 INTERNAL 70x106 mm x AirPro Grandview, Grandview  cod. 804237
BTN sgasmm At cod. 804216 S 5q07om xArlie cod. 804215
_"-__ B | crmmmmmmmmmmememememeemeeooooo-o-o-- 2~ - J At
390x150 mm x T-View 180 cod. 804103 ' . 89x113 mm x T-View 180 cod. 804104

o e B s

| 'I. 134x114 mm  xVantage, Jaguar cod. 802939 96x104 mm x Vantage Grey XXL cod. 802951
95x115,5mm  x Stream Flame, Stream Robot cod. 804312 69,5x103,5mm  x Vantage Red XL cod. 802949

- B s
90x110 mm x Tiger cod. 802655 50x95 mm x Jaguar Cyborg, Jaguar cod. 804101

@ 102x115 mm x Tribe 9-13 cod. 804311 @ E 47x100 mm x Stream Flame, Stream Robot  cod. 804313
93x112 mm x Lion cod. 804153 53,2x103,7 mm  x Tribe 9-13 cod. 804310

47x102 mm x Lion cod. 802834

ADIACTINIC LENS - VETRO INATTINICO - VERRE INACTINIQUE - CRISTALE INACTINICO
- BLENDSCHUTZGLAS - CBETOQUNbLTP

WELDING HELMET SWEATBAND - FASCETTA ANTISUDORE PER MASCHERE
= - USSR VUELDING HELWET SWEATBAND - FASCETTA ANTISUDORE PER WASCHERE |

Himal [ oy ~ on
B o ~
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WELDWEAR auin

LEATHER WELDING JACKET - GIACCA PER SALDATURA IN PELLE - VESTE EN CUIR POUR SOUDAGE - CHAQUETA DE PIEL PARA SOLDADURA - SCHWEISSERJACKE AUS LEDER

KOXXAHAA KYPTKA /17 CBAPKU '

HEAVY DUTY e GREAT PROTECTION
Uso intensivo e usage intensif ‘\/ Elevata protezione e haute protection e elevada
e uso intensivo e Strapazierfahig proteccion e erhohter Schutz e ynyuwentas sawura
® IHTEHCUBHOE MCMONb30BaHNe
HIGH QUALITY ARAMID THREAD STITCHING

S

Cucitura in filo aramidico  coutures en fil aramide
o costuras de hilo de aramida e Néhte aus Aramidgarn
® MpoLLMBKa apaMMJ:lHOIZ HUTbIO

alta qualita ¢ haute qualité e alta calidad
e Qualitativ Hochwertig e sbicokoe kauecTso

INSIDE POCKET

Tasca interna  poche intérieure e bolsillo interior
o innentasche ® sHyTpeHHUit KapMaH

HEAT & SPARK

RESISTANT
Resistente a calore & scintille ® résistante a la chaleur
et aux étincelles  resistente al calor y a las chispas

o Hitze- & Funkenbestandig ® ycroitumsa k Terny u
nckpam

EL PASO Cod. 804370

o One size 600x800 mm

COTTON BACK FOR BETTER BREATHABILITY

retro in cotone per maggiore traspirabilita ® dos en coton
pour une meilleure respirabilité e parte posterior de algodon
para una mayor transpirabilidad e riicken aus baumwolle fiir
mehr atmungsaktivitit e sagas uacts 13 xnonka ang nyuwen
BO3/YXOMPOHLLAeMOCTH

FRONT BACK

WELDING JACKET - GIAGCA PER SALDATURA - VESTE POUR SOUDAGE - CHAQUETA PARA SOLDADURA - SCHWEISSERJACKE - KYPTKA 1A CBAPKI

100% COTTON (260 GSM)

GREAT PROTECTION

‘!‘ Elevata protezione e haute protection e elevada
proteccion e erhdhter Schutz e ynyuwenras sawura

HEAT & SPARK
RESISTANT

Resistente a calore & scintille ® résistante a la
chaleur et aux étincelles e resistente al calor y
a las chispas e Hitze- & Funkenbesténdig

® ycTonunBa K Terny u uckpam

Size M cod. 802822
Size L cod. 802823
Size XL cod. 802824

H& ARAMID THREAD STITCHING

Cucitura in filo aramidico e coutures en fil aramide
e costuras de hilo de aramida e Néhte aus Aramidgarn
® MpoLLMBKa apaMVIJ]HOI?I HUTbIO

WELDER'’S APRON - GREMBIULE PER SALDATURA - TABLIER DE SOUDAGE - DELANTAL PARA SOLDADURA - SCHWEISSERSCHURZE - ®APTYK [111A CBAPKM

ADJUSTABLE STRAPS

= I = pretelle regolabili ® bretelles réglables e tirantes

HEAVY DUTY

Uso intensivo e usage intensif e uso intensivo
e Strapazierfahig ® uHTexcusHoe ucnonb3osaHme

ajustables e Einstellbare Tréger © perynupyembie iamku

HIGH QUALITY

alta qualita ¢ haute qualité e alta calidad
e Qualitativ Hochwertig e Beicokoe kauecTso

ugll FAST RELEASE BUCKLE

fibbia a sgangio rapido © boucle rapide e hebilla de desenganche
rapido e Schnellverschluss ® 6bicTpopasbemHas npsxka

RESISTANT

Resistente a calore & scintille ® résistante a la chaleur et
aux étincelles o resistente al calor y a las chispas e Hitze- &
Funkenbesténdig ® yctoiunsa k Terny 1 nckpam

Cod. 804369

© One size 595x880 mm

& HEAT & SPARK

Cucitura in filo aramidico  coutures en fil aramide
o costuras de hilo de aramida e Néhte aus Aramidgarn
® MPOLLIMBKA apaMUHON HUTbIO

HQ) ARAMID THREAD STITCHING

é‘%¢@~ MULTI-SIZE POCKETS

7 tasche multi-formato e poches multi-format e bolsillos
//’ / multiformato e Taschen in verschiedenen Grossen
0 ® MHOropasmepHble KapmaHbl
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SAFETY & ACCESSORIES i

PROFESSIONAL WELDING GLOVES - GUANTI PROFESSIONALI PER SALDATURA - GANTS DE SOUDAGE PROFESSIONNEL - GUANTES DE SOLDADURA PROFESIONAL -
PROFESSIONELLE SCHWEISSHANDSCHUHE - MPO®ECCUOHA/IbHBIE CBAPOYHBIE MEPYATKM

o, @B o @

OREGON @ B SUGGESTED FOR TIG DAKOTA @ E SUGGESTED FOR TIG

cod. 804338 cod. 804339
. P
A = 1'?:“?

SCHERMI - ECRANS - PANTALLAS - SCHIRME - 9KPAHbI

1 1 Protective screen with support kit 2 Protective screen - schermo protettivo
- Kit schermo protettivo con supporto - écran de protection - pantalla de proteccion
- Kit support écran de protection avec support - Schutzschirm - 3awwmuTHbIN kpaH
- Kit pantalla de proteccion con soporte ) .
- Schutzschirm-Kit mit Halterung red - rosso - rouge - rojo - rot - Kpackbiii
- KOMNneKT 3aLLuTHOro 3Kpaxa ¢ AepKaTenem cod. 802676
. . green - verde - vert - verde - griin - 3eneHblii

red - rosso - rouge - rojo - rot - KpacHbii

cod. 803508 cod. 802677
green - verde - vert - verde - griin - 3eneHblit

cod. 803509 1740x1740mm

BLANKETS

COPERTE - COUVERTURES - MANTAS - SCHWEISSDECKEN - MOKPbIBAJIA

Heat resistant blanket - Coperta anti-calore - Couverture anti-chaleur - Protector anti-calor - Hitzeschutzdecke - nokpbisano ot neperpesa

1 white - bianca - blanche - blanca - weiB - 6enoe 2 white - bianca - blanche - blanca - weiB - 6enoe 3 black - nero - noir - Negro - schwarz - YepHoin
1950x2000mm 1500x1900mm 1800x2000mm
cod. 804136 cod. 802679 cod. 804135 ANTISTATIC
XL SOFT
L L
— =
UP TO 550°C UP TO 1100°C UP TO 1300°C




ACCESSORIES & BLISTERS i

ATEEE Py (2
=)
[ [ [

BASIC - BASICI - FONTE - BASICOS
- BASISCHE - LLIENTOYHbIE

RUTILE - RUTILI - RUTILES - RUTILOS - RUTIL - PYTWIOBbIE

STEEL - ACCIAIO - ACIER - ACERO STAINLESS STEEL - ACCIAIO INOSSIDABILE - ACIER STEEL - ACCIAIO - ACIER - ACERO - STAHL - CTANb
- STAHL - CTAMNb INOXYDABLE - ACERO INOXIDABLE - ROSTFREIER STAHL -
HEP>KABEIOLLIAA CTAMNb
AWS 5.1 E7018 AWS 5.4 E316 L-16/17 LBE IR
02,5mm 10pcs cod. 802621 E 0 2,5mm 10pcs cod. 802623 0 1,6mm 15pcs cod. 802616 E
0 3,2mm 8pcs cod. 802622 @ 3,2mm 8pcs cod. 802624 0 2mm 15pes cod. 802617
% @ ¢ 2,5mm 15pcs cod. 802618 %
0 3,2mm 10pcs cod. 802619
@ 4mm 8pcs cod. 802620

STEEL - ACCIAIO - ACIER - ACERO - STAHL - CTAlb

CARBON ELECTRODES - GOUGING

AWS 5.1 m mﬂitﬂﬂﬁ_l!E
E6013 ST+ acwn - st - _ago  FH—JRC RN
ACGIAID + ACENO - CTARB : KANYBAZ

RUTILE 02mm 2,5kg (227 pcs) cod. 802737
RUTILE 025mm 25kg (143 pcs) cod. 802739
RUTILE 032mm 4kg (125 pes) cod. 802749

Aggf; l actn s TS el Q.TY FOR SALES BY MULTIPLE OF: @ @ @ @ @ @

Q.TA' DIVENDITA PER MULTIPLIDI: 2 pcs 4pcs 5pcs 6pes 8pes 10 pes 12 pes

08 mm 300mm (5 pcs) cod. 802803
@10mm  300mm  (5pcs) cod. 802305

blister

BASIC 025mm 25kg (119pcs)  cod. 802748
BASIC 032mm 4kg (110 pcs) cod. 802947

T

BACCHETTE TIG - BAGUETTES TIG - VARILLAS TIG - WIG STABE - IPYTKU TUF

STAINLESS STEEL 308L @ ALUMINIUM 5356 @

0 1.6x500mm 0.5kg 62pcs  cod. 804364 @ 2.0x500mm 0.3kg 66pcs  cod. 804368
STAINLESS STEEL 308L @

0 2.0x500mm 0.5kg 40 pes cod. 804365
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ACCESSORIES & BLISTERS

WIRE COILS

BOBINE FILO - BOBINES FiL - BOBINAS HILO - DRAHTSPULEN
- BOBIHbI MPOBOJIOKU

cod.

08 08 100 16 802208
08 3 200 50 802181
09 08 100 16 802179
09 3 200 50 802188
1,2 08 100 16 802145
3 12 3 200 50 802146
2  Steel - Acciaio - Acier - Acero - Stahl - Cranb
0,6 08 100 16 802132
06 5 200 50 802395
@ kg 0,45 08 08 100 16 802133
—_— 08 5 200 50 802396
(1PC) kg 2 08 15 300 50 802682
1 15 300 50 802683
GAS BOTILES
BOMBOLE GAS - BOUTEILLES GAZ - BOMBONAS GAS - GASFLASGHEN 08 05 100 16 802051
- TA30BbIE BANNOHbI 08 1 100 1 802061
a a a 1 Anti-stick spray - A3po3onb, ‘ 4 | Aluminium - Alluminio - Aluminium - Aluminio - Aluminium - AriommHIiA
E npensTcTByloLLMiA Npununanuio (N silicon) 08 045 100 16 802062
cod. 804209 1 045 100 16 802064
2 Throwaway - a perdere - jetable AlMg ! 2 200 50 804069
- no recuperable - Einweg - OaHopa3zoBble AlSi 1 2 200 50 804072
C0, 11 cod. 802038
- ARGONCO, 11 cod. 802048 CuSi, 08 08 100 16 802495
1 % 2 % ARGON 11 cod. 802050 Cusi, 08 3 200 50 802434
MIG/MAG CONSUMABLES
CONSUMABILI MIG/MAG - CONSOMMABLES MIG/MAG - CONSUMIBLES MIG/MAG - MIG/MAG VERBRAUCHSMATERIAL - MIG/MAG PACXOZHbIE
m § . TW160 TW180 MT15 M6
. BIMAX 120, 140, TELMIG 180/2, TELMIG 200/2, 251/2, MAXIMA 200, 230, SPOOL GUN M6
BIMAX 162, MAXIMA 160 MAXIMA 190 TECHNOMIG 180 EURO, 210, 215, 225, 223
@ B E TREO, 243 WAVE, ELECTROMIG 220
\ A | Contact Tips - Tubetti Di Contatto - Tubes Contact - Tubitos De Contacto - Kontaktrdhrchen - Kontakthbie Tpy6ku
804084 [ 5PCS |
Fe,SS @ 0,6mm w w w w
804085 H=
Fe, SS @ 0,8mm w w w
804087 H=
Al, Flux @ 0,8mm w w w w
804086 [ 5 peS |
A 01mm w w W w
Flux @ 0,9mm
804088 HX
Al Flux @ 1,2mm w w w

84

\ B | Conical Nozzles - Ugelli conici - Becs coniques - Inyectores conicos - konische Gasdiisen - Konuueckue connbi

804090

=

=

=

\ C | Cylindrical Nozzles - Ugelli Cilindrici - Becs Cylindriques - Inyectores Cilindricos - Zylindrische Diisen - Linnunapuueckue Connbi

804091

=

=

\ D | Springs - Molle - Resorts - Muelles - Feder - Mpykutbi

804092

=

= =

s =

=




ACCESSORIES & BLISTERS i

I MG READY BOXES

MIG READY BOX C CONTENTS

* TW160

804090 ® 722019
e TW180 FeSs @ 0,6-0,8mm
e MT15 (Maxima - Telmig - Technomig 180 - 210) ((((-l.) @
2pcs \/
cod. 804149 @ 804084 @ 804085 @ 804086 e
< e-Ss @ 1mm
. Al g 1mm
s @
5pcs 1pc

MIG READY BOX F CONTENTS

e MT15 (Technomig 215, 225 - Electromig 220)

cod. 804168 ,l O] 804090
- o & o | (C
o N 2pcs
&A@ @ 804084 @ 804085 @ 804086 | i) 742090
Fe-Ss @ 0,6mm Fe-Ss @ 0,8mm Al @ 1mm Al @ 0,8-1mm
+ CuSi CuSi Flux @ 0,9mm
®742776  @804092 =
= —/
5pcs 5pcs 1pc
I CONSUMABLES BOXES FOR MIG TORCHES
e MT15
cod. 804137 CONTENTS
A @ 804090

-

> & © (G
y & @ 3 pcs
+ @ 804084 @ 804085 @ 804087 ® 742776
Fe-Ss @ 0,6mm Fe-Ss @ 0,8mm Al-Flux @ 0,8mm

CuSi CuSi

5pcs

* MT25 CONTENTS

cod. 804152

R — @ 722685
O
? 2 2 pcs

@ 722680 @ 722681 @ 804086 ® 722688
Fe-Ss @ 0,8mm Fe-Ss @ 1mm Al g 1mm
CuSi CuSi Flux @ 0,9mm =

@ 722690

©

5pcs

f@ (o
H(@C
@ (®

o
°

a

®
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ACCESSORIES & BLISTERS

B CoNSUMABLES BOX FOR TIG TORCHES ST17-ST26
cod. 804138

TIG TORCH ST17

Technology Tig 182

TIG TORCH ST26

Technology Tig 230, 222, Superior Tig

CRYSTAL CHAMPAGNE BOX CRYSTAL CLEAR CUP - BOX CRYSTAL CLEAR CUP - LONG - BOX
0 1,6 mm cod. 804202 0 1,6 mm cod. 804204 0 1,6 mm cod. 804206
0 2,4 mm cod. 804203 0 2,4 mm cod. 804205 0 2,4 mm cod. 804207 Pag 42
PLASMA CONSUMABLES BOXES
e PH TORCH e PH PERFORMANCE TORCH
cod. 804117 cod. 804189
e PK TORCH e PV TORCH
cod. 804188 cod. 804108

« CONSUMABLES BOX o CONSUMABLES BOX o CONSUMABLES BOX
HORIZONTAL CUT 70 HORIZONTAL CUT 105 PV XLONG
X PV - PV 105 x PV 105 X PV - PV 105
cod. 804376 cod. 804377 cod. 804354

Pag. 45
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ACCESSORIES & BLISTERS euin

MAGNETIC HOLDERS

POSIZIONATORE MAGNETICO - POSITIONNEUR MAGNETIQUE - ESCUADRA MAGNETICA - - MAGNETHALTER - MATHUTHbI MO3ULIOHEP

Multi-purpose kit - Kit multiuso - Kit multiusages - Kit multiuso -
Mehrzweckkit - Komnnekr - MHoropasoBbix

== 00d 2 Y1
| —

DRAGGING

—
LIFTING !‘_‘ 2
. 15784 A
45°,90°, 135° 45°,90°, 135° 15°, 45°, 60°, 90° DRAGGING LIFTING
cod. 802583 @ E cod. 804130 @ E cod. 804131 (6 ) E

MAGNETIC HOLDER ON/OFF SWITCH - POSIZIONATORE MAGNETICO ON/OFF - POSITIONNEUR MAGNETIQUE ON/OFF
ESCUADRA MAGNETICA CON INTERRUPTOR ON/OFF - MAGNETHALTER MIT EIN-/AUSSCHALTER - MATHUTHbIV MO3WULINOHEP BKN/BbIKI

DRAGGING

al

LIFTING

'ﬁ.

m é N

A |

DRAGGING
LIFTING

»

[2o] 7o)
Tubing

DRAGGINGI DRAGGINGI

Metal 5
& A1 A
LIFTING LIFTING
ON/OFF ON/OFF Round

Tubing

wiags @B i 0B

WELDING MARKER

MATITA CON GESSO IN STEATITE » CRAYON AVEC CRAIE EN STEATITE » LAPIZ CON TIZA DE ESTEATITA o
SCHWEISSERKREIDE AUS SPECKSTEIN * TANbKOBbIN KAPAHLALL

SOAPSTONE - GESS! IN STEATITE - CRAIES EN STEATITE
- TIZAS DE ESTEATITA - KREIDEN AUS SPECKSTEIN -
CTEATUTOBbIE MENKK

HIGH QUALITY ALUMINIUM
(_ ()-063mm
IDEAL FOR MARKING ON STEEL, 127mm
IRON AND ALUMINIUM @ E
KNURLED SURFACE (cfg.p 32)4253
FOR BETTER GRIP

ROUND STEATITE CHALK INCLUDED

MIG-MAG TORCH
cod. 804128

(2B

TIG TORCH
cod. 804127

(B
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ACCESSORIES & BLISTERS

Electrode holder - Pinza portaelettrodi - Pince porte-électrodes
- Pinza portaelectrodos - Elektrodenzange - depxarens anektponos

Earth clamp - Morsetto per massa - Borne pour masse - Borne para tierra - Masseklemme
- 3aXUM 3a3emneHns

Dallas 300 A Dallas 400 A s (6] (6 )
(@ max 25 mm? 0 max 50 mm? E E
BLISTER BLISTER
cod. 802609 cod. 802539
CARDBOARD "Il CARDBOARD
cod. 802769 11 cod. 802770
Dallas 600 A ’
, .
0 max 70 mm Colorado 150 A Toledo 300 A Toledo 400 A Toledo 600 A
"\l CARDBOARD @ @ max 16 mm? (0 max 25 mm? @ max 70 mm? @ max 95 mm?
.11 cod. 802785 cod. 802532 cod. 802533 cod. 802534 cod. 802535
“C” earth clamp Chipping hammer - Martellina - Marteau a piquer Slag remover Metal brush
- Morsetto per massa “C” - Martellina - Kleiner Hammer - Monotok ans ynanenus okamukbl | - Escoriatore - Spazzola metallica
- Borne pour masse “C” - Excoriateur - - Brosse métallique
- Borne para tierra “C” - wooden handel - metal handel - Excoriador “aws| | - Cepillo metalico
- Masseklemme “C” - manico in Iegr!o | - manico in ferro - Schlackenhammer - Drahtbiirste
- 3axum 3azemnenns “C” - manche en bois - manche en fer - Wetka gna - MeTannuueckas LLeTka

- mango de madera
- Holzgriff

- mango de hierro
- Metallgriff

yAaaneHua wnaka

e - [IepEBAHHON PYKOATKOM - YenesHON PyKOATKOM

gordoba 500,2\ -

max 70 mm
cod. 802536 cod. 802540 cod. 802543 cod. 802541 cod. 802542
Multipurpose weld plier Reusable cable lugs (2 pcs) | ATLAS Male plugs (2 pcs) Welding cable Battery terminals extractor
- Pinza di saldatura multiuso - Capicorda ad occhiello (2 pz) | - Spinotti maschi (2 pz) - Cavo saldatura - Estrattore per morsetti batteria
- Pince de soudage multi- - Cosses & oeillet (2 pcs) - Fiches males (2 pes) - Cable soudage - Extracteur pour bornes batterie
functionnes - Pinca de soldadura | - Extremos cuerda a ojete (2pz)| - Pasadores machos (2 pz) - gart])le gg:(de;)dm:ra - Extractor para bornes bateria
multiuso - Mehrzweck- - Kabeldsen (2 stk) - Steckerstifte (2 stk) - ochweibkabe - Abzieher fiir Batterieklemmen

schweiBen Zangen -
YHuBepcanbHbin
CBaPOYHBIN 32XKMM

cod. 804109

2 ]B)

- CepbroBoii kabenbHbi
HaKOHEUHIK (2 LT)

X 25 mm?
cod. 802556

X 50 mm?
cod. 802563

o]B

- CBapouHblii kabenb

- Bunkm (2 wr) - OKCTPaKTOP AN Knemm

x10 mim¢ cod. 802521
cod. 802574
X 25 mm? e | x16 mm? @ @ E
cod. 802558 cod. 802560
X 50 mm? X 25 mm?
cod. 802559 cod. 802561

(1B 1B

Earth clamp - Pinza di massa - Pince de masse - Pinza de masa - Masseklemme - 3axum 3a3emnenus

88

Red - rosso - rouge - rojo - rot - KpacHbiit (+)

cod. 804056
cod. 804118
cod. 802531

Colorado 40A
Colorado 60A
Colorado 150 A

Black - nero - noir - negro - schwarz - Yephbiii (-)
Colorado 40A cod. 804057
Colorado 60A cod. 804119
Colorado 150 A cod. 802532




ACCESSORIES & BLISTERS euin

ACCESSORIES IN BULK

ACCESSORI SFUSI - ACCESSOIRES SANS BLISTER - ACCESORIOS SIN BLISTER - LOSE ZUBEHORE - HEYMAKOBAHHBIE MPVHAZITEXXHOCTU

ELECTRODE HOLDERS - PINZE PORTAELETTRODI - PINCES PORTE ELECTRODES
- PINZAS PORTAELECTRODOS - ELEKTRODENZANGEN - AEP)KATENb JJIEKTPOAI0B

a @ Dallas 300 A (0 max 25 mm? cod. 804170
b @ Dallas 400 A @ max 50 mm? cod. 804171
¢ @ npallas 600A 0 max 70 mm? cod. 804172
T
PO LEMMEN - MONOXXUTENbHbIN 3AXKUM

d @ Colorado 40A cod. 804173
e @ Colorado 60A cod. 804190
f @ Colorado 150A @ max 16 mm? cod. 804174
g @ Arizona  70A cod. 804175
h @ Arizona 150A cod. 804176
i @ aspen 2007 [T cod. 804400
i @ Kansas 250A cod. 804194

: MASSA - PINCES DE MASSE - PINZAS DE MASA

- MA MMEN - 3AXKIM 3A3EMNEHUA

k @ Colorado  40A cod. 804177
| @ Colorado  60A cod. 804191
m @ Colorado 150 A (0 max 16 mm? cod. 804178
n @ Aizona 70A cod. 804179
o @ Arizona 1507 cod. 804180
p @ nspn 2004 [ cod. 804401
q @ Kansas 250 A cod. 804195
r @ Toledo  250A @ max 25 mm? cod. 804181
@ Toledo  300A With copper blade - con lamella in rame cod. 804182
s @ Toledo  400A (0 max 70 mm? cod. 804183
t @ Toledo  600A (0 max 95 mm? cod. 804184
u @ Cordoba 500 A @ max 70 mm? cod. 804185

BRUSHES - MARTELLINE/SPAZZOLE - MARTEAUX/BROSSES
MAR NAS/CEPILLOS - HAMMER/BURSTEN - MONOTOK| LLETKA
v @ Slag remover - Escoriatore/spazzola - Marteau/brosse - Excoriador/
cepille - Schiackenhammer - LLleTka Ana ynaneHws wraka cod. 804186

w @ Metal brush - Spazzola metallica - Brosse métallique - Cepillo
metalico - Drahtbiirste - Metannnueckas wetka cod. 804187

X @ Wooden chipping hammer - Martellina con manico in legno - Marteau a piquer
avec manche en bois - Martellina con mango de madera - Hammer mit Holzgriff -
MoroToK 19 yaaneHins OKauHbl C IePEBSHHOM PYKOATKOI cod. 804192

y @ Metal chipping hammer - Martellina con manico in ferro - Marteaua
piquer avec manche en fer - Martellina con mango de hierro - Hammer mit
metall Griff - MonoTok f7a ynaneHus okanmHbl ¢ XenesHoit pyKosTKoi
cod. 804193

ATLAS QUICK CONNECTORS

SOCKETS - PRESE - PRISES - ENCHUFES PLUGS - SPINE - FICHES - ENCHUFES
\ ‘ ‘ ‘ - STECKDOSE - PASLEM - STECKER - NPOBKA

4 5 6 @ 25mm  cod.804196 @ 25mm*  cod. 804199

2@ somm:  cod.804197 @ s0mm:  cod. 804200

@ 70/95mm  cod. 804198 @ 70mm  cod. 804201

EINCIRCIREY

95 mm? cod. 804218



ACCESSORIES ] rein

TROLLEYS
CARRELLI - CHARIOTS - CARROS - WAGEN - TENEXKM
| 2 ] o | [
MONDIAL FEDERAL EUROPA
4 5 f 6
ARCTIC AMERICA COSMOPOLITAN
7 ! 9
CONTINENTAL DIAGNOSTIC PULLER STATION
1 (530x480x1080mm)  x Superior Tig 322, 421, 422 cod. 803072 6 (1130x430x840mm)  x SuperiorTig,_Technomig 215, 260, 225, 240 Wave, Electromig 220,
2 (980x500x1040mm)  x Supermig i cod. 803091 Technology Tig 230, 222 cod. 803079
3 (940x480x1180mm)  x Superior Tig 322, 421, 422, Technomig 215, 260, 240 Wave 7 (9655504850mm) X Superir 630, Superior Plasma 160 cod. 803064
4 Electromig 220, Superior Plasma 100 cod. 803073 8 (770x565x895mm)  x Doctor Charge 50, 130 cod. 803077
(590x400x1100mm) - x Maxima 160, 190, 200, Technomig 180 EURO, 210, 9 (730x610x1500mm)  x Aluspotter 6100, Puller 4000, Digital Puller 5500 (DUO)
Technology Tig 222, 230, Superior Tig cod. 803059 Digital Car Spotter 5500, D-Arc 200 cod. 803095

5 (900x410x820mm)  x Infinity Tig 225, Maxima 160, 190, 200, Technomig 180, 210,
Technology Tig 222, 230, Superior Tig, D-Arc 200, Puller 4000,
Digital Puller (DUQ), Digital Car Spotter, Digital Spotter 7000,
Smart Inductor 5000, Superior Plasma 70 cod. 803084

INSTRUMENTATION

STRUMENTAZIONE - INSTRUMENTATION - INSTRUMENTACION - INSTRUMENTIERUNG - MHCTPYMEHTbI
2 3

1 Oscilloscope - Oscilloscopio - Oscilloscope
- Osciloscopio - Oszilloskop - Ocuunorpa¢ — cod. 802401

2 Variac (1 ph) cod. 802402

3 Dummy Load - Carico Statico - Charge Statique - Carga Estatica
- Statische Belastung - Cratiueckas Harpyska
x Tecnica, Technology, Superior cod. 802110
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ACCESSORIES

MMA WELDING KITS

A e

CABLES WITH EARTH CLAMP

—-r

x Technology Tig 182, 222, 230, Superior Tig 251, 252, 311, 322,

Superior 250, 320 m3 25mm? AX50 cod. 804122

x Superior Tig 421, 422, Superior 400, 630, Mastermig 500
m3 50mm? AX50  cod. 804125

REMOTE CONTROLS

KIT SALDATURA MMA - KIT SOUDAGE MMA - KIT SOLDADURA MMA - MMA SCHWEISSKIT - KOMIUTEKT [i1A CBAPKI MMA

1 (16mm? 3+2 m AX25) x Infinity 170, 172, 180, 220, Maxima 200, 230,
Tecnica 171/S, 188 MPGE, 211/S, Motoinverter 204 CE,
Artika 270, Technomig 210, 215, 225, Technomig 223 Treo,
Tecnica Tig 190, Technology Tig 182
cod. 801096

(25mm? 3+2 m AX25) x Eurarc 322 cod. 801102

2 (25mm? 4+3 m AX50) x Maxima 270, Infinity Tig 225, Technology 186 XT, 236 XT, 238 XT,
Linear 280, Linear 350, Eurarc 410, 422, Superior 250, 320,
Electromig 220, 300, 230 Wave, 330 Wave,
Technomig 240 Wave, 243 Wave, 260 Dual Synergic,
Technology Tig 222, 230, Superior Tig 251, 252, 311, 322
cod. 801081

(35mm? 4+3 m AX50) x Linear 340, Electromig 400, 450, 550
Electromig 430 Wave (Aqua) cod. 801095

(50mm? 4+3 m AX50) x Eurarc 522, Linear 450i, Linear 430 HD, Superior 400 CE VRD,
Superior Tig 421,422 cod. 801093

3 (70mm2 4+3 m AX70) x Linear 500 XD, 530 HD, 630 HD, Superior 630 CE VRD
cod. 801106

4 (70mm2 4+3 m AX70) x Superior 400, 630 CE VRD,

Linear 450i, 500i 340, 430 HD, 530 HD, 630 HD  cod. 802666

ELECTRODE HOLDERS

x Maxima 200, 230, Technomig 215, 223 Treo, Tecnica 190 Tig,

m3 16mm? AX25 cod. 804121

x Maxima 270, Infinity Tig 225, Advance 227 XT, Technomig 240, 260,
243 Wave, Electromig 220, 300, Electromig 230 Wave, 330 Wave,
Superior 400, 630, Techology Tig 182, 230, 222, Superior Tig

m4 25mm? AX50  cod. 804123
X Electromig 400, 450, Inverpulse 60.30, 60.40

m4 35mm? AX50  cod. 804124
X Electromig 550 m4 70mm? AX70  cod. 804126

COMANDI A DISTANZA - COMMANDES A DISTANCE - MANDOS A DISTANCIA - FERNANTRIEBE - AUCTAHLIWOHHOIO YNPABNEHNA

1« Infinity Tig 225, Technology Tig 182, 222, 230, Superior Tig,
Superior 320, 400, 630, Electromig 450, 550,
Inverpulse 60.30, 60.40 cod. 802336

1

2 potentiometers

G.R.A. WATER COOLING SYSTEMS

2x Infinity Tig 225, Technology Tig 182, 222, 230, Superior Tig,
Superior 320, 400, 630 cod. 802017

X Turning table cod. 802210

2
pedal

GRUPPI RAFFREDDAMENTO AD ACQUA - GROUPES REFROIDISSEMENT PAR EAU - EQUIPOS DE REFRIGERACION POR AGUA - WASSERKUHLUNGSEINHEITEN - Y3ENbI BOJHOTO

OXNAXAEHUA

1
G.R.A. 3300 G.R.A. 4000
4 5/6
G.R.A. 5500
G.R-A. 90 G.R.A. 4500 G.R.A. 5505 EXTRA POWER
1 GRA 9 x Mastermig 500, PTE LCD, PCP LCD cod. 802043
2 GRA3300 «x Electromig 330 Wave, 430 Wave cod. 802942
3 GRA.4000 x Superior Tig 322, 421, 422 cod. 802640
4 GRA. 4500  x Superior Tig 252, 311 cod. 802790
9 GRA5500  xElectromig 450, 550 Synergic, Inverpulse 60.30,60.40  cod. 804058
6 GRA.5505 x Electromig 450, 550 Synergic, Inverpulse 60.30, 60.40  cod. 804258

T
50/60 Hz w L bar (1 L/min) kW mm (LXWxH) kg
2 w0 5 | 3| s | 2Bewd0 | 152
2 w0 4 | 3| 06 | seoewmas | 9
2 10| 4 | 3| 0 | seemass | 12
2w 15 3 | 04 | 4009078 | 59
21w 4 | 3| 06 | seoewmas | 9
210 | 4 | 3| om | seEx2mxies | 9

AUTOTRANSFORMERS (3ph)

AUTOTRASFORMATORI - AUTOTRANSFORMATEURS - AUTOTRANSFORMATOREN
- AUTOTRANSFORMADORES - ABTOTPAHCQOOPMATOPbI

1 ATT 150 (208V-230V = 400V 15kVA)
X Superior Tig 322, 421, 422

cod. 802685




ACCESSORIES

GAS REGULATORS

RIDUTTORI PRESSIONE - REDUCTEURS PRESSION - REDUCTORES PRESION - DRUCKMINDERER - TA3OBbIE PEMYTIATOPbI
Max working pressure (bar)

Max flow rate (I/min) Inlet thread

g THROWAWAY BOTTLE - BOMBOLA A PERDERE - BOUTEILLE JETABLE - TANQUE NO RECUPERABLE EINWEGFLASCHE -
: ONHOPA30BbIV A30BbI/ BANMOH
¥ 722120 | 130 | 5 L Wi
cod. 722120 REFILLABLE BOTTLE - BOMBOLA RICARICABILE - BOUTEILLE RECHARGABLE - TANQUE RECARGABLE -
AUFFULLBAREFLASCHE - [inA NOO3APAOHOIO FA30BOTO BANOHA
722341 230 12 0218x1/14”
722119 230 12 0218x1/14”
AT : 722114 DKININL/S/SF 230 12 0 2332x 114
cod. 722119
cod. 722341 cod. 722114 cod. 722346 722346 230 32 f218x114”

GAS BOTTLE ADAPTORS

ADATTATORI BOMBOLA - ADAPTATEURS BOUTEILLE DE GAZ - ADAPTADORES BOMBONA - GASFLASCHE PASSSTUCKE - ADANTEPbI Q1A FA30BbI/ BANNOH

432102 | ARGONICO, GB-AU 0227 X114 0215x 114

ﬁ ﬁ g g 432036 | ARGONICO, TA-USA W24,32 X 11147 W21,7x 114"

ST 432160 | ARGONICO, DKN-LSSF|  0243x114° 0218x 114

S/SE 432700 | ARGON/CO, RU-BY 3% GAS 0215x1/14°
GAS KITS P e S

THROWAWAY BOTTLE - BOMBOLA A PERDERE
- BOUTEILLE JETABLE - TANQUE NO RECUPERABLE
- EINWEGFLASCHE - OOHOPA30BbIV TA30BbI/ BANITOH

REFILLABLE BOTTLE - BOMBOLA RICARICABILE -
BOUTEILLE RECHARGABLE - TANQUE RECARGABLE
- AUFFULLBAREFLASCHE - inA NOA3APAOHOIO
TA30BOrO BAINIOHA

INDUSTRIAL TYPE BOTTLE - BOMBOLA TIPO INDUSTRIALE
- BOUTEILLE SERIE INDUSTRIELLE - BOMBONA TIPO
INDUSTRIAL - INDUSTRIE GASFLASCHE - BANTIOHA
MPOMbILLINEHHOIO TUMA

cod. 99070 cod. 722120

cod. 722341

cod. 930701 cod. 432036

cod. 802032

MIG-MAG WELDING KITS

cod. 802708

cod. 802067

KIT SALDATURA MIG-MAG - KIT SOUDAGE MIG-MAG - KIT SOLDADURA MIG-MAG

- MIG-MAG SCHWEISSKIT - KOMIEKT AN CBAPKIN MIG-MAG

STEEL - ACCIAIO - ACIER - ACERO - STAHL - CTANb

THROWAWAY BOTTLE - BOMBOLA A PERDERE - BOUTEILLE
JETABLE - TANQUE NO RECUPERABLE - EINWEGFLASCHE -
ONHOPA30BbIV TA30BbIV BATIOH

REFILLABLE BOTTLE - BOMBOLA RICARICABILE

- BOUTEILLE RECHARGABLE - TANQUE RECARGEABLE -
AUFFULLBAREFLASCHE - MOA3APAOHBIA TA30BOU
BAIINOH

STAINLESS STEEL - ACCIAIO INOX - ACIER INOX

- ACERO INOXIDABLE - EDELSTHAL
- HEP)KABEIOLLIAA CTAJTb

cod. 802132

cod. 804084

cod. 722019 cod. 990702

cod. 802132 cod. 722341

a cod. 432036
cod. 990701
-

i
cod. 804090
Hbp

cod. 804084 0% 722019

cod. 802051

cod. 990703

@ cod. 722019
m cod. 804085

=

=
cod. 804090

cod. 802147 - @ 0,6mm
x Bimax 140, 162, Technomig Dual Synergic, Maxima 160,
190, 200 Synergic
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cod. 802148 - @ 0,6mm
x Bimax 140, 162, Technomig Dual Synergic, Maxima 160,
190, 200, 230 Synergic

cod. 802037 - 0 0,8mm

x Bimax 140, 162, Telmig 180/2, Telmig 200/2, 250/2,
Technomig Dual Synergic, Electromig 220 Synergic,
Maxima 160, 190, 200, 230 Synergic, 270




MIG-MAG ACCESSORIES

ALUMINIUM - ALLUMINIO - ALUMINIUM - ALUMINIO -

ALUMINIUM - ANFOMUHWIA

0d. 802062

cod. 990703

cod. 804090

i

cod. 722019
cod. 804087

cod. 802062

-

cod. 722629

hobRY
| cod. 804086
cod. 804087

cod. 742984

cod. 990703 !
. cod. 804090
~

cod. 742812

“__ cod. 742090
s
cod. 804087  cod. 804086

cod. 802036 - @ 0,8mm
x Bimax 140, 162, Maxima 160, 190 Synergic,
Telmig 180/2

cod. 802115 - @ 0,8+1mm

x Telmig 250/2, 281/2,
Technomig 180, 210 Dual Synergic,
Maxima 200, 230, 270 Synergic

cod. 802817 - 0 0,8+1mm
x Technomig 215, 225, 260 Dual Synergic, 240 Wave
Electromig 220 Synergic, Electromig 230 Wave

cod. 742984 cod. 742984
cod. 742812 Q
— \h\‘ /
cod. 804086 cod. 804086 0
d. 804086
‘aah 1‘§ co
L o | W
L) cod. 804087
cod. 722127 cod. 804087
cod. 804087 A cod. 722167 \\‘
cod. 742304
cod. 802836 - 0 0,8+1mm cod. 802663 - 0 1+1,2mm cod. 802766 - 0 1+1,2mm
x Technomig 223 Treo x Technomig 243 Wave, Electromig 300 Synergic x Mastermig 270/2, Mastermig 275i, 305i

cod. 742811 cod. 742811 cod. 742811

== cod. 742812 L ==
uf Iiﬂ uf Iif

\ = - \ =
0d. 722169 Y — e od. 742839
.
cod. 742984 I % = cod. 742984
cod. 722167 \\ cod. 742162 o cod. 742858
LY 1
\}\,\: \\.ﬁ\; \%\4 cod. 742160 L \\\: \\.ﬁ\; \%\4
cod. 804086  cod.804087  cod. 722818 WhY% %700& 722167 cod. 722552 cod.722553  cod. 722818
cod.742161

cod. 802273 - 0 1+1,6mm

x Mastermig 300, 400, 500 (AQUA), Mastermig 405i,
Superior 400, 630 CE VRD, Electromig 400 Synergic,

Electromig 450, Electromig 430 Wave (AQUA)

FLUX GORED WIRE - FILO ANIMATO -

cod. 802409 - 0 1+1,6mm

x Electromig 450 AQUA, 550 (AQUA), Electromig 330 AQUA,
Electromig 430 AQUA, Inverpulse 60.30, 60.40 (AQUA)

cod. 804397 - @ 1+1,6mm
X Supermig i

FIL FOURRE - HILO DE ALMA - FULLDRAHT - TOPOLLKOBO MPOBOJIOKON

cod. 742729
cod. 722552

% cod. 722818
% % cod. 722553

\

cod 742730
X
‘%gtb @?ﬁ
cod. 722769 cod. 722772

5}\

cod. 742729 cod. 722814

\ cod 722171
0, cod. 722770

‘%;3&

cod. 722773

EEEEE?ﬁ-_ o
r -
/ \
{ cod. 722795
cod. 742859 % cod. 722818
cod. 722552 cod. 722553

cod. 802466 - @ 1,0+1,6mm

x Mastermig 300, 400, 500 (AQUA), Superior 400,
Electromig 450

cod. 802276 - 0 1,0:2,4mm
x Superior 630 CE VRD, Electromig 450 AQUA,

Electromig 550 (AQUA), Inverpulse Wave (AQUA)

cod. 804398 - 0 1+1,6mm
X Supermig i
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MIG-MAG ACCESSORIES

o

BIMAX 120 BIMAX 140 BIMAX 162 TURBO, MAXIMA 190 TELMIG 180/2 TELMIG 200/2, MAXIMA 200,
PR ODU CTS MAXIMA 160 250/2 TURBO MAXIMA 230
ACCESSORIES i E ’ ! ‘!E\
Torches . TW160 TW160 TW160 TW180 TW180 MT15 MT15
ot B \ 2m 742769 | 2mm742402 | o0 @742402 | p5num742605 | 26mB 742405 | 3nm742180 | amm742180
Topen \ ina742181 | 4m@742181
Contact Tips
- Tubetti di c%ntatto ® 0068722415 (9) 0068722415 (°)
- Tubes contact - Tubitos de § - 00,8m722416 (*)
contacto - Kontaktrohrchen 0088722416 (*) 01 m722705
- KonTakTHble Tpybku Steel 1
Contact Tips @
- Tubet di contato 2 008 00,8 8722556 (¢) 00,8@722556 (%) | 00,8@722556 (*) 0058722556 (¢) 00,88 722556 ()
- Tubes contact - Tubitos | @722556 (o) | g1 @722552 (s) 01 @722552 (%) | 01 @722552 () 01 ®722552 (o) 01 @722552 (°)
de contacto - Kontakirdhrchen ] 0128722553 (¢) | 0128722553 (¢) 01,2 200,230 @ 722553 (°)
- KoHTaKTHble Tpy6KM X Flux
Al/Flux
Conical Nozzles @
- Ugelli conici - Becs coniques
- Inyectores conicos T - @ 722423 () @ 722423 ()
- konische Gasdiisen
- KoHuueckue connbl P
Thin Headed Nozzles (10}
- Ugelli a testa fine - Becs &
téte fine - Inyectores cabeza ] - - - @ 722151 @ 722151 @ 722151
fina - verengte Diisen - Cornbi ¢~ &
TOHKOW FOMOBKOM =
Cylindrical Nozzles (10}
- Ugelli cilindrici - Becs
cylindriques - Inyectores = | @722149 (¢) @ 722149 (e) @ 722149 ()
cilindricos - zylindrische Diisen -
UnnHapuyeckne connbl e
Riveting Nozzles
-|Uge||i|punteitura chiodi - Becs pointage
ous - Inyectores
;unteadoyclavos ° /. - - - @ 722672 @ 722672 @ 722672
Négelpunlgtend[]sen - Connbl |
TOYeyHou CBapKu reosnen L
Spot-welding Nozzles @
- Ugelli puntatura - Becs Y
pointage - Inyectores punteado - - - @ 722150 @ 722150 @ 722150
- Punkischweissdisen
- Connbl N8 TOYEUHOV CBAPKM
Liners Fe» 00,6:08 00,6:0,8 00,6:08 00,6:08 722437
" Suane queflo— 2/2,5 m @ 722077 742422 @ 742413 01:12 @722689
pour fil
- Vainas guia alambre
- Drahtfiihrungsseelen Fe) 00,608 @722712
- P X - - - - - A
-Pyraa, sempasmoue 5 m 0112 @722766
f |
“. ) h - : . . . 01:12 m 722516
Torch Swan Necks
- Lance - L 722305
Encoicks - Brennetls \ & 722078 & 722078 @ 722078 o 722078 WITH GAS DIFFUSOR
- nebeauHble Wwen CONTACT TIP HOLDER
Springs - Mol —
s heles @ 223 . 722319 (¢) 722319 (¢)
- Feder - MpyxuHbl
"o 722520
00608 @722019 -
Fe - 00609 8722529 | 00609 @722529 | 00,6:09 @722529 | 006-08 @722019 | 00,6+0,8/0,9 @230
Feed Rolls 0 01 @722629)  @722019
-gulllini 01@722629
- Galets
- Roldanas 006<08 @8722019| 00,6:08 @722019
oo Al L ] - #18 722629 01m722620 018722629 | 01m722629
- PONUKKN
Flux 0 006:09 006:09 006:09 006:09 @722529 . ) 006:09 @722529
722529 722529 @ 722529 00,9+1,2 @ 722626 00,9:1,2 @ 722626
cggiuc?:sbl}ﬁ;gfﬁx MIG READY BOX C| MIG READY BOX C
- Boie consommables i MIG READY BOX C | MIG READY BOX C | MIG READY BOX C | MIG READY BOX C 804149 @ 804149
- Caj ibl c c
Vggéﬂfgﬁm t:rsialbox @ 804149 @ 804149 @ 804149 & 804149 CONSUMABLES | CONSUMABLES
- Kopobka noTpe6nsembix 804137 804137

Q.TY FOR SALES BY MULTIPLE OF/Q.TA’ DI VENDITA PER MULTIPLI DI: @ 2PCS @ 6 PCS
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@ 1orcs @ 12pcs

(*) AVAILABLE AS BLISTER, see on page 84



MIG-MAG ACCESSORIES

A e

TECHNOMIG 180, TECHNOMIG 215, | TECHNOMIG 223 TELMIG 281/2 MASTERMIG 270/2,300, | TECHNOMIG 243 WAVE
TECHNOMIG 210 DUAL | 225, ELECTROMIG | TREO TURBO, ELECTROMIG 300 SYN. |
PRODUCTS SYNERGIC 220 SYNERGIC MAXIMA 270 230, 330 WAVE,
TEGHNOMIG 240, 260
2
ACCESSORIES \"
MT15 MT15 MT15 MT25 MT15
Torches 3m @ 742180 3m m742180 | 3mm@ 742180 (RED) 3m @ 742183 3m®@ 742180 (RED)
e e 4ma 742181 4m 742181 | 3mm 742944 (BLUE) 4m @ 742184 3m®@ 742944 (BLUE)
- Topenkit 5m @742182 4m @ 742181 5m @742185 MT25ALU
5m @ 742182 NO TELMIG, NO MAXIMA 270 3m @ 742708 (GRAY)
Contact Tips 00,6@ 722415 (o) 005 B722415 (o) 005 m722415(e) | 006 BT2245() | ;46 6729415 (o)
- Tubetti di T - g ' ' ) ,
T Oocontct_Komakscnanen || | 008722416 (o 003 @ 722416 () oosm722680 | 00 TR0 05 w2016 o)
- KoHTakTHble TpyBKu Steel || | 01 T.2108722705 01 ®722705 01 @722681 |, 5799682 N0 £230 01 ®722705
Contact Tips - Tubetti di contatt 00,8@722556 (*) g
e coneo - Tubiosds comact - @ 0058722556 (¢) o) | 008826 (%) | 1 w72z (s) | o e
Kontaktréhrchen - KoktakTHble Tpy6kut 01 @722552 (o) 01 @ () 01 @722552 () 012 @729553 01 @ (°)
Al b 01,20 722553 NO E.230, NO MM, 27072 01,2m722553

Contact Tips - Tubetti di
contatto - Tubes contact - Tubitos de
contacto - Kontaktréhrchen
- KoHTaKTHble TpybKu

Flux 5/

00,8 @722556 ()

01

@ 722552 (¢)

012 @722553

00,8 @722556 (*)*
01 @722552 (o)*
01,2 @722553*
*NO MM 270/2

Conical Nozzles - Ugelii conici )
- Becs coniques - Inyectores conicos-
konische Gasdiisen - KoHuueckoe connbl,

722423 ()

@ 722685

mMT 15 @ 722423 (*)
©MT 25 @ 722685

Thin Headed Nozzles - Ugelli a @
testa fine - Becs a téte fine - Inyectores =
cabeza fina - verengte Diisen - Connbl ¢ &
TOHKOW TOfI0BKO E

@ 722151

@ 722686

mMT 15 @ 722151
mMT 25 @ 722686

Cylindrical Nozzles

- Ugelli cilindrici - Becs cylindriques -
Inyectores cilindricos - zylindrische
Disen - unuHppuyeckme conmbl

722149 ()

@ 722684

@MT 15 @ 722149 ()
mMT 25 @ 722684

Riveting Nozzles

- Ugelli puntatura chiodi - Becs pointage
clous - Inyectores punteado clavos - /‘
Nagelpunktendiisen - Connbl ToueuHoi{ |
CBapK reo3gen .

@ 722672

@ 722672

Spot-welding Nozzles @
- Ugelli puntatura - Becs pointage -
Inyectores punteado - Punktschweissdiisen
- Connbl Anis TOUEUHON CBAPKM

@ 722150

@ 722687

mMT 15 @ 722150
mMT 25 @ 722687

Liners
- Guaine guidafilo

Fesam»

00,6:0,8 @ 722437
01+1,2 @722689

mMT 15 00,6+0,8 @722437
mMT15 01+1,2 @722689

- Guaines pour fil

- Vainas guia alambre

- Drahtfiihrungsseelen

- PykaBbl, Hanpasnsiolme
NPOBOSIOKY -

Fesm)y

00,6+0,8 @722712
0112 @722766

00608 @722712
g1:12 @ 722766

N,

01:1,2 @722516 / 0 11,2 @TECHNOMIG 240, ELECTROMIG 230 @ 742164

mMT 250 1:1,2 @ 722516

Al3m»
Torch Swan Necks

- Brennerhals - nebeautble wen .\

mMT 15 @ 722305

- Lance - Lances - Encorvados @ 722305 [ 722696
. WITH GAS DIFFUSOR/ CONTACT TIP HOLDER @ MT 25 @ 722696
Springs - Molle — mNT 15 @ 722319 (¢)
- Egggrn-s nx/;ﬂl:; = @ 722319 () @ 722319 () @ 722319 () @ 722690 T 25 @ 722690
Gas (Ii)i.?usors - Di(f;fus((j)'rfif gas - Diffuseurs
az - Ditusores gas- Gasairfusoren - &
Igasosble s ¢y930pbl @ g - - - = 722688 mMT 25 @ 722688
Feed Roll 00,6:0,8/0,9 @T210 2RULLI @ 230, 270/2, 240, 260
SRl 722019 00608 006:08 006:08 @ 742575 006508
- Galets F 00,60,9MT.180 00,6:0,8 @ 742575 @ 742575 722019 01:12 @742054 @MT 15 @ 742575
i, e® e ocerans| s | T | mEwsomo o112
 Pomn 01mT210 006-080 742576 006:08 @ 742576 mMT 15 B 742054
@ 722629 01:12 @742366 p1:1,2 ®@742366
@230, 27072, 240, 260
4RULLI 008+1 ®@742090 01412
018722629 00,8+1 8742090 ® E.300, 330, MM 300 i
A 005:1742304 | 018722629 | AR o @i 25 @ 722167
01:1,2 @722167
w70 @ E.230, 240, 260
00,609 @722529 01+1,2 4RULLI . pi:12 @722130 01+1,2
Flux @ 00,9:1,2m8 722626 & 722130 01:1,2 @ 742729 %%2292: 7722226522(? @ E.300, 330, MM 300 mMT 15 @ 722130
ol 0112 @742729
Consumables hox MIG READY BOX C | MIG READY BOX F
-B bil
Bnte omsmnates @804149 | wizi5mB04168 | CONSUMABLES | CONSUMABLES = CONsuMapLes | CONSUMRBLES
-Caj i e
Verautsmaienbox CONSUMABLES | GONSUMABLES = 804137 = 804152 @ 804152 oW 25 804152
- Kopobka notpebnsembix 804137 = 804137

(*) AVAILABLE AS BLISTER, see on page 84
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MIG-MAG ACCESSORIES

o

MASTERMIG 275i, 305i, | SUPERMIG 450i, ELECTROMIG 400, | MASTERMIG 400, 500| ELECTROMIG 550 AQUA VERSION* SPOOL GUN
PRODUCTS | supermiG 350i_ [T | MASTERMIG 405i 450 SYNERGIC | ELECTROMIG 430 | SYN, INVERPULSE | \ASTERMIG 500, M6
o B WAVE ELECTROMIG 450,
550, 330, 430 WAVE, ’“
Torches MT25 MT36 MT36 MT40 MT500 = 802407
-~ Torce - Torches 3m B 742183 3m @ 742186 3m @ 742186 4m @742820 | 3mAQUA @ 722625
- Sopletes - Brenner 4m@ ;ﬁg]gg 4m @ 742187 4m 742187 5mE742822 | 4maquA @ 742821
- Topenku 5m@ 5m @742188 5m @742188 5mAQUA @722683
Contact Tips @ 00,6 @722415 (o) 00,6 @722415 (o) 00,6 @722415 (o) 01 ®742818 00,8 @722581 0060
et o cortatto 008 @722680 00,8 @722680 00,8 B722680 0128742819 | 01 ®m722582 | 722415(¢)
- Tubitos de contacto 01 @722681 01 @722681 01 ®@722681 016 8742823 01,2 @ 722583 nosd
- Kontakiréhrchen 01,2 @ 722682 012 @ 722682 012 @ 722682 016722587 | 722416(°)
- KouTaThble Tpybkn ~ Steel & 01,6 722797 01,6 722797
@ 008072255(") | 005722556 (e) | 005 m742466 | 005m722556(e) | 01 w742818 | 01 m742159 0030
l_ 01 @722552 (e) 01 @722552 (%) | 01 @742467 | 01 @722552 (%) | 01,2 @742819 01,2 8742160 722556 (°)
m 3051, 350i 01,2 ®722553 01,2 @m742468 | 01,2 @ 722553 01,6 @ 742823 01,6 @ 742161 p1 @
AL G| 0128722553 016 @ 722818 016 @722818 722552 (*)
@ . 00,8 @722556 (*) 00,8 722556 (¢) |01 @722552 (°) 01 @742824 01 B722769 -
vl 01 @722552 (o) 01 @722552 (%) | 01,2 @722553 01,2 @742825 01,2 @ 722770
Flux ®| 128722553 01,2 @722553 01,6 @ 742826 01,6 8722771
g2 ®@742827 g2 ®@722772
e cone s coni 016 @ 742831
 Inectores conicos - koniscne 722685 722792 @ 722792 D mTAcaa | 016m722585 | m722423(s)
Gasdiisen - KoHuueckue conmbl &
c‘ﬂinﬁqriﬁab quzBIes i
- narici - nari
- In)g/gc{ocr!s cillﬁ:dricte)gs-%lilndrilggﬁg @ 722684 B - 0208722595 @ 722149 ()
Diisen - NHApUYeckne connbl
¥hin fl-leadgd Nozzlefs - @
A o
e Skt e | 722686 722793 722793 : : a 722151
Diisen - Connbl ¢ TOHKO roNoBKOV
Li Fe»|3m 006088722437 | 3m006-0,80 722437 3m 00,6-0,8@ 722437 4mp1:1,2 3mpi:12 @722590
= Buine quidafio 3m01,0:12 @ 722689 | 3m01:12 | 722689 3m 0 1:1,2 @ 722689 742833 |sm012:16 m722588)
- Guaines pour fil 3m01,2:1,6 @722795 |3m 01,216 @ 722795 3m01,2:1,6 4m01,2:16 mo1:12 @742808
~fnas gua clambre - @722795 @742834  |ump12:16 ©742809
oy 5m006:08 B722712 |5m006:08 @ 722712 5m 00,6:0,8 @ 722712 SmOT:12  |smgis12 @722780 -
HanpasnsioLL e 5m@1:1,2 ®@722766 |5m0112 @ 722766 5m@1:1,2 @722766 @ 722766 5m@1,2:16 722767
MPOBONOKY 5m01,2:16 @722796 |5m01,2:16 @722796 - 5m012:16 5m01,2:1,6
y , @ 722796 @ 722796
p Al» 01012 @742984 | 01,0:12 @742984 01+1,2 01,0:1,2 8742984 01,0:1,2 @742812 )
dm |p16:2 ®@742811 p16:2 @742811 @ 742812 p16:2 @ 742811 016:20 742811
Torch Swan Necks - Lance
Lances - Encorvados - Brennerhals @ 722696 @ 722788 m 722788 = 742829 @ 722708 @ 990662
- nebefuHble Wem
Springs - Molle - Resort;
Vols. Fedgr?npmuz 2} 722690 - - - @ 722319 (¢)
Gas ([i)i%fusors - Diffusori @
as - Diffuseurs gaz
glDifusoreus g:s -gGasdiffusoren k4 722791 @ 722791 @ 722593 B
- la3osble Auddy3sopbl ¢
Contact Tip Holders [10) 722688 742830
- Supporti tubetto - Suports
tubes - Sostén tubitos 722789 m 722789 [ 722709 -
- Kontaktrohrchentrager g
- KoHTaKTHble TpybKM
Feed Rolls 00,608 00,6+08 00,608 00,6+0,8 006:08 ®@742576 00,608
- Rullini Fe 0 m275i @ 742575 m405i @ 742576 @ 742576 @ 742576 00,81 722227 @ 742191
- galgts m@305i @ 742576 m 450i @ 742836 00,8+1 00,8+1 0112 742366
Vorshabrollen m 3501 @ 742836 00,8:1 @ 722227 @ 722227 012:15 @T22241
- Ponuku 00,8+1 m 405i @ 722227 01:1,2 01:1,2
m305i @ 722227 011, @ 742366 @ 742366
011, m 405i @ 742366 01,2:1,6
m275i@ 742054 m450i @ 742837 @ 722241
m305i @ 742366 01,216
m 350i @ 742837 m405i @ 722241
00,8+1 00,8+1 00,8+1 00,8+1 008:1 ®@742304 00,8+1
Al @ o5 s7420% m405i @ 742304 @ 742304 @ 742304 01:12  @722167 @ 742193
m305i @ 742304 m450i @ 742838 01+1,2 01+1,2 012:16 ®@722169
m 350i @ 742838 01:1,2 @ 722167 @ 722167
011, m405i @ 722167 01,2:1,6
m275i@ 722127 m450i @ 742839 @ 722169
m305i @ 722167 01,2:16
m 350i @ 742839 m405i @ 722169
m 3501 m 4501 : 01:12 @ 742729
Flux 0 00,9+1,2 @ 742859 00,9+1,2 @ 742859 m074117217‘§9 01,624 3742730 01:12  @742729 -
01,2:16 @ 742858 | 012:16 @742858 NO MM. 400 016:24 ©742730

o6  Q.TY FOR SALES BY MULTIPLE OF/Q.TA’ DI VENDITA PER MULTIPLI DI: @ 2PCS @ 6 PCS

@ 10rcs @ 12pcs

*AQUA = WATER COOLED



TIG ACCESSORIES euin

TIG WELDING KITS

KIT SALDATURA TIG - KIT SOUDAGE TIG - KIT SOLDADURA TIG - WIG SCHWEISSKIT - KOMMIEKT /14 CBAPKU TIG

ST17
cod. 722119— % cod. 722119 cod. 742856 (AX 50)

L },ﬁ H‘J
cod. 432036 ] bl

ST26V
cod. 742058 (AX 50) CO\d. 722119

# = i .
| -
'l.: ™ cod. 432036

‘“' . :..

i;:]'\cod. 432036

w

-

g ST9V 'l'l
o e (16 mcngg' a2?1‘1“2on 25) ‘
25 o 2R 50) cod. 990701 @5 o S22 50)
cod. 801097 cod. 802491 cod. 804362
x Infinity 170, 172, 180, 220, Tecnica 171/S, 211/S, x Technology 186 XT MPGE, 236 XT, 238 XT CE/MPGE, X Technology Tig 182
Tecnica 188 MPGE, Tecnica 190 Tig, Infinity 228 CE, Advance 227 XT
Motoinverter 204 CE
ST18A
ST26 d. 742615 (AX 50 REMOTE DEVICE
cod. 722119 L) cod. 722119 * i

[ NN

cod. 802810

¥
® /

r" f
1"-3- ™ cod. 432036

N

™ cod. 432036

" - L]
“u g - o + - + &
-, o . Remote Device
cod. 804122 ) )
2 g Technology Tig 182, 222, 230 Torch with
cod. 990701 (25 mm- 3m - AX 50) cod. 990701 (25 n%g'-as%tz/%x 50) Superior Tig 251, 252, 311, 322, 421, 422  potentiometer

cod. 802788 cod. 802789
x Technology Tig 222, 230, Superior Tig 251, 252, 311, X Superior Tig 252 AQUA, 322 AQUA, 421 AQUA, 422 AQUA

Superior Tig 322, 421, 422

CLEANTECH 200 TIG TORCH CAPS

MARKING KIT LIQuIDS
1.CLEANIT (1)  cod. 804031 1 s 3 ’
- R m R 2.BRUSHIT (1)  cod. 804030
e e
' tosee [ 3.MARKIT (1)  cod.804029 2 4 &

4. NEUTRALIZE IT (11) cod. 804139 Long cap - Cappuccio lungo - Capuchon long
5.CLEANIT (51) cod. 804296 Capucha Iarga - Lange kappe - XBOCTOBMK [IMHHbIN

w -
cod.sods == | 1 2

6.BRUSHIT (5))  cod.804207 | 1 X STOV cod. 722981
@)oo 2 xST17,ST18A, ST26, ST26V cod. 722193
. Short cap - Cappuccio corto - Capuchon petit - Capucha cort
BRUSH KIT MARKING STRIPS KIT CLEANING STRIPS KIT P Kurze kappe - XBocrosik kopoman
5pes cod. 981863 05m cod. 981865 10pes cod. 981866 %, : 3 xStV cod. 722982
4 xST17,ST18A, ST26, ST26V cod. 722192

TURNING TABLE
TAVOLO ROTANTE - TABLE TOURNANTE - MESA GIRATORIA - DREHTISCH - BPALIAIOLLVICA CTON

OPTIONAL

i P el

§ 50/60 Hz w kg max kg max N° Remote control
230 250 5 10 010
1ph (vertical) ~ (horizontal) cod. 802210

s 30\/»;@@ « PLATE 300 MM DIAM. MAY BE INCLINATEDTO90°  + PLACA 300 MM INCLINABLE DE 90°
Omm + PIASTRA @ 300 MM ]NCLlNABlLE D|‘90° * PLATTE @ 300 MM UM 90° NEIGBAR
TR.300 cod. 802331 * PLAQUE @ 300 MM A INCLINASION A 90° « [INACTUHA @ 300 MM C BO3MOXHOCTbHO HAKIOHA 90°
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TIG ACCESSORIES ] Jreuin

KIT cod. 801097 TECHNOLOGY INFINITY TIG 225, INFINITY 228 SUPERIOR TIG 252 AQUA,
PROD CTS TIG 182 TECHNOLOGY TIG 222,230, | SUPERIOR, SUPERIOR TIG 322, 421, 422
U SUPERIOR TIG 251,252, 311 | TECHNOMIG 243, 260, 240, | (AQUA)
. MAXIMA 270,
& ELEGTROMIG WAVE
Q o> ELECTROMIG SYNERGIC,
ACCESSORIES T INVERPULSE WAVE
Torches 4m AX25 SToV
- Torce - Torch
Soplts- tromer 722563 - - . )
- Topenku - (801097)
Torches 4m AX50
- Torce - Torches ST17
s e e 742685
I
Torch 4m AX50
-%I;ﬁ:ee-sTorches m ST26V
- Sopletes - Brenner L - - - @ 742058 i
- Fopenku ¥
Torches 4m AX50 ST26 ST26 ST26
- Torce - Torch o
- S%rgliteso-mBrg?mer @ 742614 (; rggﬁ?ﬂn‘; @ 742614
- lopenku t - - Green line NG INFINITY 225 - Green line
I @ 742618 POT** @ 742618 POT** @ 742618 POT**
(+ device @ 802810) (+ device 1 802810) (+ device @ 802810)
Torches 4m AX50 AQUA AQUA VERSION(*)
- Torce - Torches ST18A
e ) ) ) ) @ 742615
AQUA = water cooled Green line
I @ 742617 POT**
(+ device @ 802810)
Torches 8m AX50
- Torce - Torches ST26 ?Izzg 6 ST26
- ?opletes - Brenner 742616 Green line 742616
- 1operki ‘ - Green line - Green line
F @ 742619 POT** & 742610 POTo* @ 742619 POT*
(+ device @ 802810) (+ device B 802810) (+ device @802810)
Torches 8m AX50 AQUA AQUA VERSION(*)
- Torce - Torches ST18A
- Sopletes - Brenner .
- Topenkit L~ - - - - Green line
AQUA = water cooled @ 742620 POT**
. (+ device [ 802810)
Groy Gerium Tungsten Eleclrodes 01 ®@802220 01 ®@802220 01 ®@802220 01 ®@802220 01 ®@802220
B e 016 @ 802222 016 @ 802222 016 @ 802222 016 @ 802222 016 @ 802222
- Electrodos tungsteno gris - Graue 02,4 3802232 02,4 3802232 02,4 3802232 02,4 3802232
Zeriumwolfram Elektroden 032 @802233 03,2 3802233 03,2 3802233
- BONb)pamoBble 3NEKTPOMbl C
Liepnem ceporo Lieta
[ 10PCS | [ 10PCS | [ 10PCS | [ 10PCs | [ 10PCS |
Green Pure Tungsten Electrodes - 01 @802234 222 - 252
- lI:_Elletirozi tungrstte?o putrp verde 016 @ 802235 g1 m@802234 01 @ gggggg
- £lectroaes verts tungstene pur 802235 1] 1603
-l 024 @ 802236 016m@
~Grine Romwoliamelaoden 024 @802236 024 B802236
- UMCTO BOMbOPAMOBbIE 3€MeHbie 03,2 @ 802237 03,2 @ 802237
anekTpombl 04 @802238 04 @802238
AC [ 10Pes | [ 10PCS | [ 10Pcs |
Electrode Diffusers 01 ©802226 01 =802249 01 =802249 01 =802249 01 =802249
j[[)’.']frfus‘)" e'eﬁ“’d,‘l’ rod 01,6 @ 802228 01,6 802250 01,6 802250 01,6 @ 802250 01,6 @ 802250
 Difusores para electrodo 024 @802251 024 @ 802251 024 @ 802251 024 @ 802251
- Elektrodendiffusores ~ F 03,2 @ 802252 03,2 @ 802252
- AMOGYOPS MeKTPoORE E 04 802253 04 802253
| 3PCS | | 3PCS | | 3PCS | [ 3PCS | | 3PCS |
Electrode Holders 01 ®@802223 01 ©802239 01 ®@802239 01 ®=802239 01 ®@802239
- E!"Ze se”ﬁt 9'?|“r‘;d°d 1 01,6 @802225 01,6 @802240 01,6 @802240 01,6 @802240 01,6 @802240
 Pingas port electrodo 024 @802241 024 @ 802241 024 @ 802241 024 @ 802241
- Elektrodenhalter | 03,2 @ 802242 03,2 @ 802242
- 3aKUMbI OnekTpoga 04 m@802243 g4 @802243
[ 3PCS | [ 3PCS | [ 3PCS | E [ 3PCS |
Ceramic nozzles N° 4 @ 802229 Ne4 @ 802244 N4 @ 802244 Ne4 @ 802244 Ne4 @802244
ggceé"cféer;‘:;]‘l“cu‘; Ne5 @ 802230 N° 6 @ 802245 N6 @ 802245 N° 6 @ 802245 N°6 @ 802245
- Inyectores cgramicos ] N°6 @ 802231 N°7 @ 802246 N7 @ 802246 Ne7 @ 802246 N7 @ 802246
- Keramische Diisen N°8  @802247 N°8  @802247
- KepaMuieckue conenb N° 10 @ 802248
[ 10PCS | [ 10PCS | [ 10PCS | [ 10PCS | [ 10PCS |
Consumables Kit For Tig Torch
- m gonsumabilngor%ia Tri]g .
- At onsommables lTorche Tig X ST17 X ST26 x ST26 x ST26
- Kit C bles Antorcha T -
Verbrauchsmterialnkt Wig Benner = 804138 = 804138 = 804138 = 804138
- MoTpebnsembix ans ropenky Tig

98 ** POT = current potentiometer - potenziometro corrente - potentiométre courant - potenciémetro corriente - Strom Potentiometer - noteHuuomerp Toka

*AQUA = WATER COOLED




PLASMA ACCESSORIES

A e

INFINITY PLASMA 40, | TECHNOLOGY SUPERIOR SUPERIOR SUPERIOR SUPERIOR PLASMA 70
TECHNOLOGY PLASMA | PLASMA 54 XT PLASMA 70 PLASMA 100 PLASMA 160 SUPERIOR PLASMA 100
PRODUCTS 41 XT, 60 XT KOMPRESSOR SUPERIOR PLASMA 160
ACCESSORIES
Torches MANUAL PH PK PV PV 105 PX
- Torce - Torches - Sopletes 4mm40@ 742685 4mm54KXT 6m @ 80404 6m @ 804341 6m & 802965
- Brenner - Fopenku Amm41 XT, 60 XT @ 804156 12m @802973
@ 804155
CAUTONATIC. P
AUTOMATIC i i ) 12m ©802955
Starter Kit 85A @ 804352 457 @802958 457 @ 802879
- Starter Kit - it Consumables - Kit De Inicio 105A @ 804353 654 @ 802959 65 @ 802880
- Starter Kit - Craprosbiit Komnnext 851 @ 802960 85Am 100,160 @ 802881
CONTENTS, Y S i i }ggﬁ zggggg% 105Am@ 100, 160 @ 802882
shield  safety cup ® nozzle « electrode © diffuser g
1500 @ 802956 125A @160 @ 802886
(105A 125A 150A)
@ 804907
Shield . - 804050 20A-70A@ 804050 | 45A-85A@ 802963 | ACCURCUT 45A @ 804316
~ Schermo_~ Boucler - Proteccion 85A-105A@ 804349 | 10051500 m 802964 | 454 - 851 @ 802884
roere & - B 100A - 125A @ 100, 160
@ 802885
| 2PCS | [ 2PCS |
Prolongedl Shield - s%herml prqunPatl y - - @ 804051 @ 804051 - -
" Verlingert SChULZ - e okpais l [2PGs [ 2PGs
gpuglng S'Elletld - Sc;l_ernrllodScmi:caturerl] —bB<|JucIier 45A @ 804061 45A @ 804061 125A @ 804016
ricage - Proteccion Torchado - Fugenhobeln - - -
Sgﬁﬂltcza—ggkparioa [ln MnaameHHoN Pltja%m ﬁ | 3PCS | | 3PCS | | 3PCS |
Nozzles & 802423 20-50A @804045 | 20-50A @804045 | 450 @802892 | ACCURCUT 454 @ 804315
el O LN 700 @804047 | 70n m804047 | 65A @802893 450 @ 802892
Toberas 2423 s5h @804345 | 851 @802894 650 @802893
- Dilsen w60 @ 804157 105A @ 804346 105A @ 802895 | 85Am100, 160 @ 802894
- Connel ‘ 1250 @ 802896 | 105Am100, 160 @ 802895
150A @ 802957 125A@ 160 @ 802896
HX HE HS HX HX HX
Long nozzles - Ugelli prolungati - Buses @ @ 802429 20-50A @ 804046 | 20-50A = 804046
prolongées - Toberas prolungados - 700 @ 804048 700 @ 804048 - -
- Verldngerte Diisen - YanuHeHHble Connbl 5 pes | [ 5 Pes | [ 5 Pes |
ggcl:i%!i“g !‘ﬁlﬂeg:resU%erghgggcf?#fgnhgggﬁs m60@ 804167 - 450 @ 804062 | 1050 m 804347 | 1251 m 804017 -
Diisen .g Coneg’ [ns Mna3smerHoi Pe3|<?/| a m m m m
Egggtl;gg:ss Ellzé?(tttrrggén E'gfefzsgzﬂbl l 9 802420 = 802420 804042 804042 45A-150A @ 802889 45A-150A @ 802889
Elettrod
e et S%ﬁ%n' fes l ©® =808 o 804043 804043
- Electrodos Elrolongados Ver angerte - - -
Elektroden - YanuHenHble OnexTpofs! H= H= H=
Torch Safety C Puntali t R
Rt e e 802425 802485 | yu700m 504049 | Z0A70AEB04049 | ssnssnm 802887 | 154694 BO288T
- Stosselschaften - HakoHeuHuKu opernku [ 2pCs | [ 2PCS | 85A-105A@ 804348 | 100A-150A @ 802890 = 802890
Insulating Diffusors @ 802422 20A-70A @ 804044 | 20A-70Am 804044 | 45 - 85A @ 802888 45h - 85A @ 802888
- Diffusori isolanti - Diffuseurs isolants @ 85A-105A @ 804344 100A - 150A 100A - 150A I 100, 160
- Difusores aislantes - Isolierte Diffusoren = 802891 = 802891
- Veonipytowie fupyops . [ 5Pcs | [ 2pcs [ 2rcs | [ 2cs | [ 2pcs |
9 804052 @ 804052 @ 804053 @ 804053
llos OR - -
%?ae'a“.nf“;n W A €D [ioPes [fopcs] [0 pes | [lopes |
Magnetic guides - Guide magnetiche - Rayures
magnétiques - Guias magnéticas - Magnetischirungen m 802143 = 802143 - - - -
- MarHutHas HanpasnaoLlasa
Sirculdar é:utting units I- UnitéUciLco(Ijari di taglio -
i oo e U
de corte ciular - Rundschnedenaniage. . @ 804169 = 804059
- Kpyrosoe Yctpoiictso Peskin
Gﬂl_\tscumables Kt;T - KitK.CtO(r:]sumabAitl)iI X PH
- Kit Consommables - Kit Consumibles X PK X PV XPV
- Verbrauchsmaterialienkit R w41 @ 804117 - -
 Kovimmox novpesou D60 804189 ©804188 804108 804108
Special C bles - C bili Speciali
“Consommabies Spéca o 804376 @ 804377
- Consumibles Especiales ECTR - - @ 804354 @ 804354 - -
- Spezielles Verbrauchsmaterial | s
- Ocobble PacxopHble MaTepuansi see on pag. 45 see on pag. 45

Q.TY FOR SALES BY MULTIPLE OF/Q.TA’ DI VENDITA PER MULTIPLI DI:
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SPOT WELDING ACCESSORIES

CONSUMABLES FOR HEAT TWISTER:

——
— e
1 ‘i’ / Kit 2 Twister 10V~ M8/M10 cod. 801413 2 f Kit 2 Twister 10H ~ M8/M10 cod. 801416 3 O WIRES

kit 2 Twister 14V M12/M14  cod. 801414 kit 2 Twister 14H  M12/M14  cod. 801417 kit 2 Twister wires
VERTICAL kit 2 Twister 18V M16/M18  cod. 801415 HORIZONTAL kit 2 Twister 184  M16/M18  cod. 801418 cod, 801419
DIGITAL CAR SPOTTER
1. N cod.690012 4. XD1.......... L=120 mm (standard).........cod. 803015
2. L2125 MM oo cod. 690028 . XD2.......... L=350 MM wevvrreerressreeens cod. 803017
cod. 801043 3 L1905 MM e c0d.690007 6.  XD3....L=500 MM .o cod. 803024
1 2 3 NT 4 120 5, 350 , 6 . 500 ,
010 %‘:. = s -— o
— (® =N 1 <
LLE o | | 2 ’\cod 690028 I ood- 600007 'l_—jo’
& : d. 690012
010 H \8 = cod. 690028 7 . {-(cod.690012 _

o i ) . , 120
Arm pairs with electrodes - Coppie bracci con elettrodi - Deux bras avec électrodes - 1 120 2 120 3 —
Par brazos con electrodos - Armpaar mit Elektroden - Mapa npsiMbix KPOHLUITEHOB C
3/1eKTpofamMm = ; . ]
cod. 690047 { cod. 690046
® c0d. 801048 oigta spotier 7000, 5000 cod. 690049
® ¢0d. 801086 bigtaspoter s0000uA J \ \i—:
L4 COd 801 063 Inverspotter 35 0d. 690050 N - I % I
« Modular 207T " = e comez
 Digital Modular 230-400 STRAIGHT ARM PAIR BENT ARM PAIR EXTERNAL PROFILES
4 120 5 = __cod. 690076
1. cod. 803151 T—Lh* cod. 690052
4 -
2. cod. 803150 = | ::'.
o, 0d. 690051 ' 140 g
3. cod. 803158 2 co 630045
4, cod. 803155 4,“2:, s 100 |
5 -~ cod. 803159 CLAMP ELECTRODES INTERNAL PROFILES
6. cod. 803152
6 20 7 350 |
7. cod. 803153 bz .
cod. 690047
8. -~ cod. 803154 cod. 690049
9. cod. 690050

cod. 803156 \‘ﬁ
E“,I/:—J oF— ==

TRAIGHT ARM PAIR | XA7 | BENT ARM PAIR
BASIC ARMS KIT - SERIE BRACCI BASE - KIT BRAS BASE - KIT BRAZOS BASE - XaS STRAG A
GRUNDARMEN KIT - KOMMITEKT BA30BbIX KPOHLLTE/HOB

8 97
= cod.803045 ; |

«— cod. 690050
h ..! = [ )

i \ = , ' cod. 690049
! ¢ ' 350 ' )
T 500

|
- - [ XA6 | [ XA SHAPED ARM PAIR SHAPED ARM PAIR '

DIGITAL SPOTTER 7000, 9000 (AQUA) DENT REPAIR AUTOMOTIVE ACCESSORIES ~ Pag.53

© ¢0d. 8010471 oigtar spoter 7000, 5000 ELECTRODES

‘ ' L= 28 MM . cod. 690055 '\'. ' R it'-e—-\(§ i;g X

100




SPOT WELDING ACCESSORIES

WATER COOLED ARMS m
1. CA1STD..L=95mm .....cod.803169 9. CA5 .....L=42mm ......cod. 803181 1 9
2. CA2.....L=95mm.....cod.803170 6. CAG6 ......L=430mm ....cod. 803187 v o e
3. CA3 ... L=300 mm .....cod. 803171 7. SharkA7...L.= 635 mm ....cod. 803189 STANDARD

4, CM4 ... L=550 mm ......cod. 803172

ELECTRODES

d. L=18mm ... cod. 690130
H ﬂ a b.L.=18mm ... cod. 690132

C.L=25mm... cod. 690166

PRODUCTS
INVERSPOTTER 13500 SMART AQUA | INVERSPOTTER 14000 SMART AQUA

]

x CA1
cod. 802868

ELECTRODE HOLDER KIT

ﬂ ‘ 2 long/short
2}
2|
2]
2
2|
SHARK A7 )
T S e

CAPS A MAINTENANGE KIT

CAPS B MAINTENANCE KIT

NEIIEH ¢/cvs | | IEIITM 6Aovs

X 18. 13500 cod. 804363 xIS. 13500, 14000 cod. 802767 cod. 321132

ARM WALL ORGANIZER KIT

cod. 803106 (2 pcs) 600x600mm

FLisareel

LS o N T

x CA5
cod. 804241

g

s

“pettievirey

L —

cod. 803106 (2 pcs)

PTE LCD - PCP LCD

1. cod. 690035 4, XP1....L=350 mm (standard) cod. 803100
2. cod. 690036 5. XP2.... L=500 MM oo cod. 803101
3. cod. 443020 6. XP3.oo. L=700 MM oo cod. 803102
350 500 6
A — | ;
1 2 3 4 5 T

cod. 443020

=2
216
045
04

TT
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LEGENDA

C] | g cig;: @ Codice @ Code @ Codigo @ Kode @ Kon @ Cadigo @ Code &) Kod
Q
Modello @ Modele @ Modelo @ Modell @ Mopens @ Modelo @ Model

Model
Modell i ga

<

Input voltage G Tensione in ingresso @ Tension en entrée @ Tension de entrada
Eingangsspannung @ HanpsxeHne Ha Bxofe @ Tensé@o de entrada @ Ingangsspanning
Inspanning @ J sl 3 ¢

Mains voltage
Netzspannung
A3 e

Tensione di rete @ Tension de secteur &) Tension de red
HanpsxeHne cetn @ Tensao de rede (I3 Netspanning @ Néatspanning

@ Max. no load voltage @ Tensione a vuoto max. @ Tension a vide max. @ Tension en vacio
max. @ Max. Leerlaufspannung @ Makc. xonoctoe Hanpsxenue @ Tensdo em vazio max.
@ Max. spanning leeg @) Max tomgangsspanning @ 4z sl 5 8

=
(M|

% Dc available voltage o Tensione disponibile in DC @ Tension disponible en DC

Tension disponible in DC @ Dc verfiigbare Spannung @ [locTynHoe HanpsXeHue B pexuve
nocTosHHoro Toka @ Tensao disponivel em DC @ Spanning beschikbaar in DC ) Tillganglig
DC-spanning @ aiedl Ll xie #lidl sall.

Output voltage 0 Tensione di uscita @ Tension de sortie @ Tension de salida
Ausgangsspannung @ HanpsxeHue Ha Bbixoae @ Tensao de saida @ Uitgangsspanning
Utspanning @ cooa) e

Absorbed current O Corrente assorbita @ Courant absorbee @ Corriente absorbita
Stromaufnahme @ MOrIOLLEHHbIN TOK @ Corrente absorvida (9 Stroomopname

Stromforbrukning @ aiaall il

@Charge/starter voltage @ Tensione di carica/aviamento @ Tension de charge et de

demarrage @ Tensién de carga y de puesta en marcha @ Auflade und Anlassespannung

g HanpsxeHwe 3apspna/3anycka @ Tens@o de carga/accionamento @ Spanning laden /start
Laddnings-/startspanning @ sl sl sea

Max. current @ Corrente massima @ Courant max. @ Corriente max. @ Max. Strom
MaKcmmaianbuh ok @ Corrente méxima @ Maximum stroom @) Maximal strom
5 (el

@ Battery capacity @ Capacita della batteria @ Capacité de la batterie @ Capacidad de la
baterie @ Kapazitét der Batterie @ Makc. xonocToe HanpsxeHue @ Capacidade da bateria
@ capaciteit van de batterij @) Kapacitet pa batteriet @ i Ul 5

Starting current G Corrente di avwiamento @ Courant de démarrage @ Corriente de arranque
Startstrom @ Myckosoit Tok @ Corrente de arranque @ Startstroom ) Startstrom
Jemadl Hls EN 60335-2291V/C

Tank capacity @ Capacita serbatoio @ Capacité réservoir &) Capacidad depdsito
Tankinhalt @) O6bem pesepsyapa @ Capacidade depdsito @ Capaciteit tank €) Kapacitet

tank @ 01380 dan

Starting peak current G Corrente di picco in awiamento @ Courant de pic en demarrage
Corriente maxima de puesta en marcha Startspitzenstrom @ MKOBbIN TOK Mycka
Corrente de pico em accionamento @ Piekstroom in start @ Toppstrom vid start

Jaill die Hlall s

MMA Electrode diameter@ Diametro elettrodi MMA @ Diamétre électrodes MMA
Didmetro electrodos MMA MMA Elektrodendurchmesser [unametp anektpoga MMA
Diametro eléctrodos MMA Diameter elektroden MMA Diameter MMA-elektroder

s sal¥) L) lad

Corriente de carga convencional

% Rated charge current Q Corrente di carica convenzionale @ Courant conventionnel de charge
laddning @ ased) a8l s

Corriente de carga convencional Konventionalsladestrom @ TOK KOHBEHLIMOHAMbHOTO 3apsaa
Stroom van conventioneel laden @ Strém for normal
EN 60335-2-29

@ Aluminium welding wire diameter @ Diametro filo di saldatura alluminio @ Diamatre fil

de soudage alluminium @ Diametro hilo de soldadura aluminio @ Aluminium Schweissdraht
Durchmesser @ [lnameTp NpoBOSOKY Ans CBApKM antoMUHNA @ Diametro do fio de soldadura do
aluminio @ Diameter aluminium lasdraad @) Diameter pé svetstrad aluminium

Al Y gt ga Y1 G d

Charge current @ Corrente di carica efficace @ Courant de charge @ Corriente de carga
Ladestrom @ Tok apdekTnBHOrO 3apspa @ Corrente de carga eficaz @ Stroom van efficiént

laden @) Strom for effektiv laddning @@ Ll ol s

8 Brazing wire diameter 0 Diametro filo per brasatura @ Diamétre fil pour brasage

Didmetro hilo de cobresoldadura @ Lotendraht Durchmesser @ [nameTtp npoBonoku ans
nanku @ Diametro do fio para brasagem Diameter draad voor hardsolderen @ Diameter pa
svetstrad for odning @ 31 sall Aallly alall LY jld

Max. current @ Corrente massima @ Courant max. @ Corriente max. @ Max. Strom
MakcumansHbiii ok @ Corrente maxima (@ Maximum stroom @) Maximal strém
i el 40°C EN 60974-1

BEA B BDAEOREEB

g Flux welding wire diameter 0 Diametro filo saldatura animato @ Diamétre fil de soudage fourre
Diametro hilo de soldadura halma %Fﬂll-smweissdraht Durchmesser @ [lnameTtp npoBosnokn
ANS CBapKMW NOPOLLKOBOW MPOBOSOKOV Diametro do fio de soldadura com alma

@ Diameter gevulde lasdraad €) Diameter pa fylld svetstrad @ < waall Slad Gl slai

EN60974-1

Current at 60% @ Corrente al 60 % @ Courant au 60% @ Corriente al 60%
Strom bei 60% @ Tok Ha 60 % @ Corrente a 60% @ Stroom aan 60%€) Strom vid 60%
%60 e il

@ Current range G Campo regolazione corrente @ Plage de réglage courant @ Campo de
regulacion corriente @ Regelbereich @ [lnanasoH perynupoBaHns Toka Campo regulacéo
corrente @ Veld regeling stroom @ Omréade for installning av vaxelstrom Dbl s e

@ Stainless steel welding wire diameter 0 Diametro filo saldatura inox @ Diametre fil de
soudage inox 8 Diametro hilo de soldadura acero inoxidable @ Edelstahl Schweissdraht
Durchmesser @@ OvnameTp NpoBONOKK Ans CBapKK HepxaseroLLen cTanu @ Diametro do fio de
soldadura inox @ Diameter roestvrije lasdraad @ Diameter pa svetstrad inox

@ Jo pdum et all, b

Output current @ Corrente di uscita @ Courant de sortie @ Corriente de salida
Ausgangsstrom @) To sbixona @ Corrente de saida @ Uitgangsstroom @) Corrente di uscita
Al s

Absorbed power G Potenza assorbita @ Puissance absorbée @ Potencia absorbida
Leistungsaufnahme @) MornowienHas mowHocTs @ Poténcia absorvida @ Geabsorbeerd
vermogen @ Absorberad effekt @ 5l

g Absorbed power at 50% @ Potenza assorbita al 50% @) Puissance absorbée & 50%

Potencia absorbida al 50% @ Leistungsaufnahme bei 50% @ MornoLeHHas MOLLHOCTb Ha
50% (@ Poténcia absorvida al 50% @ Geabsorbeerd vermogen aan 50% @ Absorberad effekt vid
50% 50% Aic daaiaall 5l

Diametro hilo de soldadura acero @ Stahl Schweissdraht Durchmesser
[lnameTp NpoBOMOKW ANS CBapKW cTanu @ Diametro do fio de soldadura aco @ Diameter

% Steel welding wire diameter G Diametro filo saldatura acciaio @ Diamétre fil de soudage acier
stalen lasdraad ) Diameter pa svetstrad stal @@ walaall slal . ki

Mains fuse 0 Fusibile di rete @ Fusible au reseau @ Fusible de red @ Netzsicherung
NMpenoxpatuTens cetn @ Fusivel de rede @ Netzekering @) Natsakring @ <l ;58

@ Max electrode force 0 Forza massima agli elettrodi @ Force max. électrodes

g Fuerza max electrodos @ Max Elektrodenkfraft @ MakcumanbHas cuna Ha anekTpopax
Forga maxima aos eléctrodos @ Maximum kracht naar de elektroden @ Maximal

kraft pa elektroder @ sl <) (U 5 & ol

Max. absorbed power ) Potenza assorbita max. @) Puissance max. absorbée

Potencia absorbida max. @ Max. Leistungsaufnahme @ Makc. nornoLeHHas MOLLHOCTb
Poténcia absorvida max @ Max. geabsorbeerd vermogen &) Maximal absorberad effekt
Guaias b8 il

@ Arms projection @ Sporgenza bracci @ Dimensions Bras @ Largo de los brazos
Armausladung BbicTyn nney @ Projecgao bracos @ Uitstekend gedeelte armen
Utsprang armar

@) Charge/Start absorbed power @ Potenza assorbita carica/awiamento @ Puissance absorbée
de charge et de demarrage @ Potencia absorbida de carga y de puesta en marcha

Leistungsaufnahme Auflade/Start @ MornoLeHHas MOLLHOCTb 3apsfa/3anycka @ Poténcia
absorvida de carga/accionamento @ Geabsorbeerd vermogen laden/start @ Absorberad effekt
Laddnings-/start @ Juil / (asl) sie dsied) 3 080

&Y 55
@ Max. spot-welding thickness on two sides 0 Spessore massimo puntatura 2 lati
@ Epaisseur de pointage max. de 2 cotés @ Espesor méx. de punteado sobre 2 lados @ Max.
Punktschweissdicke von 2 Seiten @ MakcumanbHas TONLLMHA KOHTAKTHOV CBapKuM C 2 CTOPOH
8 Espessura maxima soldadura por pontos 2 lados @ Maximum dikte puntlassen 2 kanten
Maximal tjocklek haftsvetsning 2 sidor @ ceasdl 53 Alalll ud class adl

g power @ Potenza @ Puissance @ Potencia @ Leistung @) mowrocTs @ Poténcia

Vermogen @) Effekt 5 yaal)

@ Max. cutting thickness @ Spessore taglio massimo @ Epaisseur de découpage max.
@ Espesor méx. de corte @ Max. Schnittstarke @) TonuiuHa makcumansHoi peakm

@ Espessura maxima de corte @ Maximum snijdikte @) Maximal skértjocklek

@ ol 5 sl e il

DC available power @) Potenza disponibile in DC @) Puissance disponible en DC

Potencia disponible en DC @ DC verfiigbare Leistung @9 NocTynHas mMoLyHoCTb B pexvme
MOCTOAHHOTO TOKa @ Poténcia disponivel em DC @ Vermogen beschikbaar in DC @ Tillgénglig
DC-effekt @ aiwall jill vie Aaliall 5 il

@ Compressed air capacity @ Portata aria compressa @ Débit air comprimé @ Caudal aire
comprimido @ Druckluftdurchsatz @ lMoTok cxaroro Bo3ayxa @ Caudal ar comprimido
@ vermogen perslucht €) Kapacitet tryckluft @ ) 33)) daus

g Min. motorgenerator power 0 Potenza min. generatore @ Puissance min. motorgenerateur
Potencia min. motorgenerador@ Min. Generatoraggregate leistung @ MwuHuManbHas
MOLL{HOCTb reHepaTtopa @ Poténcia min. gerador @ Min. vermogen generator @ Generatorns
minimieffekt @ 2 yall Aalid) 3 528l e, 241 20l L

Presion aire comprimido @ Druckluft @ Daenenue cxaroro Boanyxa @ Presséo ar comprimido

Compressed air pressure @ Pressione aria compressa @ Pression air comprimé
Druk perslucht @) Tryck tryckluft @ L yainall a1 gl bmiaia _pwi

Maximum output power 0 Potenza massima in uscita @ Puissance maximale en sortie
Potencia méxima en salida @ Hochstleistung am Ausgang @ MakcumanbHas BbixoaHas
wmowirocs @ Poténcia max saida @ Maximum vermogen in uitgang €) Maximal utgangseffekt

Id0as G2 02 g sz

@ Max. compressed air pressure G Pressione aria compressa massima @ Pression air comprimé
max. @ Presién max. aire comprimido @ Max. Druckluft @ Makc. naBneHue cxaroro Bo3gyxa
@ Pressao max. de ar comprimido @ Max. druk perslucht @) Maxtryck pa tryckluft

L gaal o gl laiza sl

Capacity @ Capacita @ Capacité @ Capacidad @ Kapazitit @ O6vem @ Capacidade
Capaciteit @) Kapacitet @ 5 i

@ Spot Energy/Spot time G Energia di puntatura/ Tempo di puntatura @ Energie de pointage/
Temps de pointage Energia de punteado/ Tiempo de punteado @ Punktschweienergie/
Punktschweif3zeit @ OHeprua ToueuHolt cBapku/ Bpems ToueuHoit cBapku Energia de soldadura
por pontos/tempo de soldadura por pontos Energie van puntlassen/ tijd van puntlassen

@ Energi till punktsvetsning/punktsvetstid Gyl lalll a3/ Gyl Gl 5 48

Displacement @ Cilindrata @ Cylindree @ Cilindrada @ Hubraum @ O6vem uunuHapos
Cilindrada @ Cilinderinhoud € Cylindervolym i N e

Al gl

@ Rated reference capacity 0 Capacita nominale di riferimento @ Capacité nominale de
reference @ Capacidad nominal de referencia @ Einheitsnennleistungg O6bem pesepsyapa
@ Capacidade nominal de referéncia @ Nominale referentiecapaciteit &) Nominell
referenskapacitet @ el ¢ 53 ) o ) Lpas¥) dandl

@ Duty cycle/Inverter frequency @ Rapporto di intermittenza/ Frequenza inverter

@ Facteur de marche/ Fréquence inverter@ Ciclo de servicio/ Frequencia inverter

@ Einschaltdauer/ Inverter Frequenz @ CooTHoLeHue npepbiBucTocTr/YacTota nHBepTepa
@ Relacao de intermiténcia/Frequéncia inversor @ Verhouding van intermittentie/Frequentie
inverter @ Intermittensfaktor/omriktarens utfrekvens @ .J,ul\ a5 g,\-i’-]l Aad

Ausgangfrequenz @) YacToTa Bbixopa @ Frequéncia de saida @ Uitgangsfrequentie

Output frequency 8 Frequenza di uscita @ Fréquence de sortie @ Frecuencia de salida
Utfrekvens @ z s A 25

% Spottable stud diameter @ Diametro perni puntatili @ Diametre goujons pour pointage
Diametro pernos a puntear @ Durchmesser Aufpunktbarer Bolzen @ [unametp
npuBap1Baembix WTbIpen gDiémetm dos pinos para soldadura por pontos @ Diameter stiften die
gepuntlast kunnen worden @) Diameter pa bultar for punktsvets @ ol slalll | fae ki

102

Inverter Frequenz Yacrtota nHeeptepa (@ Frequéncia inversor@ Frequentie inverter

Invert er frequency g Frequenza inverter %Fréquence inverter @ Frequencia inverter
Omriktarens utfrekvens Jyaall a3 5

g Number spottable studs @ Numero perni puntatili @ Nombre goujons pour pointage

Numero de pernos a puntear@ Anzahl Aufpunktbarer Bolzen @ Konnuectso npueapneaembix
melpeﬁg Numero dos pinos para soldadura por pontos @ Aantal stiften die gepuntlast kunnen
worden @) Antal bultar for punktsvets @@ sl slalll ;glas 2




LEGENDA

@ Adjustment positions @ Posizioni di regolazione @ Positions de reglage @ Posiciones de
regulation @ Schaltstufen @ MonoxeHune perynuposaHus @ Posicoes de regulacéo
@ standen van regeling &) Justeringslagen @ taall gLl

@ Number of revs 0 Numero giri @ Nombre de tours @ Numero revoluciones @ Drehzahl
@ Konuuecteo obopoTtos @ Numero de rotacdes @ Aantal toeren@ Antal varv @ P HIJEERS

@ Datum created by Telwin, not included in the EN 60974-1 (@) Dato ideato da Telwin, non
presente nella EN 60974-1 Donnée crée par Telwin, non indiqué dans EN 60974-1 Dato
ideado por Telwin, no presente en la EN 60974-1 @ Von Telwin geschaffener Wert, der nicht zur
Norm EN 60974-1 gehort @ JT0 3HaueHue 6bino npuaymaHo Telwin, OHO OTCYTCTBYeT B cTaHpapTe
EN 60974-1 @ Dado estudado por Telwin, ndo presente na EN 60974-1 @ Gegeven bedacht door
Telwin, niet aanwezig in de EN 60974-1 @ Vérdet har faststéllts av Telwin och forekommer ej i
EN 60974-1 (§) EN 60074-f-tbal sl A (3 5 S0 2 45 Telwin 48 )2 &l 2 ilae] 5 el

Acumivioy | @ Atuminium @ Alluminio @ Aluminium @ Aluminio @ Aluminium @ Aniomuhuia
@ Aluminio @ Aluminium €) Aluminium @ a5 s« 5131
HSS - HIGH @ High Strength Steels o Acciai Alta Resistenza @ Aciers Haute Résistance
STRENGTH | @ Aceros Alta resistencia @ hochfesten Stahlen @ Beicokas croiikocTs craneih
STEEL

Acos de alta resisténcia @ Hoge Weerstand Steels @ Hog motstandskraft Steels
Y adl d_egLill gLl

@ MMA electrode welding 0 Saldatura ad elettrodo MMA @ Soudage & I'électrode
MMA @ Soldadura con electrodo MMA @ MMA Elektrodenschweissen @) Ceapxa ¢
anekTpofom MMA @ soldadura por eléctrodo MMA @ Lassen met elektrode MMA
@ Svetsning med MMA-elektrod @ MMA i 5S)) (udailly Hlall

@ Duty cycle 0 Rapporto di intermittenza @ Facteur de marche @ Ciclo de servicio
@ Einschaltdauer @ CoOoTHOLLEHNE NPepbLIBUCTOCTY @ Relac&o de intermiténcia @ Verhouding
van intermittentie @ Intermittensforhallande @ o sl A

8 MIG-MAG wire welding @) Saldatura a filo MIG-MAG @ Soudage au fil MIG-MAG
Soldadura con hilo MIG-MAG @ MIG-MAG Drahtschweissen @) Csapka ¢ nposonokoit
MIG-MAG @ soldadura de fio MIG-MAG (@ Lassen met draad MIG-MAG

& Svetsning med MIGMAGtrad @ MIGMAG ¢l Alalll

D e @ Tiro @ e @ Tivo B T D Tun @ Tioo @ e D 1D ¢ s

@ Starting o Awiamento @ Demarrage @ Puesta en marcha @ Start@ 3anyck
@ Accionamento (@ Start @) start @  Jusil)

@) TIG infusible electrode welding @ Saldatura ad elettrodo infusibile TIG

@) Soudage a I'électrode infusible TIG @ Soldadura con electrodo infusible TIG

(9 WIG unschmelzbarer Elektrodenschweissen Csapka ¢ Hennaskum anektpogom TIG
(@ Soldadura com eléctrodo infusivel TIG @ Lassen met elektrode in zekering TIG
&) Svetsning med osmaltbar TIG-elektrod

© TI6 eall B e il oS Gl Al

@ Noise level 0 Potenza acustica @ Puissance acoustique @ Potencia acustica
@ Schalleistungspegel @ AkycTuueckas MOLLHOCTb @ Poténcia sonora @ Geluidsvermogen
&) Ljudeffekt @ is pall 3 uill

Plasma Schneiden @ MMnasmeHHas peska @ Corte plasma @ Snijden plasma

Plasma cutting @ Taglio plasma @ Découpage au plasma @ Corte por plasma
Plasmaskérning @ Lo 3ol adadll

@ Fuel consumption G Consumo carburante @ Consommation carburant @ Consumo
carburante @ Treibstoffverbrauch @ Motpe6neHue Tonnusa @ Consumo de combustivel
@ Brandstofverbruik @ Bransleforbrukning @ 3 g gl )

@ Efficiency / Power factor @ Rendimento / Fattore di potenza @ Rendement / Facteur de
puissance @ Rendimento / Factor de potencia @ Leistung / Leistungfaktor @ Ortgava | QakTop
MOLLHOCTU @ Rendimento/Factor de poténcia @ Rendement/Factor van vermogen

&) Verkningsgrad/ effektfaktor @ 3 ;ull Jale / 343 5al

Resistance welding 0 Saldatura a resistenza @ Soudage par résistance

Soldadura por resistencia @ Wiederstand Schweissen g Csapka ¢ conpoTueneHue
Soldadura com resisténcia @ Lassen met weerstand Svetsning med motstand
Aaglially o

® Charge @ Carica @ Charge @ Carga @ Ladung @ 3apsn @ Carga @ Laden
@ Laddning @ a0

@ Power factor 0 Fattore di potenza @ Facteur de puissance @ Factor de potencia
@ Leistungfaktor @ Qaktop mowyHocTyn @ Factor de poténcia @ Factor van vermogen
&) Effektfaktor @ s il Juls

@ Protection degree @ Grado di protezione @ Degré de protection @ Grado de proteccion
@ schutzgrad @ Crenens sawmtel @ Grau de proteccao @ Graad van bescherming
@) Skyddsgrad @' J sl s

@ Light/dark delay @ Ritardo scuro/chiaro @) Retard obscur/clair @ Retraso oscuro/claro
@ Verzégerung dunkel/hell @ 3a /npo3p: n @ Atraso escuro/claro
@ Vertraging donker/helder ) Fordrojning mork/ljus @ < 1o eise | soase s

@ Start G Awiamento @ Démarrage @ Arranque @ Anlassen @ Myck
@ Accionamento @ Start @ Start @ Jaall

I
5
=
]

@ Torch @ Torcia @ Torche @ Soplete @ Brenner @) ropenka @ Tocha
@ Toorts @) Skarbrannare @ 11 ;a4

@ Remote control @ Comando a distanza @ Contrdle a distance @ Control a
distancia @ Fernanschluss @ LncraHunorHoe ynpasnexue @ Controlo a distancia
@ Afstandbediening @) Fiarrkontroll @ 22 o aSall

@ Darkening speed O Velocita oscuramento @ Vitesse d i @ Velocidad
imi indigkei @ CKOpOCTb 3aTeMHeHUs @ Velocidade
@ snelheid &) Formorkni ighet @ Lo g3 Uop s,

@ Light state 0 Stato chiaro @ Etat clair @ Estado claro @ Heller Zustand @ Mpospautoe
coctosue @ Estado claro @ Heldere staat @) Ljus status @) ¢106 so=sz \Josss

@ Dark state @ Stato scuro @ Etat obscur @ Estado oscuro @ Dunkler Zustand
@ 3aremrentoe cocrosme @ Estado escuro @ Donkere staat @) Mérk status @ ¢1ds dzg e

@ Dimensions @ Dimensioni @ Dimensions @ Dimensiones @ Abmessungen
@ Paaveps @ Dimensdes @ Afmetingen €) Dimensioner @ A

m S/Kctive ¥ @ Synergy @ Sinergia @ Synergie @ Sinergia @ Synergie

M § yEW?rg/y @ Cueprus @ Sinergia @ Synergie @ Synergi @ Synergy

L _EAMI: @ Pulse 0 Pulsato @ Pulsé @ Pulsado @ Pulsierte

PULSE PULSE @ vmnynscrbin @ Pulsado @ Gepulseerd @ Med impulser @ - )

= = ® Double pulse @ Doppio pulsato @ Double pulsé @ Doble pulsado
4 @ Doppel-Puls @ [BoitHble MMYNbCHI @ Pulsado duplo @ Dubbel gepulseerd
iSat o i &) Med dubbla impulser @@ z 525l il
@ Cellulosic electrodes @ Elettrodi cellulosici @ Electrodes cellulosiques

(éLLULOflC @ Electrodos celulésicos @ Zellulosische Elektroden @ LlennionoaHble anekTpofbl

@ Weight @ Peso @ Poids @ Peso @ Gewicht @ Bec @ Peso @ Gewicht ) Vikt
©

038

Eléctrodos celulésicos (@ Cellulose elektroden @) Elektrod med cellulosahélie
LAl 5 8 Ay peS LY

@ Carry case: cardboard, plastic, aluminium 0 Valigetta: cartone, plastica, alluminio

@ Mallette: carton, plastique, aluminium @ Maleta: cartén, plastico, aluminio @ Koffer: Karton,
Kunststoff, Aluminium @) Yemonanunk: kaptow, nnacTuk, aniomukmii @ Estojo: cartao, plastico,
aluminio @ Doos: karton, plastic, aluminium @ Véska: kartong, plast, aluminium

@ epipm sl ety ggin 3y i

HSS
READY

@ welding of HSS high strength steels G saldatura di acciai ad alta resistenza HSS
@ soudage des aciers & haute résistance HLE @ soldadura de aceros de alta
resistencia HSS @ Schweifen von hochfesten HSS-Stéahlen @ CBapKM BbICOKOMPOUHBIX
cranen HSS @ soldagem de acos de alta resisténcia HSS @ lassen van hoge sterkte
staal HSS @) svetsning av hoghalifasta stal HSS @) drl ro 1Uaisds gl 1035 e

STANDARD
ORIES|

@ Welding accessories @ Accessori di saldatura @ Accessoire de soudage @ Accesorios de
soldadura @ Schweizubehor @ Mpuannexwoctn ans ceapkn @ Acessérios para soldadura
@ Toebehoren voor het lassen @) Svetstilloehdr @ slali cihus

STEEL

@ Steel @ Acciaio @ Acier @ Acero @ Stahl @ Hepxaseiousas ctans

@ Aco @ staal @ stal @ s

® Technology “made by” Telwin @ Tecnologia proprietaria Telwin @ Technologie de
propriété Telwin @ Tecnologia de propiedad Telwin @ Telwin Eigentumstechnologie
TexHonorus sBnseTca cobeTBeHHOCTbIO Telwin @ Tecnologia proprietdria Telwin
Technologie eigenaar Telwin @ Teknologi som ags av Telwin
Telwin 48 jil 48 gla 4

STAINLESS
STEEL

@ stainless steel @ Acciaio inox @ Acier inox @ Acero inoxidable @ Rostfreier Stahl
@ Hepxaselowan crans @ Aco inox @ Roestvrij staal @) Rostfritt stal @ laall JE ) Ll

® 4 roll wirefeeder @ Trainafilo 4 rulli @ Dévidoir de fil 4 rouleaux @ Alimentador de
hilo 4 rollos @ 4 Rader Drahtvoschub @) Tara 4 ponuka @ Alimentador 4 rolos
@ Tractie 4 rollen @ Dragare 4 rullar Gl skl 4 e cadl

GALVANISED
SHEET

® Galvanized steels @ Acciai galvanizzati @ Aciers galvanisés @ Aceros galvanizados
@ Galvanisierter Stahl @ lanbBaHM3MpoBaHHbIE CTann @ Acos galvanizados @ Gegalvaniseerde
stalen @) Galvaniserat stal @) 2 eS) il e caloal)

@@@g

® sales quantity per multiple @ Quantita di vendita per multipli @ Quantité de vente
pour multiples @ Cantidad de venta por mdltiples @ Mehrfache Verkaufsmenge
Konnuectso npopax Ans MHOXeCTB @ Quantidade de venda por muiltiplos
Verkoopshoeveelheden per veelvouden @ Forséalning i flerpack

e el

e The manufacturer does not accept any responsibility for any
typing or printing errors in this catalogue. It also reserves
the right to make any alterations or modifications deemed
necessary at any time, without altering or interfering with the
basic functions of the apparatus.

les caractéristiques d'utilisation.

® La Societa Produttrice declina ogni responsabilita per le possibili

inesattezze contenute nel presente catalogo, imputabili ad errori

di stampa o di trascrizione. Si riserva altresi il diritto di apportare,
senza preavviso, ai propri prodotti quelle modifiche che ritenesse
necessarie ed utili senza pregiudicare le caratteristiche di utilizzo.

o Le fabricant décline toute responsabilité pour les éventuelles
inexactitudes contenues dans ce catalogue, dies & des erreurs
d’impression ou de retranscription. Il se réserve en outre le droit
d’apporter sans préavis toutes les modifications qu'il jugera utiles et
nécessaires pour une amélioration de son produit, sans en modifier

o Die Herstellerfirma iibernimmt keinerlei Verantwortung fiir im
vorliegenden Katalog mdglicherweise enthaltene Ungenauigkeiten, die
auf Druck- oder Ubertragungsfehler zuriickzufiihren sind. Die Firma
behélt sich auBerdem das Recht vor, jederzeit ohne Vorankiindigung
Anderungen an ihren Produkten anzubringen, sofern sie dies fiir
notwendig erachtet und dadurch die Verwendungseigenschaften der
Produkte nicht beeintréchtigt werden.

o El fabricante declina toda responsabilidad en relacion a las
eventuales inexactitudes contenidas en este catélogo debidos
a errores de imprenta o de transcripcion. Se reserva también el
derecho de aportar, sin aviso previo, las variaciones que considere
(tiles y necesarias a fin de mejorar la calidad de sus productos, sin
modificar por ello las caracteristicas de utilizacion de los mismos.

© KomnaHuisi-Npon3BoanTenb CHAMAET C cebs BCsKyIo
OTBETCTBEHHOCTb 3@ BO3MOXHblE HETOUHOCTY, COflepXalLNecs
B JAHHOM KaTarore, ABMBLIVECS CNEACTBMEM OLLINBOK
npu neyatu 1 nepenucbiBaHnn. Komnaxvs octaenset
3a cobon npaso, 6e3 NpeaBapuTeNbHOrO U3BELLLEHNS,
BHOCWTb B COBCTBEHHbIE M3penvs Moandukauum, KoTopble
couTeT HeoBXOAVMbBIMM 1 MOME3HbIMU, He yXyaLlas
9KCMyaTalnoHHbIe XapaKTepUCTUKM NPOAYKLUN.
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